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ദിവ്യജ്ഞാനത്തിന്റെ ഒരു സമുദ്രമാണ് ഗുരുബാനി

(ഗുരുവിന്റെ പഠിപ്പിക്കലുകൾ). ഇത് ആചാരപരമായ

വായനയ്ക്കാണ് ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്, മറിച്ച് പോസിറ്റീവ്

പരിവർത്തനം സ്വയമേവ കൊണ്ടുവരാൻ

ഉദ്ദേശിച്ചുള്ളതാണ്. ഗൂർബാനി മുഴുവൻ കവിതയിലാണ്,

കാരണം അത് അക്ഷരാർത്ഥത്തിൽ വായിച്ചാൽ അത്

സങ്കീർണ്ണമാകുന്നത് എന്തുകൊണ്ടാണ്. ഗുർബാനിയുടെ

സന്ദേശം മനസിലാക്കാൻ, ഈ പുസ്തകത്തിൽ

അക്ഷരാർത്ഥത്തിൽ മനപൂർവ്വം ഒഴിവാക്കി. ഓരോ

വരിയുടെയും നേരായ സന്ദേശം വായനക്കാർക്ക്

അവതരിപ്പിക്കുക എന്നതാണ് ഞങ്ങളുടെ ശ്രമം.

ഗുർബാനിയുടെ / അവളുടെ വ്യാഖ്യാനങ്ങൾ

അന്തിമമാവുകയും ശരിയായവരാണെന്നും ഓർമ്മിക്കുക.

ഇതും ഞങ്ങളുടെ എളിയ ശ്രമമാണ്. ഈ സമയത്ത്

ഞങ്ങൾ മനസ്സിലാക്കിയതെന്തും ഞങ്ങൾ

അവതരിപ്പിക്കുന്നു. നമുക്ക് ഗുരുവിന്റെ പഠിപ്പിക്കലുകൾ

പഠിക്കുകയും നമ്മുടെ ജീവിതത്തിൽ നടപ്പിലാക്കുകയും

ചെയ്യാം. എല്ലാവർക്കും നന്നായി ആഗ്രഹിക്കുന്നു.
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"ഈ രചനയെ സാധാരണയായി 'മൂൾ മന്ത്രം' എന്ന്
വിളിക്കുന്നു. ചില സമയങ്ങളിൽ മന്ത്രവാദിയായ സിഖിയിൽ
ചില അത്ഭുതങ്ങൾ നൽകുന്നു. , ജീവിതത്തിൽ അത്
ആന്തരികമാക്കുകയും നടപ്പാക്കുകയും ചെയ്യുന്നു.

 അതിനാൽ, മൺത്ര എന്ന ഗുരുമാറ്റിന്റെ അടിസ്ഥാന

തത്ത്വങ്ങൾ അല്ലെങ്കിൽ ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാനത്തിന്റെ

അടിസ്ഥാന തത്വങ്ങൾ അടങ്ങിയിരിക്കുന്നു. മർത്രയിലെ
ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളെക്കുറിച്ചുള്ള വിലയേറിയ തത്ത്വങ്ങൾ

ഗുരുജി ഞങ്ങൾക്ക് നൽകുന്നു- ഇനിപ്പറയുന്ന ലക്ഷ്യങ്ങളെ

സേവിക്കുന്നു-
 1. ഈ സദ്ഗുണങ്ങളുമായി ദൈവത്തെ നിർവചിക്കുന്നതിനും

തിരിച്ചറിയുന്നതിനും.
 2. ദൈവം നമ്മിൽ വസിക്കുന്നതുപോലെ, ഈ ദൈവിക

സദ്ഗുണങ്ങളെ ഞങ്ങൾ ലയിപ്പിക്കാനാണ്.
 3. ഗുർബാനിയുടെ യഥാർത്ഥ സന്ദേശം

മനസിലാക്കുന്നതിനുള്ള അടിത്തറ / റഫറൻസ് തത്വമായി മൾ
മന്ത്രം ഉപയോഗിക്കുന്നതിന്.

 അതുകൊണ്ടാണ് ഗുരു ഗ്രന്ഥ് സാഹിബിൽ 568 തവണ
മർത്രയെ കാണേണ്ടത്, അതിനാൽ ഞങ്ങൾ ഗുർബാനി
വായിക്കുകയും പഠിക്കുകയും ചെയ്യുമ്പോൾ അത്

ഓർമ്മിക്കേണ്ടതാണ്.
 കുറിപ്പ്: മൗൾ മന്താർ ജാപ്പ് ബാനിയുടെയോ മറ്റേതെങ്കിലും
ബാനിയുടെ ഭാഗമല്ല. ഇത് ഒരു സ്വതന്ത്ര ഘടനയാണ്, മൂർ
മന്തറിൽ ഗുർബാനിയുടെ ഓരോ ഷബാബാദിനെയും
മനസിലാക്കുന്നതിനെക്കുറിച്ചാണ്, അതിനാലാണ് ഗുരു
ഗ്രന്ഥൻ സാഹിബിൽ വീണ്ടും വീണ്ടും വരുന്നത്.




<> siq nwmu krqw purKu inrBau inrvYru Akwl mUriq

AjUnI sYBM gur pRswid ]

ikOankaar sat naam karataa purakh nirabhau niravair akaal
moorat ajoonee saibha(n) gur prasaadh ||
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കുറിപ്പ്: മൗൾ മന്താർ ജാപ്പ് ബാനിയുടെയോ
മറ്റേതെങ്കിലും ബാനിയുടെ ഭാഗമല്ല. ഇത് ഒരു സ്വതന്ത്ര
ഘടനയാണ്, മൂർ മന്തറിൽ ഗുർബാനിയുടെ ഓരോ
ഷബാബാദിനെയും മനസിലാക്കുന്നതിനെക്കുറിച്ചാണ്,
അതിനാലാണ് ഗുരു ഗ്രന്ഥൻ സാഹിബിൽ വീണ്ടും

വീണ്ടും വരുന്നത്.

<> 

ikOankaar
എല്ലാവരിലും തുല്യമായ ഒരു ദൈവം. ഒന്ന്, എല്ലാം

ഒന്നിൽ. ചില പ്രത്യേക ശരീരത്തിൽ, സ്ഥലം, അല്ലെങ്കിൽ
സമയം എന്നിവയിൽ മാത്രമാണ് അദ്ദേഹം ഇല്ലാത്തത്.
ഒരു ദൈവം എല്ലാവരിലും ഉണ്ട്, എല്ലാ സ്ഥലങ്ങളിലും

ഉണ്ട്, എല്ലായ്പ്പോഴും.

അവന്റെ പ്രാഥമിക പുണ്യം അവന്റെ ശാശ്വത
അസ്തിത്വമാണ്. അവൻ എന്നേക്കും. അവൻ എല്ലാവരിലും

ജീവൻ ആകുന്നു. അവന്റെ അസ്തിത്വത്തിന്റെ

സദ്ഗുണമാണ് നമ്മുടെ ഉള്ളിലുള്ള ജീവിതം.

അവനാണ് സ്രഷ്ടാവ്. അത് സ്വന്തം സൃഷ്ടിയിൽ
താമസിക്കുന്നു. എല്ലാ ജീവജാലങ്ങളിലെയും

സൃഷ്ടിപരമായ ശക്തി അവന്റെ പുണ്യമാണ്.

siq nwmu

krqw purKu

sat naam

karataa purakh



inrBau

nirabhau
ഭയം ഭയപ്പെടുകയോ കുത്തുകയോ ചെയ്യുന്നില്ല.

inrvYru
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niravair
അവൻ ശത്രുതയില്ലാത്തവനാണ്. അവൻ

വെറുക്കുന്നില്ല, മറ്റുള്ളവർക്കെതിരെ ആരോടെങ്കിലും

വശങ്ങൾ സ്വീകരിക്കുന്നു.

Akwl mUriq

akaal moorat
അവൻ സമയമപ്പുറപ്പെടുന്നു. ഭൗതിക ലോകത്തിൽ

നിന്ന് വ്യത്യസ്തമായി, അവൻ ഒരിക്കലും മാറുകയോ
കാലക്രമേണ അവസാനിക്കുകയോ ചെയ്യുന്നില്ല.

അവൻ ഒരിക്കലും ജനിക്കുന്നില്ല. ദൈവം ഒരിക്കലും

അവതാരകരമല്ല. അവന് ഒരിക്കലും മാതാപിതാക്കൾ

ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. അവൻ ഒരു വ്യക്തിയല്ല.

AjUnI

ajoonee

അവൻ മറ്റൊരാൾ സൃഷ്ടിച്ചിട്ടില്ല. അദ്ദേഹത്തിന്

ഒരിക്കലും മറ്റൊരാളുടെ പിന്തുണ ആവശ്യമില്ല. അവൻ

സ്വന്തമായിരിക്കുന്നു.

sYBM

saibha(n)



ഈ ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളെ ആമുഖമായി

ആമുഖമായി ആമുഖമായി ആമുഖമായി

ആന്തരികമായി ആമുഖമായിത്തീർന്ന് മാത്രമേ നമുക്ക്

അറിയാൻ കഴിയൂ.

മുന്നോട്ടുള്ള ഘടനയുടെ / ബാനിയുടെ പേര് 'jup'.
ഇവിടേവിന് ഇയ്ക്കൊപ്പം എന്നാൽ ഗുരുവിന്റെ

പഠിപ്പിക്കലുകൾ ബാനി കുരത്തിൽ അടങ്ങിയിരിക്കുന്ന

പ്രക്രിയയും അവ ജീവിതത്തിൽ നടപ്പാക്കുന്നതുമാണ്.

gur pRswid ]

] jpu ]

gur prasaadh ||

|| jap ||
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ഇതാണ് ജപ്പ് ബാനിയുടെ ആദ്യത്തെ ശ്ലോകലം. ജൂപ്പിന്
രണ്ട് ശ്ലോകകങ്ങളുണ്ട്, ഒന്ന് തുടക്കത്തിലും

ഒന്റ് റത്തിലും. 38 പൗരിസ് / സ്റ്റാൻസാസ് ഉണ്ട്. ഈ
ആദ്യത്തെ ശ്ലോകന മാർഗ്ഗങ്ങൾ - നമ്മുടെ തുടക്കം

മുതൽ ദൈവം നമ്മോടൊപ്പമുണ്ട്. അവൻ ഇപ്പോൾ
നമ്മോടൊപ്പമുണ്ട്, എല്ലായ്പ്പോഴും നമ്മുടെ
നിലനിൽപ്പിലുടനീളം ആയിരിക്കും.

Awid scu jugwid scu ] hY BI scu nwnk hosI BI

scu ]1]

aadh sach jugaadh sach ||
hai bhee sach naanak hosee bhee sach ||1||



വിശുദ്ധ തീർത്ഥാടനങ്ങളിൽ നമുക്ക് ഒരു ലക്ഷം തവണ
ശരീരം കഴുകാം, പക്ഷേ മനസ്സിന്റെ മലിനീകരണം

പോലെ ശുദ്ധനാകാൻ കഴിയില്ല.

socY soic n hoveI jy socI lK vwr ]

sochai soch na hoviee je sochee lakh vaar ||

ഞങ്ങൾ നിശബ്ദ ധ്യാനത്തിൽ നീളത്തിൽ ഇരിക്കാം,
പക്ഷേ ആന്തരിക കുഴപ്പങ്ങൾ ഒരിക്കലും ഈ ബാഹ്യ

നിയമത്തിൽ നിന്ന് പോകുന്നില്ല.

cupY cup n hoveI jy lwie rhw ilv qwr ]

chupai chup na hoviee je lai rahaa liv taar ||
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ഞങ്ങൾ ബാഹ്യ മെറ്റീരിയലിന്റെ കൂമ്പാരങ്ങൾ

ശേഖരിക്കാം, പക്ഷേ ഈ ബാഹ്യ നേട്ടങ്ങളിൽ നമ്മുടെ
മനസ്സ് ഒരിക്കലും തൃപ്തിപ്പെടുത്താൻ കഴിയില്ല

BuiKAw BuK n auqrI jy bMnw purIAw Bwr ]

bhukhiaa bhukh na utaree je ba(n)naa pureeaa bhaar ||

ഞങ്ങളുടെ എല്ലാ സമന്വയവും / ഭാവങ്ങളും ഉള്ളിൽ
നിന്ന് ശരിക്കും ശുദ്ധരാകാനുള്ള പാതയിൽ

പരാജയപ്പെടുന്നു

shs isAwxpw lK hoih q iek n clY nwil ]

sahas siaanapaa lakh hoh ta ik na chalai naal ||

പിന്നെ, നമുക്ക് എങ്ങനെ നിർമ്മലരാകാൻ കഴിയും?
ആന്തരിക ദ്രോഹത്തിൽ നിന്ന് എങ്ങനെ രക്ഷപ്പെടാം?

ikv sicAwrw hoeIAY ikv kUVY qutY pwil ]

kiv sachiaaraa hoieeaai kiv kooRai tuTai paal ||



ആന്തരിക ദൈവിക/മനസ്സാക്ഷി അനുസരിച്ച് ജീവിക്കുമ്പോൾ

മാത്രമേ നാം ഉള്ളിൽ നിന്ന് ശുദ്ധനാകൂ

hukim rjweI clxw nwnk iliKAw nwil ]1]

hukam rajaiee chalanaa naanak likhiaa naal ||1||

ഞങ്ങൾ ആന്തരിക ദൈവികത്തെ പിന്തുടരുമ്പോൾ ഞങ്ങൾ

ഒരു പുതിയ സ്വയം സൃഷ്ടിക്കുന്നു. ആ ആന്തരിക

ശബ്ദത്തിന്റെ / മന ci സാക്ഷിയുടെ ശക്തി / ഭംഗി
വാക്കുകളിൽ ഉൾപ്പെടുത്താൻ കഴിയില്ല.

hukmI hovin Awkwr hukmu n kihAw jweI ]

hukamee hovan aakaar hukam na kahiaa jaiee ||
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ആ ആന്തരിക ദൈവേഷ്ടം ഞങ്ങൾ പിന്തുടരുമ്പോൾ
ഞങ്ങൾക്ക് ഒരു പുതിയ ജീവിതം ഉള്ളിൽ ലഭിക്കും. ആ
ആന്തരിക ദിവ്യ ശബ്ദം പാലിക്കുമ്പോൾ നാം മഹത്തായ

ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളിൽ ആഗിരണം ചെയ്യുന്നു.

hukmI hovin jIA hukim imlY vifAweI ]

hukamee hovan jeea hukam milai vaddiaaiee ||

ആന്തരിക സന്തോഷത്തിലേക്കുള്ള ദിവ്യമനുസരിച്ച്
ജീവിക്കുന്നവർ. നാം ശ്രദ്ധിക്കുന്നതിൽ പരാജയപ്പെടുമ്പോൾ

ഞങ്ങൾ ആന്തരിക കഷ്ടപ്പാടുകളിലേക്ക് വീഴുന്നു.

hukmI auqmu nIcu hukim iliK duK suK pweIAih ]

hukamee utam neech hukam likh dhukh sukh paie'eeh ||

ആന്തരിക ദൈവികത്തിന് കീഴടങ്ങൽ ജീവിക്കുന്നവർ

എല്ലായ്പ്പോഴും ഉള്ളിൽ അനുഗ്രഹിക്കപ്പെടുന്നു. "ഹുക്കം"
നമ്മുടെ മനസ്സ് വെറുതെ അലഞ്ഞുനടക്കുന്നുവെന്ന്

ജീവിക്കുന്നതിൽ ഞങ്ങൾ പരാജയപ്പെടുമ്പോൾ

ieknw hukmI bKsIs ieik hukmI sdw

BvweIAih ]

eikanaa hukamee bakhasees ik hukamee sadhaa
bhavaie'eeh ||



ദൈവത്തിന്റെ / മനസാക്ഷിയുടെ ആന്തരിക ശബ്ദം
പിന്തുടർന്ന് ഞങ്ങളുടെ ആന്തരിക നേട്ടങ്ങളെല്ലാം

വരുന്നു. അത് അനുസരണക്കേട് കാണിച്ച് ഒരു നന്മയും
വരുന്നില്ല.

hukmY AMdir sBu ko bwhir hukm n koie ]

hukamai a(n)dhar sabh ko baahar hukam na koi ||
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ആന്തരിക ദൈവികത്തെ പിന്തുടരാൻ ഞങ്ങൾ

ആരംഭിക്കുകയാണെങ്കിൽ, നമ്മുടെ മനസ്സ് ക്ഷുദ്രകരമായ

ഒരു അർഥയിലേക്ക് വീഴുന്നത് അവസാനിപ്പിക്കും.

nwnk hukmY jy buJY q haumY khY n koie ]2]

naanak hukamai je bujhai ta haumai kahai na koi ||2||

ദൈവത്തിന്റെ / മന ci സാക്ഷിയെ (ഹുക്കാമിനെ)
പിന്തുടരുന്നവർക്കുള്ള ഉള്ളിൽ ദിവ്യശക്തി ലഭിക്കുന്നു,
അവരുടെ ജീവിതം ആ ദിവ്യശക്തിയെ പ്രതിഫലിപ്പിക്കുന്നു

ആന്തരിക ദൈവികത്തെ അനുഗമിക്കുന്നവർ ആന്തരിക

വിശുദ്ധിയുടെ സൂചകങ്ങൾ / അടയാളങ്ങൾ എന്ന നിലയിൽ
അവരുടെ ജീവിതം (ഹുക്കത്തിന്റെ സമ്മാനങ്ങൾ)

പ്രതിഫലിപ്പിക്കുന്നു

gwvY ko qwxu hovY iksY qwxu ]

gwvY ko dwiq jwxY nIswxu ]

gaavai ko taan hovai kisai taan ||

gaavai ko dhaat jaanai neesaan ||

അവ ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളും സ്വഭാവത്തിന്റെ

പോസിറ്റീവ് പരിവർത്തനത്തിന്റെ മഹത്വവും

gwvY ko gux vifAweIAw cwr ]

gaavai ko gun vaddiaaieeaa chaar ||



മറ്റുള്ളവർ മനസ്സിലാക്കാൻ കഴിയാത്ത ആന്തരിക

ദിവ്യവൽക്കരണത്തിൽ അവർ ഉൾക്കൊള്ളുന്നു

gwvY ko ividAw ivKmu vIcwru ]

gaavai ko vidhiaa vikham veechaar ||
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ദിവ്യ ഹുക്കത്തിൽ താമസിക്കുന്നവർ മനോഹരമായ ഒരു
ശുദ്ധമായ മനസ്സോടെ ഉയർന്നു. അകത്ത് നിന്ന്

ദ്രോഹത്തെ പൊടിക്കുക

gwvY ko swij kry qnu Kyh ]

gaavai ko saaj kare tan kheh ||

ആന്തരിക കർത്താവിന് കീഴ്പെടും, അവർ ആന്തരിക

വിശുദ്ധിയെക്കുറിച്ചുള്ള വിവേകം സ്വീകരിച്ച് ഈ
ജ്ഞാനം അവരുടെ മനസ്സുള്ള ബോധത്തിന്

കൈമാറുന്നു

gwvY ko jIA lY iPir dyh ]

gaavai ko jeea lai fir dheh ||

ആരാണ് അകലെയായി കണക്കാക്കപ്പെട്ട
കർത്താവിനെ അവർ മനസ്സിലാക്കുന്നത്

gwvY ko jwpY idsY dUir ]

gaavai ko jaapai dhisai dhoor ||

ദിവ്യ ഹുക്കത്തിൽ താമസിക്കുന്നവൻ കർത്താവിനെ

വളരെ അടുത്താണ്.

gwvY ko vyKY hwdrw hdUir ]

gaavai ko vekhai haadharaa hadhoor ||

പരിഭ്രമങ്ങളോ പോരായ്മകളോ ഇല്ലാതെ
അവശേഷിക്കുന്നു

kQnw kQI n AwvY qoit ]

kathanaa kathee na aavai toT ||



ശുദ്ധമായ ഒരു സ്വയത്തിനായി ജ്ഞാനം നൽകുന്നതിൽ
ദൈവം തുടരുന്നു, അത് സ്വീകരിക്കുന്ന / പിന്തുടരുന്ന

മനസ്സ് അലഞ്ഞുതിരിയുന്നു.

dydw dy lYdy Qik pwih ]

dhedhaa dhe laidhe thak paeh ||

ആന്തരിക മാലിന്യങ്ങളിൽ നിന്ന് യഥാർത്ഥ വിശുദ്ധിയിലേക്ക്
പരിവർത്തനം ചെയ്യാൻ അത്തരമൊരു മനസ്സ് ദൈവിക
ജ്ഞാനത്തെ ആന്തരികമായി ആന്തരികമായി തുടരുന്നു.

jugw jugMqir KwhI Kwih ]

jugaa juga(n)tar khaahee khaeh ||

ആന്തരിക ദിവ്യത്വം കാണിച്ചിരിക്കുന്നതുപോലെ
ഞങ്ങൾ നമ്മുടെ മനസ്സിനെ പിന്തുടരുമ്പോൾ

hukmI hukmu clwey rwhu ]

hukamee hukam chalaae raahu ||

നമ്മുടെ മനസ്സ് ആനന്ദത്തോടെയും എല്ലാ
ഭയപ്പെടുത്തുന്നവരെയും ഉപേക്ഷിക്കുന്നത്-
ഉത്കണ്ഠകൾക്കും പിന്നിൽ താമസിക്കുന്നു.

nwnk ivgsY vyprvwhu ]3]

naanak vigasai veparavaahu ||3||
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കരുണയുള്ള ദൈവം അതിന്റെ നിത്യമായ ജ്ഞാനത്തെ

നമ്മെ സ്നേഹത്തോടെ നയിക്കുന്നു

swcw swihbu swcu nwie BwiKAw Bwau Apwru ]

saachaa saahib saach nai bhaakhiaa bhaau apaar ||

അവർ ആന്തരികമാക്കുകയും ഹുഖാമിൽ
താമസിക്കുകയും ചെയ്യുമ്പോൾ അവയിലെ ദിവ്യ

സദ്ഗുണങ്ങൾ പലതവണ വളരുന്നു

kiQ kiQ kQI kotI koit koit ]

kath kath kathee koTee koT koT ||



നാം എല്ലായ്പ്പോഴും കർത്താവിന്റെ ഇരിപ്പിടത്തെ
അഭിമുഖീകരിക്കുന്നതിനായി നാം നമ്മുടെ മനസ്സിനെ
ദുരിപസമയങ്ങളിൽ നിന്ന് മനസ്സിനെ മാറ്റണം.

Pyir ik AgY rKIAY ijqu idsY drbwru ]

fer k agai rakheeaai jit dhisai dharabaar ||

നമ്മുടെ മനസ്സിന് ഉള്ളിൽ കർത്താവുമായി സ്നേഹം
വളർത്തിയെടുക്കുന്ന ആന്തരിക കർത്താവുമായി ബന്ധം

പുലർത്തുന്നു

muhO ik bolxu bolIAY ijqu suix Dry ipAwru ]

muhau k bolan boleeaai jit sun dhare piaar ||

ഞങ്ങൾ ഞങ്ങളുടെ സമയ / ലൈഫ് അനശ്വരമാക്കണം
(ദുഷിച്ചതിൽ മരിക്കാതിരിക്കുക) y മഹത്വകരമായ ദിവ്യ

സദ്ഗുണങ്ങളെ ആശ്ചര്യപ്പെടുത്തുന്നു

AMimRq vylw scu nwau vifAweI vIcwru ]

a(n)mirat velaa sach naau vaddiaaiee veechaar ||
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ഞങ്ങൾ യഥാർത്ഥ ബഹുമാനം നേടുന്നതും ആന്തരിക

ദ്രോഹത്തിൽ നിന്ന് മുക്തമാകുന്നതുമായ ഗുണങ്ങൾ

krmI AwvY kpVw ndrI moKu duAwru ]

karamee aavai kapaRaa nadharee mokh dhuaar ||

അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നതിലൂടെ നമ്മിലുള്ളതെല്ലാം
സത്യസന്ധമായ / നിർമ്മലമായി മാറുന്നു (ഒരുപോലെ

കർത്താവു പോലെ)

nwnk eyvY jwxIAY sBu Awpy sicAwru ]4]

naanak evai jaaneeaai sabh aape sachiaar ||4||

ഏതെങ്കിലും സഹായം / വഴി ചോദിച്ചാൽ, ആന്തരിക

ദൈവം നമുക്ക് വിവേകവും പരിഹാരങ്ങളും നൽകുന്നു

AwKih mMgih dyih dyih dwiq kry dwqwru ]

aakheh ma(n)geh dheh dheh dhaat kare dhaataar ||



ആന്തരിക ദൈവിക ദിനത്തിന് വഴങ്ങുമ്പോഴും ആന്തരിക

ദ്രോഹത്തിൽ നിന്ന് മുക്തമാകുമ്പോഴും മാത്രമാണ് ഇത്
സംഭവിക്കുന്നത്

Awpy Awip inrMjnu soie ]

aape aap nira(n)jan soi ||

(പിന്തുടരുക) സേവിക്കുന്നവർ സത്യസന്ധനായിരിക്കുന്നതിന്റെ

മഹത്വത്താൽ അനുഗ്രഹിക്കപ്പെടുന്നു

ijin syivAw iqin pwieAw mwnu ]

jin seviaa tin paiaa maan ||

ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളുടെ നിധി സ്വീകരിക്കാൻ നമ്മുടെ
ജീവിതം എങ്ങനെ പാടാമെന്നും / വ്യായാമം ചെയ്യാമെന്ന

രീതിയാണിത്

nwnk gwvIAY guxI inDwnu ]

naanak gaaveeaai gunee nidhaan ||
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ഞങ്ങൾ കഷ്ടപ്പാടുകളെ അകറ്റുന്നു (ദുഷ്പ്രവൃത്തികൾ

കൊണ്ടുവന്നു) സന്തോഷവും സമാധാനവും (സംതൃപ്തിയും
ക്ഷമയും പോലുള്ള സദ്ഗുണങ്ങളുമുണ്ട്)

duKu prhir suKu Gir lY jwie ]

dhukh parahar sukh ghar lai jai ||

ആ സദ്ഗുണങ്ങൾ പാടായി / ജീവിക്കുമ്പോൾ നമ്മുടെ
മനസ്സ് അവരോട് സ്നേഹം വളർത്തുന്നു

gwvIAY suxIAY min rKIAY Bwau ]

gaaveeaai suneeaai man rakheeaai bhaau ||

ആർക്കും പുറത്ത് നിന്ന് സത്യസന്ധമായ /
നിർമ്മലരാകാൻ കഴിയില്ല

QwipAw n jwie kIqw n hoie ]

thaapiaa na jai keetaa na hoi ||



നമ്മുടെ ഉള്ളിലെ ആ ദിവ്യ ഗുരു നമ്മെ നയിക്കുകയും
അത് പരിശീലിപ്പിക്കുകയും നടപ്പിലാക്കുകയും ചെയ്യുന്നു

gurmuiK nwdM gurmuiK vydM gurmuiK rihAw smweI ]

gurmukh naadha(n) gurmukh vedha(n) gurmukh rahiaa
samaiee ||

ഗുരുവിന്റെ / ജ്ഞാനത്തിന്റെ ആന്തരിക ശബ്ദം നമ്മെ
പരിപോഷിപ്പിക്കുന്നു, ദു ices ഖങ്ങളിൽ നിന്ന് നമ്മെ
സംരക്ഷിക്കുന്നു, നമ്മിൽ സൗന്ദര്യം / വിശുദ്ധി
സൃഷ്ടിക്കുന്നു, ദുരിപ്രവൃത്തികളെ മറികടക്കാൻ

ഞങ്ങളെ സഹായിക്കുന്നു

guru eIsru guru gorKu brmw guru pwrbqI mweI ]

gur ieesar gur gorakh baramaa gur paarabatee maiee ||

ലൗകിക മനസ്സോടെ നമുക്ക് ദുഖങ്ങളെ മറികടക്കാൻ
കഴിയുമെന്ന് ഞങ്ങൾ കരുതുന്നുവെങ്കിൽ, അഗോഗർ

ബുദ്ധിയും എവിടെയും നമ്മെ നയിക്കും

jy hau jwxw AwKw nwhI khxw kQnu n jweI ]

je hau jaanaa aakhaa naahee kahanaa kathan na jaiee ||
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അവന്റെ ഉള്ളിലും പുറത്തുള്ള എല്ലാ കാര്യങ്ങളും എന്റെ
ദിവ്യ ഹക്കാമിൽ നൽകുന്ന കർത്താവിന് ഞാൻ

എപ്പോഴും ഓർമ്മിക്കേണ്ടതാണ്.

sBnw jIAw kw ieku dwqw so mY ivsir n jweI ]5]

sabhanaa jeeaa kaa ik dhaataa so mai visar na jaiee ||5||

അതിനാൽ, ഈ ധാരണകൾക്കുള്ളിൽ ഈ ധാരണ നാം
ആവശ്യപ്പെടണം

gurw iek dyih buJweI ]

guraa ik dheh bujhaiee ||



നമ്മുടെ ആന്തരിക ദൈവം നമ്മെ
ഇഷ്ടപ്പെടുന്നവരായിത്തീരുകയാണെങ്കിൽ, അത് ഒരു
യഥാർത്ഥ തീർത്ഥാടനമാണ്. ഇല്ലെങ്കിൽ, പുറം വിശുദ്ധ
സ്ഥലങ്ങളിൽ / തീർത്ഥാടനത്തിൽ നമുക്ക് കുളിക്കാൻ

എന്ത് ലഭിക്കും?

qIriQ nwvw jy iqsu Bwvw ivxu Bwxy ik nwie krI ]

teerath naavaa je tis bhaavaa vin bhaane k nai karee ||

സൗന്ദര്യവും വിശുദ്ധിയും നിറഞ്ഞ ലോകം / സൃഷ്ടി
ദിവ്യൂട്ട് ഹുക്കം സ്വീകരിക്കാതെ സ്വീകരിക്കാതെ

നേടാനാവില്ല

jyqI isriT aupweI vyKw ivxu krmw ik imlY leI ]

jetee siraTh upaiee vekhaa vin karamaa k milai liee ||

ആന്തരിക ഗുരുവിന്റെ ഉപദേശം കേട്ട് / സ്വീകരിക്കുക /
സ്വീകരിക്കുക എന്നിവയിലൂടെ നമുക്ക് നമ്മുടെ ബുദ്ധി
നികത്താനാകും, ദിവ്യജ്ഞാനത്തിന്റെ മുത്തുകൾ

നിറയ്ക്കാം

miq ivic rqn jvwhr mwixk jy iek gur kI isK suxI ]

mat vich ratan javaahar maanik je ik gur kee sikh sunee ||
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അവന്റെ ഉള്ളിലും പുറത്തുള്ള എല്ലാ കാര്യങ്ങളും എന്റെ
ദിവ്യ ഹക്കാമിൽ നൽകുന്ന കർത്താവിന് ഞാൻ

എപ്പോഴും ഓർമ്മിക്കേണ്ടതാണ്.

sBnw jIAw kw ieku dwqw so mY ivsir n jweI ]6]

sabhanaa jeeaa kaa ik dhaataa so mai visar na jaiee ||6||

അതിനാൽ ഈ ധാരണകൾക്കുള്ളിൽ ഞങ്ങൾ
ആവശ്യപ്പെടണം

gurw iek dyih buJweI ]

guraa ik dheh bujhaiee ||



ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാനവുമായി ഞങ്ങളുടെ ചിന്താ
പ്രക്രിയയുടെ എല്ലാ ഘട്ടങ്ങളും

മെച്ചപ്പെടുത്തുകയാണെങ്കിൽ, നമ്മുടെ ആന്തരിക

സൗന്ദര്യം പലതവണ വളരും

jy jug cwry Awrjw hor dsUxI hoie ]

je jug chaare aarajaa hor dhasoonee hoi ||

ഞങ്ങളുടെ ബോധത്തിന്റെ എല്ലാ ഭാഗങ്ങളും ദൈവിക
ജ്ഞാനം പ്രയോഗിക്കുന്നുവെങ്കിൽ, അവയെല്ലാം ആന്തരിക

സത്യസന്ധത / വിശുദ്ധിയിലേക്ക് ഞങ്ങളോടൊപ്പം പോകും

nvw KMfw ivic jwxIAY nwil clY sBu koie ]

navaa kha(n)ddaa vich jaaneeaai naal chalai sabh koi ||

ആ സുന്ദര പുണ്യം നമ്മുടെ ഹൃദയത്തിൽ ദിവ്യ
ഹുക്കത്തിൽ താമസിക്കുന്നതിന്റെ മനോഹരമായ
പുണ്യം സ്ഥാപിച്ചാൽ, നമ്മുടെ ആന്തരിക ലോകത്ത്

നമുക്ക് യഥാർത്ഥ അംഗീകാരം ലഭിക്കുന്നു.

cMgw nwau rKwie kY jsu kIriq jig lyie ]

cha(n)gaa naau rakhai kai jas keerat jag lei ||
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ഞങ്ങളുടെ ബുദ്ധിയുടെ തുടർച്ചയായ വീഴ്ചയുടെ
ഉത്തരവാദിത്തം ഞങ്ങളുടെ മേൽ മാത്രമേ ഉണ്ടാകൂ

kItw AMdir kItu kir dosI dosu Dry ]

keeTaa a(n)dhar keeT kar dhosee dhos dhare ||

എന്നാൽ ഈ വികാസത്തിലേക്കുള്ള ഞങ്ങളുടെ ശ്രദ്ധ
ആവശ്യപ്പെട്ടാൽ, ആന്തരിക ഗുരുവിൽ നിന്ന്
സത്യസന്ധതയോ ശുദ്ധമാകാനുള്ള വഴി
ചോദിക്കുന്നതിൽ ഞങ്ങൾ പരാജയപ്പെടും

jy iqsu ndir n AwveI q vwq n puCY ky ]

je tis nadhar na aaviee ta vaat na puchhai ke ||



അതിനാൽ, സദ്ഗുണങ്ങളിൽ ആഗിരണം ചെയ്യാൻ
നമ്മുടെ ദുഷ്പ്രവൃത്തിയെ പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കുന്നതിനായി

ആന്തരിക ദൈവേഷ്ടനെ ശ്രദ്ധിക്കണം, സദ്ഗുണങ്ങൾ
പ്രാക്ടീസ് ചെയ്യുമ്പോൾ മെച്ചപ്പെടുന്നത് നിർത്തരുത്.

nwnk inrguix guxu kry guxvMiqAw guxu dy ]

naanak niragun gun kare gunava(n)tiaa gun dhe ||

നമ്മുടെ ദുഷിച്ച മനസ്സിനെ ഈ പാതയിൽ നടക്കാൻ
കഴിയുന്ന ആരും ഇല്ല. (ഇതാണ് ഞങ്ങളുടെ ആന്തരിക

യാത്ര)

qyhw koie n suJeI ij iqsu guxu koie kry ]7]

tehaa koi na sujhiee j tis gun koi kare ||7||

കർത്താവിന്റെ ആന്തരിക ശബ്ദത്തിലേക്ക്

(കീഴടങ്ങുക) കേൾക്കുന്നു) നമുക്ക് പരിപൂർണ്ണതയും
ഉന്നത ബോധ്യവും ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളും

അധികാരവും സ്വന്തമായി ലഭിക്കും

suixAY isD pIr suir nwQ ]

suniaai sidh peer sur naath ||
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ആന്തരിക ദൈവിക ശ്രവിപ്പെടുത്തുന്ന ജ്ഞാനത്തിന്റെ

വെളിച്ചം മനസ്സണരത്തിലും സങ്കേതങ്ങളിലും വളരെ
കുറവാണ്

suixAY dIp loA pwqwl ]

suniaai dheep loa paataal ||

ആന്തരിക ദൈവിക ശ്രവിപ്പെടുത്തുന്നത് മനസ്സിനെ
ഉയർന്നതും വിശാലവുമായി ഉയരുന്നതിന് ജ്ഞാനം

നൽകുന്നു (വിശാലമായ ആകാശം പോലെ)

suixAY Driq Dvl Awkws ]

suniaai dharat dhaval aakaas ||



ദർശനങ്ങളിൽ ആന്തരിക ദൈവിക ദിനത്തെ
ശ്രദ്ധിക്കുന്നില്ല (തിരിച്ചുവരവില്ലാത്ത സ്ഥലത്തേക്കാണ്)

suixAY poih n skY kwlu ]

suniaai poh na sakai kaal ||

ഉള്ളിൽ നിത്യമായ ആനന്ദത്തിൽ ആന്തരിക ദൈവിക
ആനന്ദത്തിന് വിധേയമാകുന്ന / സമർപ്പിക്കുന്നവൻ

nwnk Bgqw sdw ivgwsu ]

naanak bhagataa sadhaa vigaas ||

ആന്തരിക ദൈവികക്ഷമത കേട്ട് മനസ്സ് മനസ്സിനെ എല്ലാ
തിന്മയിലും, ആ ദുഷിച്ച ചിന്തകളിൽ നിന്ന് ജനിച്ച

കഷ്ടപ്പാടുകളെയും ഒഴിവാക്കുന്നു.

suixAY dUK pwp kw nwsu ]8]\

suniaai dhookh paap kaa naas ||8||
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ആന്തരിക ദൈവിക ശ്രവിക്കുന്നത് ഒരു പുതിയ /
നിർമ്മലനായ ഒരു സ്വയം സൃഷ്ടിക്കാൻ ഞങ്ങൾക്ക്

ശക്തി ലഭിക്കുന്നു, അത് സദ്ഗുണങ്ങളാൽ
പോഷിപ്പിക്കുക, നമ്മുടെ സ്വന്തം ഭരിക്കുക

suixAY eIsru brmw ieMdu ]

suniaai ieesar baramaa i(n)dh ||

സത്ഗുരുവിന്റെ ആന്തരിക ശബ്ദം കേൾക്കുന്നു, മനസ്സ്
ദ്രോഹത്തിന്റെ പാതയിൽ നിന്ന് വിട്ടുകൊടുത്ത് ദിവ്യ

സദ്ഗുണങ്ങളിലേക്ക് മടങ്ങുന്നു

suixAY muiK swlwhx mMdu ]

suniaai mukh saalaahan ma(n)dh ||



ആന്തരിക ദൈവേഷ്ടം കേൾക്കുന്നത് നാം ഉള്ളിൽ
കർത്താവിൽ ലയിപ്പിക്കാനുള്ള വഴി പഠിക്കുന്നു

suixAY jog jugiq qin Byd ]

suniaai jog jugat tan bhedh ||

ഞങ്ങൾ ശേഖരിക്കുന്ന ആന്തരിക ദൈവികവിശ്വാസിയുടെ
ശ്രവണ നാം ശേഖരിക്കുന്നു, സത്യസന്ധമായ / ശുദ്ധിനിൽ

ഞങ്ങളെ സഹായിക്കുന്ന യഥാർത്ഥ ജ്ഞാനം

suixAY swsq isimRiq vyd ]

suniaai saasat simirat vedh ||

ഉള്ളിൽ നിത്യമായ ആനന്ദത്തിൽ ആന്തരിക ദൈവിക
ആനന്ദത്തിന് വിധേയമാകുന്ന / സമർപ്പിക്കുന്നവൻ

nwnk Bgqw sdw ivgwsu ]

naanak bhagataa sadhaa vigaas ||
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ആന്തരിക ദൈവികക്ഷമത കേട്ട് മനസ്സ് മനസ്സിനെ എല്ലാ
തിന്മയിലും, ആ ദുഷിച്ച ചിന്തകളിൽ നിന്ന് ജനിച്ച

കഷ്ടപ്പാടുകളെയും ഒഴിവാക്കുന്നു.

suixAY dUK pwp kw nwsu ]9]

suniaai dhookh paap kaa naas ||9||

ആന്തരിക ദൈവേഷ്ഠത കേൾക്കുന്നത് സത്യത്തിലും

സംതൃപ്തിയിലും സമൃദ്ധിയിലും ജീവിക്കാനുള്ള വഴി ഞങ്ങൾ
പഠിക്കുന്നു

suixAY squ sMqoKu igAwnu ]

suniaai sat sa(n)tokh giaan ||

ഞങ്ങളുടെ ആന്തരിക ഗുരു കേൾക്കുന്നത് ഞങ്ങൾ
(ദിവ്യജ്ഞാത്തിന്റെ) യഥാർത്ഥ തീർത്ഥാടനത്തിൽ

കുളിക്കുന്നു

suixAY ATsiT kw iesnwnu ]

suniaai aThasaTh kaa isanaan ||



ആന്തരിക ഗുരു കേൾക്കുന്നത് പരിണതമാക്കുന്നതിന്റെ
യഥാർത്ഥ മരണം സ്വീകരിക്കാൻ ഞങ്ങൾ നമ്മുടെ
മനസ്സിനെ വിശകലനം ചെയ്യുന്നു / കണ്ടെത്തുന്നു

suixAY piV piV pwvih mwnu ]

suniaai paR paR paaveh maan ||

ആന്തരിക ദൈവിക സൈന്യം ശ്രദ്ധിക്കുന്നത് ആന്തരിക
കർത്താവിനെ തുടർച്ചയായ സംയോജനത്തിലാണ്

suixAY lwgY shij iDAwnu ]

suniaai laagai sahaj dhiaan ||
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ഉള്ളിൽ നിത്യമായ ആനന്ദത്തിൽ ആന്തരിക ദൈവിക
ആനന്ദത്തിന് വിധേയമാകുന്ന / സമർപ്പിക്കുന്നവൻ

nwnk Bgqw sdw ivgwsu ]

naanak bhagataa sadhaa vigaas ||

ആന്തരിക ദൈവികക്ഷമത കേട്ട് മനസ്സ് മനസ്സിനെ എല്ലാ
തിന്മയിലും, ആ ദുഷിച്ച ചിന്തകളിൽ നിന്ന് ജനിച്ച

കഷ്ടപ്പാടുകളെയും ഒഴിവാക്കുന്നു.

suixAY dUK pwp kw nwsu ]10]

suniaai dhookh paap kaa naas ||10||

ആന്തരിക ദൈവിക ശ്രവിക്കുന്നത് ഞങ്ങൾക്കുള്ളിലെ
ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങളുടെ പുരുഷാരം മനസ്സിലാക്കുന്നു

suixAY srw guxw ky gwh ]

suniaai saraa gunaa ke gaeh ||

ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളിൽ സമ്പന്നരും ശക്തരുമായ
ആന്തരിക ദൈവികവിശ്വാസികളായി കേൾക്കുന്ന /

സമർപ്പിക്കൽ

suixAY syK pIr pwiqswh ]

suniaai sekh peer paatisaeh ||



ദർശനങ്ങളിൽ അന്ധനായ മനസ്സ് ശ്രവിക്കുന്നത്
ജീവിതത്തിൽ യഥാർത്ഥ പാത / വ്യക്തത കണ്ടെത്തുന്നു

suixAY AMDy pwvih rwhu ]

suniaai a(n)dhe paaveh raahu ||
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ആന്തരിക ദിവ്യനിയമം കേൾക്കുന്നത് ദു ices ഖിക്കുന്ന
സമുദ്രത്തിലെ ദിവ്യ ജ്ഞാനത്തെ പിന്തുണയ്ക്കുന്നു

suixAY hwQ hovY Asgwhu ]

suniaai haath hovai asagaahu ||

ആന്തരിക ദൈവികക്ഷമത കേട്ട് മനസ്സ് മനസ്സിനെ എല്ലാ
തിന്മയിലും, ആ ദുഷിച്ച ചിന്തകളിൽ നിന്ന് ജനിച്ച

കഷ്ടപ്പാടുകളെയും ഒഴിവാക്കുന്നു.

suixAY dUK pwp kw nwsu ]11]

suniaai dhookh paap kaa naas ||11||

ഹുക്കാമിനെ / ജ്ഞാനം ആന്തരികമാക്കുന്നതിലൂടെ
ലഭിക്കുന്ന വിമോചനം കേവലം സംസാരങ്ങളിൽ

നേടാനാവില്ല

mMny kI giq khI n jwie ]

ma(n)ne kee gat kahee na jai ||

ഉള്ളിൽ നിത്യമായ ആനന്ദത്തിൽ ആന്തരിക ദൈവിക
ആനന്ദത്തിന് വിധേയമാകുന്ന / സമർപ്പിക്കുന്നവൻ

nwnk Bgqw sdw ivgwsu ]

naanak bhagataa sadhaa vigaas ||

വാക്കുകൾ കൈവരിക്കുന്നതിനെക്കുറിച്ച് ആരെങ്കിലും
സംസാരിക്കുകയാണെങ്കിൽ / പരാജയപ്പെടും

jy ko khY ipCY pCuqwie ]

je ko kahai pichhai pachhutai ||
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ഈ ആന്തരിക മോചനം (ദ്രോഹത്തിൽ നിന്ന്)
ജ്ഞാനത്തെക്കുറിച്ചുള്ള പുസ്തകങ്ങൾ
എഴുതിക്കൊണ്ട് നേടാൻ കഴിയില്ല

kwgid klm n ilKxhwru ]

kaagadh kalam na likhanahaar ||

കർത്താവിന്റെ ആന്തരിക ശബ്ദം സ്വീകരിക്കുന്നവൻ,
അവന്റെ മനസ്സ് ജ്ഞാനത്തിന്റെ വാക്കുകളിൽ ശ്രദ്ധ

കേന്ദ്രീകരിക്കുന്നു

mMny kw bih krin vIcwru ]

ma(n)ne kaa beh karan veechaar ||

ആന്തരിക ദൈവികത്തിന്റെ സന്ദേശം വളരെ ഭക്തരാണ്

AYsw nwmu inrMjnu hoie ]

aaisaa naam nira(n)jan hoi ||

ആരെങ്കിലും അത് സ്വീകരിക്കുന്നുവെങ്കിലും
ദുഷ്പ്രവൃത്തികളുടെ എല്ലാ ദ്രോഹങ്ങളിൽ നിന്നും സ്വയം

സ്വതന്ത്രമാക്കുന്നു

jy ko mMin jwxY min koie ]12]

je ko ma(n)n jaanai man koi ||12||

ദിവ്യ ഹുക്കാമിനെ സ്വീകരിക്കുന്നത് നമ്മുടെ
മനസ്സിനെയും ബുദ്ധിയെയും പരിപാലിക്കാൻ പഠിക്കുന്നു

mMnY suriq hovY min buiD ]

ma(n)nai surat hovai man budh ||

ആന്തരിക ലോകം (ചിന്തകളുടെ) ഞങ്ങൾ
മനസ്സിലാക്കുന്ന ആന്തരിക ദൈവികക്ഷമത
അംഗീകരിക്കുന്നു / മനസ്സിലാക്കുന്നു

mMnY sgl Bvx kI suiD ]

ma(n)nai sagal bhavan kee sudh ||
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ആന്തരിക ദൈവേഷ്ടം സ്വീകരിക്കുന്നത് നമ്മൾ
ദുരിപസമാകൽ കൊള്ളയടിക്കുന്നില്ല

mMnY muih cotw nw Kwie ]

ma(n)nai muh choTaa naa khai ||

ദൈവിക ഹുകാം സ്വീകരിച്ചുകൊണ്ട് നാം
ദുരാചാരങ്ങളുടെ കൂട്ടുകെട്ട് ഉപേക്ഷിക്കുന്നു

mMnY jm kY swiQ n jwie ]

ma(n)nai jam kai saath na jai ||

ആന്തരിക ദൈവിക സന്ദേശം വളരെ ഭക്തിയാണ്

AYsw nwmu inrMjnu hoie ]

aaisaa naam nira(n)jan hoi ||

അത് മനസ്സിൽ സ്വീകരിക്കുന്നവൻ എല്ലാ
ദുരാചാരങ്ങളിൽ നിന്നും സ്വയം മോചിപ്പിക്കുന്നു

jy ko mMin jwxY min koie ]13]

je ko ma(n)n jaanai man koi ||13||

ആന്തരിക ദിവ്യത്വത്തിന്റെ കമാൻഡ് സ്വീകരിക്കുന്നത്
ആന്തരിക വിശുദ്ധിയിലേക്കുള്ള പാതകളിലെ
തടസ്സങ്ങളൊന്നും നേരിടേണ്ടിവന്നില്ല

mMnY mwrig Twk n pwie ]

ma(n)nai maarag Thaak na pai ||

ആന്തരിക ദൈവികതയെ സ്വീകരിച്ചുകൊണ്ട് നാം
ഉള്ളിലുള്ള കർത്താവിന്റെ മുമ്പാകെ ബഹുമാനത്തോടെ

നിലകൊള്ളുന്നു

mMnY piq isau prgtu jwie ]

ma(n)nai pat siau paragaT jai ||
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ആന്തരിക ദിവ്യവൽക്കരണം സ്വീകരിക്കുന്നത് ഭാഗ്യവും
ശൂന്യവുമായ ബാഹ്യ ആചാരങ്ങൾ പരിശീലിക്കുന്നു

mMnY mgu n clY pMQu ]

ma(n)nai mag na chalai pa(n)th ||

ആന്തരിക ദൈവികതയെ സ്വീകരിച്ചുകൊണ്ട് നാം
ഉള്ളിലെ നീതിയുമായി ബന്ധം സ്ഥാപിക്കുന്നു

mMnY Drm syqI snbMDu ]

ma(n)nai dharam setee sanaba(n)dh ||

ആന്തരിക ദൈവികത്തിന്റെ സന്ദേശം വളരെ ഭക്തരാണ്

AYsw nwmu inrMjnu hoie ]

aaisaa naam nira(n)jan hoi ||

ആരെങ്കിലും അത് സ്വീകരിക്കുന്നുവെങ്കിലും
ദുഷ്പ്രവൃത്തികളുടെ എല്ലാ ദ്രോഹങ്ങളിൽ നിന്നും സ്വയം

സ്വതന്ത്രമാക്കുന്നു

jy ko mMin jwxY min koie ]14]

je ko ma(n)n jaanai man koi ||14||

ആന്തരികമായ ദൈവികതയെ സ്വീകരിക്കുന്നതിലൂടെ,
ദൈവിക ജ്ഞാനത്തിൽ ആന്തരിക

വിമോചനത്തിലേക്കുള്ള പാത നാം കണ്ടെത്തുന്നു

mMnY pwvih moKu duAwru ]

ma(n)nai paaveh mokh dhuaar ||

ആന്തരിക ദൈവിക ആന്തരിക ദൈർഘ്യം
സ്വീകരിക്കുന്നത് നമ്മുടെ ആന്തരിക കുടുംബത്തെ
മുഴുവനും ശുദ്ധീകരിക്കുന്നു - മനസ്സ്, ബുദ്ധി, ബോധം

mMnY prvwrY swDwru ]

ma(n)nai paravaarai saadhaar ||
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ആന്തരിക ദൈവികതയെ സ്വീകരിക്കുന്നതിലൂടെ, നാം
ദുരാചാരങ്ങളിൽ നിന്ന് മുക്തി നേടുകയും നമ്മുടെ ചിന്താ
പ്രക്രിയകളെ മുഴുവനായും ദുർവൃത്തികളിൽ നിന്ന്

രക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു

mMnY qrY qwry guru isK ]

ma(n)nai tarai taare gur sikh ||

ആന്തരികമായ ദൈവികതയെ സ്വീകരിച്ചുകൊണ്ട് നാം ബാഹ്യ
നേട്ടങ്ങളിൽ സന്തോഷവും വിമോചനവും ആഗ്രഹിക്കുന്നു

mMnY nwnk Bvih n iBK ]

ma(n)nai naanak bhaveh na bhikh ||

ആന്തരിക ദൈവികത്തിന്റെ സന്ദേശം വളരെ ഭക്തരാണ്

AYsw nwmu inrMjnu hoie ]

aaisaa naam nira(n)jan hoi ||

ആരെങ്കിലും അത് സ്വീകരിക്കുന്നുവെങ്കിലും
ദുഷ്പ്രവൃത്തികളുടെ എല്ലാ ദ്രോഹങ്ങളിൽ നിന്നും സ്വയം

സ്വതന്ത്രമാക്കുന്നു

jy ko mMin jwxY min koie ]15]

je ko ma(n)n jaanai man koi ||15||

ആന്തരിക ദൈവികതയെ ശ്രവിക്കുകയും സ്വീകരിക്കുകയും
ചെയ്യുന്ന മനസ്സ് യഥാർത്ഥത്തിൽ പ്രബുദ്ധമാണ്. അത് ഉള്ളിലുള്ള
കർത്താവിനാൽ അംഗീകരിക്കപ്പെടുകയും സത്യത്തിലേക്ക്/

വിശുദ്ധിയിലേക്ക് നമ്മെ നയിക്കാൻ പ്രാപ്തമാവുകയും ചെയ്യുന്നു

pMc prvwx pMc prDwnu ]

pa(n)ch paravaan pa(n)ch paradhaan ||

ഇത്തരം പ്രബുദ്ധരായ മനസ്സിന് ആന്തരിക കർത്താവിന്റെ

കൊട്ടാരത്തിൽ ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളാൽ

അനുഗ്രഹിക്കപ്പെടുന്നതിന്റെ മഹത്വം സ്വീകരിക്കുന്നു

pMcy pwvih drgih mwnu ]

pa(n)che paaveh dharageh maan ||



പ്രബുദ്ധമായ മനസ്സ് (നമ്മുടെ ഇന്ദ്രിയരാജാവിൻ)
ആന്തരിക കർത്താവിന്റെ സ്ഥലത്ത് ദൈവിക
സദ്ഗുണങ്ങളാൽ അലങ്കരിച്ചിരിക്കുന്നു

pMcy sohih dir rwjwnu ]

pa(n)che soheh dhar raajaan ||

പ്രബുദ്ധമായ മനസ്സ് എല്ലായ്പ്പോഴും ആന്തരിക

ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാനത്തിൽ ശ്രദ്ധ കേന്ദ്രീകരിച്ചിരിക്കുന്നു

pMcw kw guru eyku iDAwnu ]

pa(n)chaa kaa gur ek dhiaan ||

ദൈവിക ഹുകാം അനുഷ്ഠിക്കുന്ന/
ആന്തരികമാക്കുന്നവൻ

jy ko khY krY vIcwru ]

je ko kahai karai veechaar ||
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പ്രബുദ്ധരായ മനസ്സ് നമ്മുടെ ആന്തരിക അവസ്ഥയോട്

അനുകമ്പ വളർത്തുന്നു, അനുകമ്പ പ്രസവിക്കുന്നത്
ആന്തരിക ജീവിതത്തെ ദിവ്യജ്ഞാനത്തോടെ

പിന്തുണയ്ക്കുന്നതിനുള്ള പ്രേരണയ്ക്ക് പ്രസവിക്കുന്നു

DOlu Drmu dieAw kw pUqu ]

dhaual dharam dhiaa kaa poot ||

ഈ മഹത്തായ അനുഗ്രഹങ്ങളെല്ലാം

(ജ്ഞാനത്തിലൂടെയുള്ള ജ്ഞാനോദയം) ഉള്ളിലെ
കർത്താവിൽ നിന്നാണ് വരുന്നതെന്ന് മനസ്സിലാക്കുന്നു

krqy kY krxY nwhI sumwru ]

karate kai karanai naahee sumaar ||



സത്യസന്ധത / വിശുദ്ധി വരെയുള്ള പാതയിലേക്ക്
തുടരാൻ മനസ്സിനെ സഹായിക്കുന്ന സംതൃപ്തി / ക്ഷമ /

ക്ഷമ / ക്ഷമ നൽകുന്നു

sMqoKu Qwip riKAw ijin sUiq ]

sa(n)tokh thaap rakhiaa jin soot ||

ആന്തരിക സ്വഭാവത്തിൽ അത്തരം ജ്ഞാനം

ആശ്ചര്യപ്പെടുത്തുകയും നടപ്പിലാക്കുകയും
ചെയ്യുമ്പോൾ, അവൻ / അവൾ ഉള്ളിൽ

സത്യസന്ധരാകുന്നു

jy ko buJY hovY sicAwru ]

je ko bujhai hovai sachiaar ||

നമ്മുടെ ബോധം എത്രമാത്രം ദുഷ്പ്രവണതകളാൽ
ഭാരപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്ന് തിരിച്ചറിയുമ്പോൾ മാത്രമേ
ആന്തരിക അവസ്ഥയോടുള്ള ഈ അനുകമ്പ ഉണ്ടാകൂ.

DvlY aupir kyqw Bwru ]

dhavalai upar ketaa bhaar ||

ഒന്നല്ല, നമ്മുടെ ഉള്ളിൽ ദുരാചാരങ്ങളുടെ/തിന്മകളുടെ
വിസ്തൃതിയുണ്ട്

DrqI horu prY horu horu ]

dharatee hor parai hor hor ||
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ഈ ആന്തരിക ഭാരത്തിനെതിരെ ഞങ്ങൾ എന്ത്
പിന്തുണയാണ് തേടിയത്? (ഒന്നുമില്ല). അതുകൊണ്ടാണ്
മനസ്സ് ആകുലതകളിലും ഭയങ്ങളിലും ആകുലതകളിലും

അലയുന്നു/അലഞ്ഞുകൊണ്ടേയിരിക്കുന്നത്

iqs qy Bwru qlY kvxu joru ]

tis te bhaar talai kavan jor ||



ഞങ്ങൾ വളരെയധികം ഉയർന്നതും താഴ്ന്നതുമായ
വ്യത്യസ്ത തരത്തിലുള്ള ജീവിതങ്ങൾക്കിടയിൽ

ജീവിക്കുകയും മരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു

jIA jwiq rMgw ky nwv ]

jeea jaat ra(n)gaa ke naav ||

പ്രബുദ്ധമായ മനസ്സ് തുടർച്ചയായി കൊത്തുപണികളോടെ

ആന്തരിക സ്വയംഭരണത്തിനുവേണ്ടിയുള്ള ദിവ്യജ്ഞാനം

നിറവേറ്റുന്നു

sBnw iliKAw vuVI klwm ]

sabhanaa likhiaa vuRee kalaam ||

ഈ മാറ്റം ഉള്ളിൽ എങ്ങനെ കൊണ്ടുവരുമെന്ന്
പഠിക്കുന്നവൻ

eyhu lyKw iliK jwxY koie ]

eh lekhaa likh jaanai koi ||

അവന്റെ / അവളുടെ ആന്തരിക ലോകം ദൈവിക
സദ്ഗുണങ്ങളിൽ വളരുന്ന ഗംഭീരമായി തുടരുന്നു

lyKw iliKAw kyqw hoie ]

lekhaa likhiaa ketaa hoi ||
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സദ്ഗുണങ്ങളുടെ ശക്തി ദൈവിക സൗന്ദര്യത്തെ
അവരുടെ ആന്തരികതയിൽ രൂപപ്പെടുത്തുന്നു

kyqw qwxu suAwilhu rUpu ]

ketaa taan suaalih roop ||

കർത്താവിൽ നിന്നുള്ള പുണ്യങ്ങളാൽ അവർ
എത്രമാത്രം അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നുവെന്ന്
കണക്കാക്കാൻ ആർക്കും അധികാരമില്ല

kyqI dwiq jwxY kOxu kUqu ]

ketee dhaat jaanai kauan koot ||



ആന്തരിക വളർച്ചയുടെ ഈ മഹത്തായ ശാന്തമായ
വിസ്താരം ഒരു പ്രവൃത്തിയിലൂടെ മാത്രമാണ് -
ആന്തരിക പ്രഭുവിന്റെ ശബ്ദം ശ്രദ്ധിക്കുന്നു

kIqw pswau eyko kvwau ]

keetaa pasaau eko kavaau ||

ഹുക്കമിനെ ശ്രദ്ധിക്കുന്ന ഈ ഒരു പ്രവൃത്തി നമ്മുടെ മുഴുവൻ
ആന്തരികവും ദിവ്യജ്ഞാനത്തിന്റെ വിശാലമായ നദികൾ /

ഒഴുകുന്നു

iqs qy hoey lK drIAwau ]

tis te hoe lakh dhareeaau ||

ആന്തരിക ദൈവികത്തിന്റെ ഹുക്കത്തിന്റെ /
കാഴ്ചപ്പാടിന്റെ സ്വഭാവമാണ് ഇത്തരം മനസ്സിലാക്കാൻ

കഴിയൂ

kudriq kvx khw vIcwru ]

kudharat kavan kahaa veechaar ||
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നമ്മുടെ അവസാനത്തെ ഞങ്ങളുടെ അവസാനത്തെ വരെ
അത് കീഴടങ്ങുന്നവയാണ് നമുക്ക് ചെയ്യാനാകുന്നത്

vwirAw n jwvw eyk vwr ]

vaariaa na jaavaa ek vaar ||

നമ്മുടെ ആന്തരിക ദൈവം നമ്മിൽ നിന്ന് മോഹങ്ങൾ നമ്മുടെ
ജീവിതത്തിൽ നടപ്പിലാക്കുന്നതും പ്രയോജനകരവുമാണ്

എന്ന് വിശ്വസിക്കുക

jo quDu BwvY sweI BlI kwr ]

jo tudh bhaavai saiee bhalee kaar ||

അവന്റെ കൽപ്പന സ്വീകരിച്ചുകൊണ്ട് നാം അത്
സംരക്ഷിക്കണം.

qU sdw slwmiq inrMkwr ]16]

too sadhaa salaamat nira(n)kaar ||16||



നമ്മുടെ ദർശനം ദിവ്യജ്ഞാനം നടപ്പിലാക്കുന്നതിലൂടെ
ഉയരുന്നു, നല്ലതും തിന്മയും നടപ്പിലാക്കാൻ നമുക്ക്
അനന്തവും അധികാരമുണ്ടെന്ന് ഞങ്ങൾ

മനസ്സിലാക്കുന്നു. അത്തരമൊരു പ്രബുദ്ധരായ മനസ്സ്
സാക്ഷ്യപ്പെടുത്തുന്നു

AsMK jp AsMK Bwau ]

asa(n)kh jap asa(n)kh bhaau ||
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ഏതെങ്കിലും തരത്തിലുള്ള അറിവ് വായിക്കാനോ
പഠിക്കാനോ പഠിക്കാനോ എന്റെ ഉള്ളിൽ അനന്തമായ

ശക്തിയുണ്ട്

AsMK grMQ muiK vyd pwT ]

asa(n)kh gara(n)th mukh vedh paaTh ||

അനന്തമായ വൈദ്യുതി ഓർമിക്കുന്നതിനായി
(ചിന്തകൾക്കു കീഴടങ്ങുക), ഏതെങ്കിലും

കാരണത്തിനായി ബുദ്ധിമുട്ടുകൾ ഏറ്റെടുക്കാൻ
മനസ്സിന് അനന്തമായ ശക്തിയുണ്ട്

AsMK pUjw AsMK qp qwau ]

asa(n)kh poojaa asa(n)kh tap taau ||

ഏതെങ്കിലും നിർദ്ദിഷ്ട ആവശ്യങ്ങൾക്കായി ശ്രദ്ധയിൽ
നിന്ന് സ്വയം അകന്നുനിൽക്കാൻ എന്റെ മനസ്സിന്

വളരെയധികം ശക്തിയുണ്ട്

AsMK jog min rhih audws ]

asa(n)kh jog man raheh udhaas ||

ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങൾ തിരിച്ചറിയാനും നടപ്പാക്കാനും
എനിക്ക് പരിധിയില്ലാത്ത കഴിവുണ്ട്

AsMK Bgq gux igAwn vIcwr ]

asa(n)kh bhagat gun giaan veechaar



നല്ല ദിവ്യ സ്വഭാവം സ്വീകരിക്കുന്നതിനുള്ള വളരെയധികം
ശേഷി എന്റെ മനസ്സിന് ഉണ്ട്, പങ്കിടൽ വ്യായാമം ചെയ്യാൻ

സ്വാർത്ഥത ഉപേക്ഷിക്കുന്നു

AsMK sqI AsMK dwqwr ]

asa(n)kh satee asa(n)kh dhaataar ||
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കേന്ദ്രീകരിച്ച് ശാന്തവും ശാന്തവുമായ ഇരിക്കാൻ എന്റെ
ഉള്ളിൽ അനന്തമായ ശക്തിയുണ്ടെന്ന് ദിവിവൻ ഹുക്കത്തിന് /

ദർശനം ലഭിക്കുന്ന മനസ്സ് മനസ്സിലാക്കുന്നു

AsMK moin ilv lwie qwr ]

asa(n)kh mon liv lai taar ||

ഏതെങ്കിലും തരത്തിലുള്ള വെല്ലുവിളി നേരിടാൻ
എനിക്ക് എന്റെ ഉള്ളിൽ അനന്തമായ ശക്തിയുണ്ട്

AsMK sUr muh BK swr ]

asa(n)kh soor muh bhakh saar ||

ആന്തരിക ദൈവികത്തിന്റെ ഹുക്കത്തിന്റെ / കാഴ്ചപ്പാടിന്റെ
സ്വഭാവമാണ് ഇത്തരം മനസ്സിലാക്കാൻ കഴിയൂ

kudriq kvx khw vIcwru ]

kudharat kavan kahaa veechaar ||

നമ്മുടെ അവസാനത്തെ ഞങ്ങളുടെ അവസാനത്തെ വരെ
അത് കീഴടങ്ങുന്നവയാണ് നമുക്ക് ചെയ്യാനാകുന്നത്

vwirAw n jwvw eyk vwr ]

vaariaa na jaavaa ek vaar ||

നമ്മുടെ ആന്തരിക ദൈവം നമ്മിൽ നിന്ന് മോഹങ്ങൾ നമ്മുടെ
ജീവിതത്തിൽ നടപ്പിലാക്കുന്നതും പ്രയോജനകരവുമാണ്

എന്ന് വിശ്വസിക്കുക

jo quDu BwvY sweI BlI kwr ]

jo tudh bhaavai saiee bhalee kaar ||
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അന്ധമായ ദുഷ്പ്രവൃത്തികളോടുള്ള വിഡ് ness
ിത്തത്തിൽ പ്രവർത്തിക്കാൻ എനിക്ക് പരിധിയില്ലാത്ത ദു

ices ഖമുണ്ടെന്ന് പ്രബുദ്ധരായ മനസ്സ് മനസ്സിലാക്കുന്നു

AsMK mUrK AMD Gor ]

asa(n)kh moorakh a(n)dh ghor ||

അവന്റെ കൽപ്പന സ്വീകരിച്ചുകൊണ്ട് നാം അത്
സംരക്ഷിക്കണം.

qU sdw slwmiq inrMkwr ]17]

too sadhaa salaamat nira(n)kaar ||17||

എന്റെ ഉള്ളിൽ, വഞ്ചന / മോഷ്ടിക്കുന്ന എണ്ണമറ്റ
ശീലങ്ങളുണ്ട്

AsMK cor hrwmKor ]

asa(n)kh chor haraamakhor ||

എന്റെ ഉള്ളിൽ, ഒറ്റിക്കൊടുക്കാൻ / വഞ്ചിക്കാൻ
എനിക്ക് എണ്ണമറ്റ കഴിവുകളുണ്ട്

AsMK Amr kir jwih jor ]

asa(n)kh amar kar jaeh jor ||

എന്റെ ഉള്ളിൽ ഞാൻ വധിക്കുന്ന കഷ്ടതകളാണ്,
എന്നിലെ നന്മയെ അടിച്ചമർത്തുന്നു

AsMK glvF hiqAw kmwih ]

asa(n)kh galavadd hatiaa kamaeh ||

എന്റെ ഉള്ളിൽ എണ്ണമറ്റ പാപങ്ങൾ / ദുഷിച്ച ചിന്തകൾ,
അതിൽ ആന്തരിക ദൈവികത്തെ ശ്രദ്ധിക്കാത്ത

കുറ്റകൃത്യങ്ങൾ ഞാൻ ചെയ്യുന്നു

AsMK pwpI pwpu kir jwih ]

asa(n)kh paapee paap kar jaeh ||
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എന്റെ ഉള്ളിൽ തിന്മയെ തുടർച്ചയായി നടപ്പിലാക്കുന്ന
അനന്തമായ ദ്വേദിുപയോഗിച്ച് എന്റെ മനസ്സ്

നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നു

AsMK kUiVAwr kUVy iPrwih ]

asa(n)kh kooRiaar kooRe firaeh ||

എന്റെ ഉള്ളിൽ എന്നെ തിന്മയിൽ ഏർപ്പെടുകയും
അവയിൽ കഷ്ടപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്ന എണ്ണമറ്റ

ദുർബലങ്ങളുണ്ട്

AsMK mlyC mlu BiK Kwih ]

asa(n)kh malechh mal bhakh khaeh ||

എന്റെ ഉള്ളിൽ ആന്തരിക ദൈവികത്തെ അനാദരവ്
കാണിക്കുകയും എന്റെ ബോധത്തിൽ ദു ices ഖങ്ങളുടെ
ഭാരം ശേഖരിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന എണ്ണമറ്റ ചിന്തകളാണ്

AsMK inMdk isir krih Bwru ]

asa(n)kh ni(n)dhak sir kareh bhaar ||

ദിവ്യ ഹക്കാമിനോട് നീക്കിവച്ചിരിക്കുന്ന മനസ്സ് ഞാൻ
താഴ്മയോടെ ദു ices ഖങ്ങളിൽ താമസിക്കുന്നുവെന്ന്
മനസ്സിലാക്കുന്നു, ഇവിടെ നിന്ന് ഉയരാൻ ആന്തരിക

ദൈവികബന്ധം ഞാൻ ശ്രദ്ധിക്കണം

nwnku nIcu khY vIcwru ]

naanak neech kahai veechaar ||

നമ്മുടെ അവസാനത്തെ ഞങ്ങളുടെ അവസാനത്തെ
വരെ അത് കീഴടങ്ങുന്നവയാണ് നമുക്ക്

ചെയ്യാനാകുന്നത്

vwirAw n jwvw eyk vwr ]

vaariaa na jaavaa ek vaar ||
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നമ്മുടെ ആന്തരിക ദൈവം നമ്മിൽ നിന്ന് മോഹങ്ങൾ
നമ്മുടെ ജീവിതത്തിൽ നടപ്പിലാക്കുന്നതും
പ്രയോജനകരവുമാണ് എന്ന് വിശ്വസിക്കുക

jo quDu BwvY sweI BlI kwr ]

jo tudh bhaavai saiee bhalee kaar ||

അവന്റെ കൽപ്പന സ്വീകരിച്ചുകൊണ്ട് നാം അത്
സംരക്ഷിക്കണം.

qU sdw slwmiq inrMkwr ]18]

too sadhaa salaamat nira(n)kaar ||18||

പ്രബുദ്ധമായ മനസ്സ് സാക്ഷ്യപ്പെടുത്തുന്നു, കൂടാതെ,
കർത്താവിന്റെ എണ്ണമറ്റ സീറ്റുകളുണ്ട്, ഈ സൃഷ്ടിയുടെ
എല്ലാ ഭാഗങ്ങളും അകത്തും പുറത്തും കർത്താവിന്റെ

നിയമങ്ങളാൽ ഭരിക്കും

AsMK nwv AsMK Qwv ]

asa(n)kh naav asa(n)kh thaav ||

ദിവ്യത്തിന്റെ അകത്തും പുറത്തും
സൃഷ്ടിക്കുന്നവളുണ്ടെന്നും

വിസ്തൃതിയുള്ളവളുമാണെന്ന് ദിവ്യ ഹക്കമിനെ
ആശ്ചര്യപ്പെടുത്തുന്ന ഒരാൾ മനസ്സിലാക്കുന്നു

AgMm AgMm AsMK loA ]

aga(n)m aga(n)m asa(n)kh loa ||

സർവ്വശത്ത് എന്റെ മനസ്സ് പശ്ചാത്താപം / പരാജയം
സൃഷ്ടിക്കുന്നത് സൃഷ്ടിക്കാൻ ശ്രമിക്കുമ്പോൾ

AsMK khih isir Bwru hoie ]

asa(n)kh kaheh sir bhaar hoi ||
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ഹുക്കാമിനപ്പുറം / ക്രമവും കർത്താവിന്റെ മഹത്വവും
അപ്പുറത്ത് ഒന്നുമില്ല

AKrI nwmu AKrI swlwh ]

akharee naam akharee saalaeh ||

മഹത്തായ ഹക്കാമിൽ നിന്ന് ലഭിച്ച ജ്ഞാനത്തെ

ആന്തറിക്കൽ / നടപ്പിലാക്കുന്നത് ആശ്ചര്യപ്പെടുത്തുന്നു,
ഇത് സൂചിപ്പിക്കുന്നു / നടപ്പിലാക്കുന്നു

AKrI igAwnu gIq gux gwh ]

akharee giaan geet gun gaeh ||

പ്രബുദ്ധമായ മനസ്സ് നല്ല സൃഷ്ടിപരമായ ചിന്തകൾ
പ്രാക്ടീസ് ചെയ്യുന്നു

AKrI ilKxu bolxu bwix ]

akharee likhan bolan baan ||

ആന്തരിക ദൈവിക ദിനത്തിൽ ശ്രദ്ധിക്കുന്നത്
ആന്തരിക ദൈവികസമയവുമായി ഏകത്വത്തിന്റെ

മനോഹരമായ വിധി ഉൾക്കൊള്ളുന്നു / നേടുന്നു

AKrw isir sMjogu vKwix ]

akharaa sir sa(n)jog vakhaan ||

ഹുഖാമിനെ പിന്തുടരുമ്പോൾ ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങളെ

ആഗിരണം ചെയ്യുന്നയാൾ അതിന്റെ ബോധത്തിൽ

നിന്നുള്ള ദു i ഖങ്ങളെ ഒഴിവാക്കുന്നു

ijin eyih ilKy iqsu isir nwih ]

jin eh likhe tis sir naeh ||
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അത് ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങൾ വ്യായാമം
ചെയ്യുന്നതിനാൽ കൂടുതൽ സദ്ഗുണങ്ങൾ ലഭിക്കുന്നു

ijv Purmwey iqv iqv pwih ]

jiv furamaae tiv tiv paeh ||

ഈ സദ്ഗുണങ്ങൾ സ്വീകരിച്ചതിനുശേഷവും ഈ
അത്ഭുതകരമായ പരിവർത്തനം ദിവ്യ ഹക്കാമിന്റെ

അനുഗ്രഹമാണെന്ന് അറിയാം

jyqw kIqw qyqw nwau ]

jetaa keetaa tetaa naau ||

മനസ്സിനെ വിശ്രമിക്കാൻ മനസ്സിനെ ഹുക്കാമില്ലാതെ ഒരു
ശക്തിപ്പെടുത്തലും ഇല്ല

ivxu nwvY nwhI ko Qwau ]

vin naavai naahee ko thaau ||

ആന്തരിക ദിവ്യത്തിന്റെ സ്വഭാവം / ഫലപ്രാപ്തി
അത്തരം അത്ഭുതങ്ങൾ

kudriq kvx khw vIcwru ]

vin naavai naahee ko thaau ||

ഉള്ളിൽ അത്തരം ദിവ്യത്വത്തിന് മനസ്സ് ഒരു
ത്യാഗമായിരിക്കാനാകും (പൂർണ്ണമായി സമർപ്പിക്കാൻ)

vwirAw n jwvw eyk vwr ]

vaariaa na jaavaa ek vaar ||

ആന്തരിക ദൈവിക ആഗ്രഹങ്ങൾ / പ്ലാനുകൾ /
എനിക്കുള്ളത് എനിക്ക് ഏറ്റവും അനുയോജ്യമായ

വിശ്വാസം വികസിപ്പിക്കുന്നു.

jo quDu BwvY sweI BlI kwr ]

jo tudh bhaavai saiee bhalee kaar ||
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പ്രിയ മനസ്സ്! നിങ്ങൾ എല്ലായ്പ്പോഴും പുരസ്കാരം
ഹുക്കാമിനെ ഉയർത്തിപ്പിടിക്കണം (ആന്തരിക

ദിവ്യവിഷത്തിന്റെ ശബ്ദം)

qU sdw slwmiq inrMkwr ]19]

too sadhaa salaamat nira(n)kaar ||19||

നമ്മുടെ ശരീരം വൃത്തികെട്ടപ്പോൾ

BrIAY hQu pYru qnu dyh ]

bhareeaai hath pair tan dheh ||

ഞങ്ങൾ അത് വെള്ളത്തിൽ കഴുകുന്നു

pwxI DoqY auqrsu Kyh ]

paanee dhotai utaras kheh ||

വസ്ത്രങ്ങൾ വൃത്തികെട്ടതാകുമ്പോൾ

mUq plIqI kpVu hoie ]

moot paleetee kapaR hoi ||

ഞങ്ങൾ സോപ്പ് ഉപയോഗിച്ച് കഴുകുന്നു

dy swbUxu leIAY Ehu Doie ]

dhe saaboon lieeaai oh dhoi ||

എന്റെ മനസ്സ് ബുദ്ധിമാനാണെന്ന്

BrIAY miq pwpw kY sMig ]

bhareeaai mat paapaa kai sa(n)g ||

ആന്തരിക ദിവ്യക്ഷമതയെ ശ്രദ്ധിക്കുന്നതിലൂടെ മാത്രമേ
ഈ മാലിസ് അകലെയുള്ളൂ

Ehu DopY nwvY kY rMig ]

oh dhopai naavai kai ra(n)g ||
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ഞങ്ങൾക്ക് കേവലം സംസാരങ്ങളിൽ നല്ലതോ
ചീത്തയോ ആകാൻ കഴിയില്ല

puMnI pwpI AwKxu nwih ]

pu(n)nee paapee aakhan naeh ||

നമ്മുടെ ആന്തരിക ചിന്തകളിൽ നാം വ്യായാമം
ചെയ്യുകയാണെങ്കിൽ, ഞങ്ങൾ ഇതുപോലുള്ള നമ്മുടെ

യാഥാർത്ഥ്യം സൃഷ്ടിക്കുന്നു

kir kir krxw iliK lY jwhu ]

kar kar karanaa likh lai jaahu ||

നമ്മുടെ മനസ്സിന്റെ മണ്ണിൽ നാം വിതെക്കുന്നതെന്തും, നമ്മുടെ
ബോധത്തിന്റെ / മൂല്യങ്ങൾക്കുള്ള ഭക്ഷണമായിത്തീരുന്നു

Awpy bIij Awpy hI Kwhu ]

aape beej aape hee khaahu ||

ഈ സമ്പാദിച്ച മൂല്യങ്ങൾ ദിവ്യ ഹക്കാമിനെ അനുസരിച്ച്

ആന്തരിക സന്തോഷങ്ങളെയും കഷ്ടപ്പാടുകളിലേക്കും
നയിക്കുന്നു

nwnk hukmI Awvhu jwhu ]20]

naanak hukamee aavahu jaahu ||20||

നമുക്ക് തീർത്ഥാടനങ്ങളിലേക്ക് പോയി ചില
അനുകമ്പയിൽ നിന്ന് ദാനധർമ്മം ചെയ്യുകയും ചെയ്യാം

qIrQu qpu dieAw dqu dwnu ]

teerath tap dhiaa dhat dhaan ||

എന്നാൽ ഈ ബാഹ്യ ആചാരങ്ങൾ വളരെ കുറവും
താൽക്കാലിക നന്മയും കൊണ്ടുവരുന്നു (കാരണം

അതിൽ ഒന്നും മാറിയില്ല)

jy ko pwvY iql kw mwnu ]

je ko paavai til kaa maan ||
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എന്നാൽ നാം ശ്രദ്ധിക്കുകയും മന ci സാക്ഷിയുടെ

ആന്തരിക ശബ്ദം സ്വീകരിക്കുകയും അതിൽ ആ
സ്നേഹം / വിശ്വാസം വികസിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുമ്പോൾ

suixAw mMinAw min kIqw Bwau ]

suniaa ma(n)niaa man keetaa bhaau ||

നമ്മുടെ മനസ്സ് എല്ലാ ദ്രോഹത്തിലും നിർമ്മലരാകാൻ
നമ്മുടെ മനസ്സ് തുടർച്ചയായി കുളിക്കുന്ന ഞങ്ങളുടെ

ഉള്ളിലെ ഒരു തീർത്ഥാടനം ഞങ്ങൾ സൃഷ്ടിക്കുന്നു

AMqrgiq qIriQ mil nwau ]

a(n)taragat teerath mal naau ||

ആന്തരിക ദൈവം ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളുടെ

സമുദ്രനാണെന്നും എനിക്ക് ആരും ഇല്ലെന്നും അത്തരം

മനസ്സ് മനസ്സിലാക്കുന്നു

siB gux qyry mY nwhI koie ]

sabh gun tere mai naahee koi ||

ആ സദ്ഗുണങ്ങളിൽ ഞാൻ
ആന്തരികവൽക്കരിക്കുന്നില്ല / ആഗിരണം

ചെയ്യില്ലെങ്കിൽ (എല്ലാ ബാഹ്യ തീർത്ഥാടന-ചാരിറ്റി-
ആരാധനയും ഒരു ഭക്തിയില്ല)

ivxu gux kIqy Bgiq n hoie ]

vin gun keete bhagat na hoi ||

മനസ്സ് ഇതിന് സാക്ഷ്യം വഹിക്കുമ്പോൾ അത്

അത്ഭുതങ്ങൾ സൃഷ്ടിക്കുന്ന കർത്താവിന്റെ ആന്തരിക

ശബ്ദത്തിലേക്ക് പോകുന്നു

suAsiq AwiQ bwxI brmwau ]

suasat aath baanee baramaau ||
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അതിൽ നിന്ന് ആനന്ദവും ഉള്ളിൽ നിന്ന്
സത്യസന്ധതയും ഉള്ളതിനാൽ ആനന്ദമുണ്ട്

siq suhwxu sdw min cwau ]

sat suhaan sadhaa man chaau ||

(ഇത്രയും സന്തോഷകരമായ മനസ്സ് വിശ്രമത്തിലാണ്,
തിരക്കും സംശയവുമില്ല) ഏത് സമയത്ത്, ഏത് തീയതി,

ഏത് ദിവസം

kvxu su vylw vKqu kvxu kvx iQiq kvxu vwru ]

kavanu su velaa vakhat kavan kavan thit kavan vaar ||

ഏത് സീസണാണ്, ഏത് മാസമാണ് എനിക്ക് ഉള്ളിൽ
പൂർത്തീകരണം / ഏകത്വം നിറവേറ്റുന്നത്. (ഇത്
ഒരിക്കലും ഒരു നിർദ്ദിഷ്ട സമയത്തിനായി

കാത്തിരിക്കില്ല, പകരം ക്ഷമയോടെ സ്ഥിരമായി

പ്രവർത്തിക്കുന്നു)

kvix is ruqI mwhu kvxu ijqu hoAw Awkwru ]

kavan s rutee maahu kavan jit hoaa aakaar ||

ഞാൻ ഒരു പണ്ഡിതനും പുസ്തകങ്ങൾ എഴുതാനും
ആകാം, എന്നാൽ ഉള്ളിൽ കർത്താവിനെ

കണ്ടുമുട്ടാനുള്ള ജ്ഞാനം / അവസരം പുറത്തുവരില്ല

vyl n pweIAw pMfqI ij hovY lyKu purwxu ]

vel na paieeaa pa(n)ddatee j hovai lekh puraan ||

ആരെങ്കിലും എല്ലാ മതഗ്രന്ഥങ്ങളും വായിക്കുകയും
എഴുതുകയും ചെയ്യാം, പക്ഷേ ആന്തരിക കർത്താവിനെ

കണ്ടുമുട്ടാനുള്ള വഴി പുറത്തുനിന്നില്ല

vKqu n pwieE kwdIAw ij ilKin lyKu kurwxu ]

vakhat na paio kaadheeaa j likhan lekh kuraan ||
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ആരോ ഒരു യോഗിയാകാം, പക്ഷേ ആന്തരിക
ദൈവികവുമായി ഏകത്വത്തിന് ആ തീയതി-സീസൺ
വിവരിക്കാൻ കഴിയില്ല. (ഇത് ഉള്ളിൽ സംഭവിക്കുന്ന

തുടർച്ചയായ ഒരു പ്രക്രിയയാണ് ഇത്.

iQiq vwru nw jogI jwxY ruiq mwhu nw koeI ]

thit vaar naa jogee jaanai rut maahu naa koiee ||

എന്റെ സ്വന്തം ക്ഷുദ്രകരമായ ബുദ്ധിയോടെ എനിക്ക്
സൃഷ്ടിക്കാനോ വിലമതിക്കാനോ കഴിയില്ല, അല്ലെങ്കിൽ
അത്തരം മനോഹരമായ ആന്തരിക സൃഷ്ടിയെ പോലും

മനസ്സിലാക്കാൻ കഴിയില്ല

ikv kir AwKw ikv swlwhI ikau vrnI ikv jwxw ]

kiv kar aakhaa kiv saalaahee kiau varanee kiv jaanaa ||

ഉള്ളിലെ ഈശ്വരൻ പറഞ്ഞ വഴിയിലൂടെ സഞ്ചരിക്കുന്നവൻ
മനസ്സിലാക്കുന്നു, എന്റെ ഉള്ളിലെ നൻമയുടെ

അത്ഭുതകരമായ സൃഷ്ടിയുടെ പിന്നിൽ കർത്താവാണെന്ന്.

jw krqw isrTI kau swjy Awpy jwxY soeI ]

jaa karataa siraThee kau saaje aape jaanai soiee ||

അഴിമതി മനസ്സിന് നയിക്കുന്ന എന്റെ ബുദ്ധിക്ക് ലൗകിക
വിവേകപരമായ ചിന്തകൾ / തന്ത്രങ്ങൾ ഉണ്ട് (എന്നാൽ
ഇവയൊന്നും ആ പാതയിൽ പ്രവർത്തിക്കുന്നില്ല)

nwnk AwKix sBu ko AwKY iek dU ieku isAwxw ]

naanak aakhan sabh ko aakhai ik dhoo ik siaanaa ||

എന്നിൽ വസിക്കുന്ന ദൈവം പരമോന്നതമാണ്, എന്നിൽ
എന്തെങ്കിലും നന്മ കൊണ്ടുവരാൻ കഴിയുന്നത് അവന്റെ

ഹുക്ക / ദർശനം മികച്ചതാണ്

vfw swihbu vfI nweI kIqw jw kw hovY ]

vaddaa saahib vaddee naiee keetaa jaa kaa hovai ||
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അവൻ / അവൾക്ക് അവന്റെ സ്വന്തം ബുദ്ധിയോടെ
അത് ചെയ്യാൻ കഴിയുമെന്ന് ആരെങ്കിലും

കരുതുന്നുവെങ്കിൽ, അവൻ / അവൾക്ക് ദൈവിക
സദ്ഗുണങ്ങളുടെ മഹത്വത്തിലേക്ക് കൂടുതൽ മുന്നോട്ട്

പോകാൻ കഴിയില്ല

nwnk jy ko AwpO jwxY AgY gieAw n sohY ]21]

naanak je ko aapau jaanai agai giaa na sohai ||21||

(നമ്മുടെ ക്ഷുദ്രബുദ്ധി ബാഹ്യലോകത്തിന്റെ
അതിരുകൾ കണ്ടെത്താൻ പരമാവധി ശ്രമിക്കുന്നു,
പക്ഷേ ഒരിക്കലും അത് തിരിച്ചറിയുന്നില്ല) എന്റെ ചിന്താ
പ്രക്രിയയിൽ എനിക്ക് ഉയർന്നതും ഉയർന്നതുമായ
അവസ്ഥകളുണ്ട്, അവിടെ എനിക്ക് ഗുണങ്ങൾ
പ്രാവർത്തികമാക്കാൻ കഴിയും, കൂടാതെ ഞാൻ
തുടരുന്ന എണ്ണമറ്റ താഴ്ന്ന മാനസികാവസ്ഥകളുണ്ട്.

ദുശ്ശീലങ്ങളിൽ വീഴുന്നു

pwqwlw pwqwl lK Awgwsw Awgws ]

paataalaa paataal lakh aagaasaa aagaas ||

ആന്തരിക ദൈവികക്ഷമതയെ ശ്രദ്ധിക്കുകയും
താഴെയിടുകയും ചെയ്യുന്ന ഈ തുടർച്ചയായ യാത്രയിൽ

നിന്ന് മനസ്സ് വിശ്രമിക്കുന്നു

EVk EVk Bwil Qky vyd khin iek vwq ]

oRak oRak bhaal thake vedh kahan ik vaat ||

എന്റെ മനസ്സ് സൃഷ്ടിയുടെ പുറം അങ്ങേയറ്റത്തെ
കണക്കാക്കുകയും ആന്തരിക ദൈവിക ശ്രവിപ്പെടുന്നത്

തുടരുകയും ചെയ്തുകഴിഞ്ഞാൽ

shs ATwrh khin kqybw AsulU ieku Dwqu ]

sahas aThaareh kahan katebaa asuloo ik dhaat ||
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അപ്പോൾ മാത്രം പ്രവർത്തിക്കുന്ന എല്ലാ
അലഞ്ഞുതിരിയുകയും അവസാനിക്കുന്നത്

അവസാനിക്കും, ആ കണക്കുകൂട്ടലുകളിൽ നിന്ന് ഒരു
നല്ല കാര്യവും നേടാനാകില്ലെന്ന് അത് മനസ്സിലാക്കുന്നു

lyKw hoie q ilKIAY lyKY hoie ivxwsu ]

lekhaa hoi ta likheeaai lekhai hoi vinaas ||

പകരം, ബാഹ്യ ലോകത്തിന്റെ അറ്റങ്ങൾ കണ്ടെത്താൻ
ശ്രമിക്കുന്നതിനുപകരം (പുറം ലോകത്തിന്റെ അറ്റങ്ങൾ

കണ്ടെത്താൻ ശ്രമിക്കുന്നതിനുപകരം) ഇത് സ്വന്തം ആന്തരിക
സ്വഭാവം തിരയുന്നു (എല്ലാം എന്റെ ബോധത്തിൽ നിറഞ്ഞത്),

അത് ഉള്ളിൽ നിന്ന് ഇല്ലാതാക്കേണ്ടതുണ്ട്)

nwnk vfw AwKIAY Awpy jwxY Awpu ]22]

naanak vaddaa aakheeaai aape jaanai aap ||22||

വെറും ചർച്ചകളിലൂടെ ദിവ്യ ഹുക്ക / സദ്ഗുണങ്ങൾ
ഞങ്ങൾക്ക് നേടാനാവില്ല / ആന്തരിക

swlwhI swlwih eyqI suriq n pweIAw ]

saalaahee saalaeh etee surat na paieeaa ||

ഇതിനായി, ഞങ്ങളുടെ ബോധത്തെ മുഴുവൻ
ലയിപ്പിക്കണം / സമർപ്പിക്കണം, നദികൾ

സമുദ്രത്തിലേക്ക് ലയിപ്പിച്ച് സ്വന്തം ഐഡന്റിറ്റികൾ

ഉപേക്ഷിക്കണം

ndIAw AqY vwh pvih smuMid n jwxIAih ]

nadheeaa atai vaeh paveh samu(n)dh na jaane'eeh ||

ദിവ്യജ്ഞാനത്തിന്റെ സമുദ്രം ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളുടെ
നിധികളാൽ നിറഞ്ഞതാണ്

smuMd swh sulqwn igrhw syqI mwlu Dnu ]

samu(n)dh saeh sulataan girahaa setee maal dhan ||
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വാക്കുകളിൽ കർത്താവിന്റെ മഹത്വത്തിന് അവസാനം
കണ്ടെത്താൻ കഴിയില്ലെന്ന് അത്തരമൊരു എളിയ

മനസ്സിനെ തിരിച്ചറിയുന്നു

AMqu n isPqI khix n AMqu ]

a(n)t na sifatee kahan na a(n)t ||

ആരെങ്കിലും ദൈവിക ഹുക്കാമിനെ പൂർണ്ണമായ
വിനയവും സമർപ്പണവും ആശ്ചര്യപ്പെടുത്തുമ്പോൾ,
അവന്റെ / അവളുടെ ജീവിതം അന്തതപൂർവമായ

വിശാലമായി വളരുന്നു

kIVI quil n hovnI jy iqsu mnhu n vIsrih ]23]

keeRee tul na hovanee je tis manahu na veesareh ||23||

എന്റെ പുറത്തും പുറത്തും എനിക്ക് പകലും എനിക്ക്
നൽകാനാവില്ല

AMqu n krxY dyix n AMqu ]

a(n)t na karanai dhen na a(n)t ||

ഞാൻ അദ്ദേഹത്തെ ബിഗ് പറഞ്ഞേക്കാം /
വിവരിക്കാമെങ്കിലും എന്റെ ഉള്ളിൽ അവന്റെ

മഹത്വത്തിന് ഒരിക്കലും അവസാനിപ്പിക്കാൻ കഴിയില്ല

AMqu n vyKix suxix n AMqu ]

a(n)t na vekhan sunan na a(n)t ||

അവനാൽ സൃഷ്ടിച്ചതുപോലെ എന്റെ മനസ്സിന്റെ
രഹസ്യങ്ങൾ എനിക്ക് ഒരു അവസാനം കണ്ടെത്താൻ

കഴിയില്ല

AMqu n jwpY ikAw min mMqu ]

a(n)t na jaapai kiaa man ma(n)t ||
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ദൈവിക ഹക്കത്തിൽ ആഗിരണം ചെയ്യപ്പെട്ട മനസ്സ്
കർത്താവിന്റെ ക്രമത്തിന്റെ വിശാലതയ്ക്ക്
അവസാനമില്ലെന്ന് മനസ്സിലാക്കുന്നു

AMqu n jwpY pwrwvwru ]

a(n)t na jaapai paaraavaar ||

എന്റെ ഉള്ളിൽ പരിധിയില്ലാത്ത സൃഷ്ടി (ചിന്തകൾ,
വികാരങ്ങൾ, സൃഷ്ടിപരമായ ശക്തികൾ മുതലായവ)
എനിക്ക് ഒരു അവസാനം കണ്ടെത്താൻ കഴിയില്ല

AMqu n jwpY kIqw Awkwru ]

a(n)t na jaapai keetaa aakaar ||

എന്നാൽ എസ്റ്റിമയങ്ങളിലും വാദങ്ങളിലും ഏർപ്പെട്ടു,
ഞങ്ങൾക്ക് അത് മനസ്സിലാക്കാൻ കഴിയില്ലെന്ന്
മനസ്സിലാക്കുന്നതിൽ ഞങ്ങൾ പരാജയപ്പെടുന്നു

qw ky AMq n pwey jwih ]

taa ke a(n)t na paae jaeh ||

നമ്മിൽ മിക്കവരും അനന്തമായ ദുരിതത്തിലാണ്
ജീവിക്കുന്നത്, കാരണം ദിവ്യ ഹുക്കത്തിന് / സൃഷ്ടിക്ക്
അറ്റങ്ങൾ കണ്ടെത്താൻ ശ്രമിക്കുമ്പോൾ ഞങ്ങൾ

കൂടുതൽ ശ്രദ്ധ കേന്ദ്രീകരിക്കുന്നു

AMq kwrix kyqy ibllwih ]

a(n)t kaaran kete bilalaeh ||

വാസ്തവത്തിൽ, ഈ അന്തിമ കാര്യം ഞങ്ങൾ
മനസ്സിലാക്കുന്നില്ല

eyhu AMqu n jwxY koie ]

eh a(n)t na jaanai koi ||
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ഗർഭിണിയായ ഒരാൾ മനസ്സിലാക്കുന്നവൻ
മനസ്സിലാക്കുന്നു, അതിമനോഹരമായ ദൈവം എന്റെ
ഉള്ളിൽ ജീവിക്കുന്നു, അതാണ് അവന്റെ പരമോന്നത /

ശുദ്ധമായ സീറ്റ്

vfw swihbu aUcw Qwau ]

vaddaa saahib uoochaa thaau ||

അവന്റെ സൃഷ്ടിയെ / hukam / hukam, കൂടുതൽ
കാര്യങ്ങൾ പറയാനും പര്യവേക്ഷണം ചെയ്യാനും

കൂടുതൽ അവശേഷിക്കുന്നു

bhuqw khIAY bhuqw hoie ]

bahutaa kaheeaai bahutaa hoi ||

എന്റെ ചിന്താ പ്രക്രിയയിൽ ഞാൻ അവന്റെ ഹുക്ക /
നിർദ്ദേശങ്ങൾ സ്ഥാപിക്കുമ്പോൾ, ഞാനും
നിർമ്മലരാകും (ഉയർന്ന ബോധത്തെ)

aUcy aupir aUcw nwau ]

uooche upar uoochaa naau ||

ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളിൽ താമസിക്കുന്നതിലൂടെ
ഞാൻ ആന്തരിക വിശുദ്ധി പ്രാപിക്കുമ്പോൾ

(ബോധത്തിൽ ഉയര്ത്തപ്പെടുന്നു)

eyvfu aUcw hovY koie ]

evadd uoochaa hovai koi ||

ഉള്ളിലെ ദിവ്യമായി ഞാൻ തിരിച്ചറിഞ്ഞ് ലയിപ്പിക്കുന്നു

iqsu aUcy kau jwxY soie ]

tis uooche kau jaanai soi ||
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അത്തരമൊരു സദ്ഗുണമുള്ള മനസ്സ് ഹുക്കാമിനെ
ആന്തരിക പ്രഭുവിന്റെ പരമമായ അനുഗ്രഹമായി
കണക്കാക്കുകയും നടപ്പാക്കുകയും ചെയ്യുന്നു

nwnk ndrI krmI dwiq ]24]

naanak nadharee karamee dhaat ||24||

സ്വയം വിശകലനത്തിലൂടെയും വളരുകയും
മെച്ചപ്പെടുത്തുകയും അതേ ആന്തരിക ദൈവിക-യുടെ

ഒരു ചിത്രമായി വളരുകയും ചെയ്യുന്നു

jyvfu Awip jwxY Awip Awip ]

jevadd aap jaanai aap aap ||

ഉള്ളിൽ ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങളുടെ അനുഗ്രഹം ഞങ്ങൾ
എഴുതുന്നു / ആന്തരികമാക്കുമ്പോൾ, അത് ഒരിക്കലും

പോകുന്നില്ല

bhuqw krmu iliKAw nw jwie ]

bahutaa karam likhiaa naa jai ||

ഉള്ളിൽ പരമോന്നത ദൈവം ഒരു ആഗ്രഹവും
(അനുഗ്രഹങ്ങളെ പ്രശംസിക്കപ്പെടുന്നതിൽ)

ഇല്ലാത്തതാണ്. അവനിൽ ലയിപ്പിക്കുന്നവൻ അത്തരം
പ്രതീക്ഷകളെല്ലാം ഉപേക്ഷിക്കുന്നു

vfw dwqw iqlu n qmwie ]

vaddaa dhaataa til na tamai ||

ഐക്യത്തിലേക്കുള്ള പാതയിലൂടെ നടക്കുന്നു,
അവരുടെ ആന്തരിക സങ്കൽപ്പങ്ങൾക്കെതിരെ ധീര
പോരാളിയാകാൻ മാത്രമാണ് അവർ ശക്തി

ആവശ്യപ്പെടുകയുള്ളൂ

kyqy mMgih joD Apwr ]

kete ma(n)geh jodh apaar ||
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അവയുടെ ശക്തമായ ദൃ mination നിശ്ചയം എണ്ണമറ്റ
ദളാവുകൾ ഉപേക്ഷിക്കുന്നു

kyqy Kip qutih vykwr ]

kete khap tuTeh vekaar ||

അവർ അവരുടെ ജീവിതത്തിൽ സദ്ഗുണങ്ങൾ
നടപ്പിലാക്കുന്നു, ഒരിക്കലും കണക്കുകൂട്ടലുകൾ (അവർ

നേടിയതിന്റെ)

kyiqAw gxq nhI vIcwru ]

ketiaa ganat nahee veechaar ||

ആന്തരിക സത്യസന്ധത / വിശുദ്ധിയിലേക്ക് നടത്തം /
മുന്നോട്ട് പോകുന്നത് ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളുടെ
അനുഗ്രഹങ്ങൾ ലഭിക്കുകയും ദുരിപസമയങ്ങളിൽ

നിന്ന് പിന്തിരിയുകയും ചെയ്യുന്നു

kyqy lY lY mukru pwih ]

kete lai lai mukar paeh ||

അവരുടെ ദൃ mination നിശ്ചയം ക്ഷുദ്ര മനസ്സിന്റെ
ആന്തരിക വിഡ് ness ിത്തം കഴിക്കുന്നു

(അവസാനിക്കുന്നു)

kyqy mUrK KwhI Kwih ]

kete moorakh khaahee khaeh ||

ദിവ്യ സ്വയംവണ്ണത്തിൽ നിന്ന് അവരുടെ ആന്തരിക
കഷ്ടപ്പാടുകളുടെ കാരണമായി അവർ മനസ്സിലാക്കുന്നു,
കൂടാതെ വിശപ്പ് / ആ ദൂരം അവസാനിപ്പിക്കേണ്ടതുണ്ട്.
അതിനായി അവർ ആന്തരിക ദൈവികത്തിൽ നിന്ന്

സഹായം നൽകുന്നു / തേടുന്നു

kyiqAw dUK BUK sd mwr ]

ketiaa dhookh bhookh sadh maar ||
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ഈ വിധത്തിൽ ദൈവിക ഹുകത്തിൽ ജീവിക്കുന്ന
മനസ്സ് ദുരാചാരങ്ങളുടെ ബന്ധനത്തിൽ നിന്ന് സ്വയം

സ്വതന്ത്രമാക്കുന്നു

bMid KlwsI BwxY hoie ]

ba(n)dh khalaasee bhaanai hoi ||

സ്വയം വിശകലനത്തിലൂടെ ലഭിച്ച ദിവ്യസ്നേഹത്തിന്റെ
ഈ സമ്മാനം ആന്തരിക പ്രഭുവിന്റെ ഒരു സമ്മാനമാണ്

eyih iB dwiq qyrI dwqwr ]

eh bh dhaat teree dhaataar ||

ഒരു ദുഷ്പ്രവണതയ്ക്കും / ദുരുദ്ദേശ്യത്തിനും അത്തരം
മനസ്സിനെ തിന്മയിലേക്ക് പ്രലോഭിപ്പിക്കാൻ കഴിയില്ല

horu AwiK n skY koie ]

hor aakh na sakai koi ||

ചില നിഷേധാത്മകത അകത്തോ പുറത്തോ വരാൻ
ശ്രമിച്ചാൽ

jy ko Kwieku AwKix pwie ]

je ko khaik aakhan pai ||

അത് നിർണ്ണയിക്കപ്പെട്ട / സദ്ഗുണമുള്ള മനസ്സിൽ നിന്ന്
ശക്തമായ പ്രതിരോധം നേരിടുന്നു

Ehu jwxY jyqIAw muih Kwie ]

oh jaanai jeteeaa muh khai ||

അത്തരമൊരു മനസ്സ് ആന്തരിക ദൈവിക ദിനത്തിൽ നിന്ന്
ലഭിക്കുകയും മനസിലാക്കുകയും ചെയ്യുമ്പോൾ

ഇന്ദ്രിയങ്ങളോടുള്ള ഗർഭധാരണത്തിന്റെ ശക്തി വിതരണം
ചെയ്യുന്നു

Awpy jwxY Awpy dyie ]

aape jaanai aape dhei ||
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ഈ ഇന്ദ്രിയങ്ങളെല്ലാം (എണ്ണമറ്റ സംസ്ഥാനങ്ങൾ)
നിർദ്ദേശങ്ങൾ പറയുക / വ്യായാമം ചെയ്യുക

AwKih is iB kyeI kyie ]

aakheh s bh keiee kei ||

ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളിൽ ഇംബിബിംഗ്
ചെയ്യുന്നതിലൂടെ ദുഷ്പ്രവൃത്തികളിൽ നിന്ന് രക്ഷിച്ച ഒരു

മനസ്സ്

ijs no bKsy isPiq swlwh ]

jis no bakhase sifat saalaeh ||

ആന്തരിക രാജ്യത്തിന്റെ സസ്തവമായ
ചക്രവർത്തിയാണ് (പ്രലോഭനങ്ങളിലേക്കും ദു ices

ഖങ്ങളിലേക്കും ഒരു അടിമല്ല)

nwnk pwiqswhI pwiqswhu ]25]

naanak paatisaahee paatisaahu ||25||

ഈ ആന്തരിക ചക്രവർത്തിയുടെ വിലയേറിയ
ആന്തരിക വ്യാപാരം വഴി വിലയേറിയ സദ്ഗുണങ്ങൾ

നേടുന്നു (സദ്ഗുണങ്ങൾ നേടാൻ വിഷയങ്ങൾ

ഉപേക്ഷിക്കുന്നു)

Amul gux Amul vwpwr ]

amul gun amul vaapaar ||

(വ്യായാമം) സദ്ഗുണങ്ങളിൽ (പ്രചോദനം)
സദ്ഗുണങ്ങളുടെ (പ്രചോദനം) ആകാൻ (വ്യായാമം)

സദ്ഗുണങ്ങളിൽ കച്ചവടം

Amul vwpwrIey Amul BMfwr ]

amul vaapaare'e amul bha(n)ddaar ||
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ആന്തരിക ദൈവികനായ ഒരു ദൈവത്തെ
ശ്രദ്ധിക്കുന്നത് (അടുത്ത്) മുമ്പുള്ള വിലയേറിയ

കർത്താവിനോട് അടുത്ത് വരുന്നു

Amul Awvih Amul lY jwih ]

amul aaveh amul lai jaeh ||

അത്തരമൊരു മനസ്സ് വിലയേറിയ ദൈവിക
സദ്ഗുണങ്ങൾക്കുള്ള ഒരു അനന്തമായ ഒരു മനസ്സ്
വികസിപ്പിക്കുന്നു, അത് ആന്തരിക ദൈവികമായി

ലയിക്കുന്നതായി ആന്തരികമാക്കുന്നത്

Amul Bwie Amulw smwih ]

amul bhai amulaa samaeh ||

അത്തരമൊരു മനസ്സ് ആന്തരിക കർത്താവിൽ നിന്ന് ലഭിച്ച
വിലയേറിയ ജ്ഞാനം തുടർച്ചയായി വ്യായാമം ചെയ്യുകയും
ജീവിതത്തിലെ അവരുടെ തീരുമാനങ്ങൾക്കായി വിലയേറിയ

ഒരു ദൈവിക കോടതി സ്ഥാപിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു

Amulu Drmu Amulu dIbwxu ]

amul dharam amul dheebaan ||

ഈ ആന്തരിക കോടതിയിൽ മനസ്സ് വിശകലനം / അതിന്റെ

ചിന്തകളെ സമരം ചെയ്യുക, മെച്ചപ്പെടുത്തുമ്പോൾ /
പരിവർത്തനം ചെയ്യുന്നത് നല്ല അംഗീകാരങ്ങൾക്കുള്ളിൽ

വിലയേറിയ അംഗീകാരം ലഭിക്കുന്നു

Amulu qulu Amulu prvwxu ]

amul tul amul paravaan ||

ഈ രീതിയിൽ അത് ആന്തരിക പ്രഭുവിന്റെ വിലയേറിയ കൃപ
നേടുന്നു, ഒപ്പം സത്യം / ഉള്ളിൽ നിന്ന് സത്യസന്ധമായ /

നിർമ്മലനായിരിക്കുന്നതിന്റെ വിലയേറിയ ചിഹ്നത്തിലേക്കും

ലക്ഷ്യത്തിലേക്കും കൂടുതൽ മുന്നോട്ട് പോകുന്നു

Amulu bKsIs Amulu nIswxu ]

amul bakhasees amul neesaan ||
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പ്രബുദ്ധതയുടെ ഈ പാത നയിക്കുന്നത് വിലയേറിയ
ജ്ഞാനവും ആന്തരിക ദിവ്യത്വത്തിൽ നിന്നുള്ള ഹുകം/

മാർഗ്ഗനിർദ്ദേശവുമാണ്.

Amulu krmu Amulu Purmwxu ]

amul karam amul furamaan ||

കേവലം വാക്കുകളാൽ എല്ലാം നേടാൻ
ശ്രമിക്കുന്നവരാണ് ധാരാളം

AwiK AwiK rhy ilv lwie ]

aakh aakh rahe liv lai ||

ഇങ്ങനെ (ആന്തരികവൽക്കരിക്കുക / നടപ്പിലാക്കുക)
ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങൾ മനസ്സ് വിലപ്പെട്ടതായിരിക്കും.
അത്തരമൊരു മാനസികാവസ്ഥ വാക്കുകൾക്ക്

അതീതമാണ്

Amulo Amulu AwiKAw n jwie ]

amulo amul aakhiaa na jai ||

നിരവധി സംസാരിക്കുന്നവർ പാഠങ്ങളിൽ വലിയ
അളവിൽ ജ്ഞാനം എഴുതി

AwKih vyd pwT purwx ]

aakheh vedh paaTh puraan ||

ആ പുസ്തകങ്ങളിൽ എന്താണ് എഴുതിയതെന്ന്
സംസാരിക്കുന്നവരാണ് ധാരാളം

AwKih pVy krih viKAwx ]

aakheh paRe kareh vakhiaan ||
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പലരും ജ്ഞാനത്തിന്റെ സ്രഷ്ടാക്കളായും പലരും
അവരുടെ ചർച്ച / വാക്കുകളിൽ സ്വർഗ്ഗത്തിലെ

രാജാക്കളാകുന്നു

AwKih brmy AwKih ieMd ]

aakheh barame aakheh i(n)dh ||

പലരും അവരുടെ ശിഷ്യന്മാരെയും അവരുടെ

ശിഷ്യന്മാരെയും വാക്കുകളിൽ / ചർച്ചകൾ നടത്തി

AwKih gopI qY goivMd ]

aakheh gopee tai govi(n)dh ||

ലോകത്തിന്റെ സൂക്ഷിപ്പുകാരും എല്ലാത്തിലും

തികഞ്ഞവരുമാണ് തങ്ങളെന്ന് സംസാരിക്കുന്നവർ
അവകാശപ്പെടുന്നു

AwKih eIsr AwKih isD ]

aakheh ieesar aakheh sidh ||

കേവലം സംഭാഷണങ്ങളിൽ പലരും അവകാശപ്പെടുന്നത്

തങ്ങളാണ് ഏറ്റവും തിളക്കമുള്ള (പ്രബുദ്ധരായ)വരെന്ന്

AwKih kyqy kIqy buD ]

aakheh kete keete budh ||

ചർച്ചയിൽ, ഞങ്ങൾ ആരെയെങ്കിലും ഒരു പിശാചായി
സ്ഥാപിക്കുകയും മറ്റേതെങ്കിലും ഒരു മാലാഖയെ

സ്ഥാപിക്കുകയും ചെയ്യാം

AwKih dwnv AwKih dyv ]

aakheh dhaanav aakheh dhev ||

മുഖ്യമണികളുടെ ശൂന്യമായ ക്ലെയിമുകൾ ആളുകളെയും

വിശുദ്ധന്മാരായും ഉറപ്പിച്ചവരെ സേവിക്കാൻ പ്രേരിപ്പിച്ചേക്കാം

AwKih suir nr muin jn syv ]

aakheh sur nar mun jan sev ||
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അത്തരം പല സംസാരിക്കുന്നവരും കേവലം
വാക്കുകളാൽ സത്യസന്ധത / നിർമ്മലരാകാൻ

ശ്രമിക്കുന്നു

kyqy AwKih AwKix pwih ]

kete aakheh aakhan paeh ||

മിക്കവരും അവരുടെ മുഴുവൻ ജീവിതവും ഇത്തരം

ഒഴിഞ്ഞ സംഭാഷണത്തിൽ ചെലവഴിക്കുന്നു

kyqy kih kih auiT auiT jwih ]

kete keh keh uTh uTh jaeh ||

ഒരേ രീതിയിൽ അവകാശപ്പെടുന്നവർ കൂടുതൽ വരാം

eyqy kIqy hoir kryih ]

ete keete hor kareh ||

അപ്പോൾ കേവലം പ്രബുദ്ധത / സത്യസന്ധത /
സത്യസന്ധത കൈവരിക്കാനാവില്ല എന്നത് എന്നിട്ടും

അവശേഷിക്കുന്നു

qw AwiK n skih kyeI kyie ]

taa aakh na sakeh keiee kei ||

നിങ്ങളുടെ ഉള്ളിലെ ദൈവം ആകാൻ ആഗ്രഹിക്കുന്നു /
പരിവർത്തനം ചെയ്യണം (മറ്റൊരു വഴിയുമില്ല)

jyvfu BwvY qyvfu hoie ]

jevadd bhaavai tevadd hoi ||

നിങ്ങൾ ദൈവിക സ്വയം തിരിച്ചറിയുന്നതിനാണിത്

nwnk jwxY swcw soie ]

naanak jaanai saachaa soi ||



53

എന്നാൽ ആരെങ്കിലും അവന്റെ / അവളുടെ സ്വന്തം ല ly
കികമായ ജ്ഞാനം ഉപയോഗിച്ച് അത് നേടുന്നതിന്
അവന്റെ / അവളുടെ അർഥത്തിൽ അവകാശപ്പെടാൻ

ശ്രമിച്ചാൽ

jy ko AwKY boluivgwVu ]

je ko aakhai boluvigaaR ||

ഇത് വിഡ്ഢിത്തത്തിന്റെ ഉന്നതിയാണ്, അതിൽ
കുറവൊന്നുമില്ല. (ലൗകിക ജ്ഞാനിയായ അഹം

ആത്മസാക്ഷാത്കാരത്തിന്റെ വഴിയിൽ സഹായിക്കില്ല)

qw ilKIAY isir gwvwrw gwvwru ]26]

taa likheeaai sir gaavaaraa gaavaar ||26||

അഹംഭാവം മാറിനിൽക്കുന്നു, അവന്റെ hukam /
ദിശകളിലൂടെ പരിപാലിക്കുന്ന കർത്താവിന്റെ വീട് / സീറ്റ്

(ഞങ്ങളെ നയിക്കുന്നു) മനസ്സ് തിരയുന്നു /
പര്യവേക്ഷണം ചെയ്യുന്നു

so dru kyhw so Gru kyhw ijqu bih srb smwly ]

so dhar kehaa so ghar kehaa jit beh sarab samaale ||

ഉള്ളിൽ നിന്ന് നിരവധി മൃദുവായ / ലളിതമായ
ദിശകളിലൂടെ ആന്തരിക ദൈവിക വ്യക്തികൾ വഴി

നയിക്കുന്നു, സദ്ഗുണങ്ങളുമായി വിനയം

kyqy rwg prI isau khIAin kyqy gwvxhwry ]

kete raag paree siau kaheean kete gaavanahaare ||

ആ ആന്തരിക ദൈവികക്ഷമതയെ ശ്രദ്ധിക്കുന്നത്
നമ്മുടെ എണ്ണമറ്റ ചിന്തകൾ ദൈവിക ഹുക്കം
പുനർനിർമ്മിക്കുന്നു / പ്രയോഗിക്കുന്നു

vwjy nwd Anyk AsMKw kyqy vwvxhwry ]

vaaje naadh anek asa(n)khaa kete vaavanahaare ||
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പ്രകൃതിദത്ത നിയമങ്ങളുമായി സമന്വയിപ്പിച്ച ബാഹ്യ
സ്വാഭാവിക ഘടകങ്ങളെപ്പോലെ, മനസ്സ് ദൈവിക
സദ്ഗുണങ്ങളിൽ ആഗിരണം ചെയ്യപ്പെടുന്നു

gwvih quhno pauxu pwxI bYsMqru gwvY rwjw Drmu

duAwry ]

gaaveh tuhano paun paanee baisa(n)tar gaavai raajaa dharam
dhuaare ||

അത്തരം മനസ്സ് ആന്തരിക ഹുക്കാമിനെ (ധരം)
പരിശീലിച്ച് പരിവർത്തനം ചെയ്യുന്നതിനായി

ആന്തരികതയുടെ മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ഭാഗത്ത് ആന്തരിക

വശങ്ങളിൽ പ്രവർത്തിക്കുന്നു / പ്രവർത്തിക്കുന്നു

gwvih icqu gupqu iliK jwxih iliK iliK Drmu

vIcwry ]

gaaveh chit gupat likh jaaneh likh likh dharam veechaare ||

ദിവ്യ ഹുക്കാമിനെ ആലപിക്കുക / നടപ്പിലാക്കുക, മനസ്സ്
ഉയർന്ന ബോധ്യത്തിന്റെ ആന്തരിക സിംഹാസനത്തിൽ

ഇരിക്കുന്നു (അത് ആകാശത്തിനുള്ളിൽ ഭരിക്കുന്നു)

gwvih ieMd iedwsix bYTy dyviqAw dir nwly ]

gaaveh i(n)dh idhaasan baiThe dhevatiaa dhar naale ||

ആന്തരിക മനസ്സിനെ എല്ലായ്പ്പോഴും നമ്മിൽ ദൈവിക
സദ്ഗുണങ്ങളെ ഉൾക്കൊള്ളുന്നതും പരിപോഷിപ്പിക്കുന്നതും
പരിഹരിക്കുന്നതിനും സംരക്ഷിക്കുന്നതിലൂടെയും ആന്തരിക

സ്വാർത്ഥതയെ ആകർഷിക്കുന്നതിനായി / പ്രവർത്തിക്കുന്നു /
പ്രവർത്തിക്കുന്നു

gwvih eIsru brmw dyvI sohin sdw svwry ]

gaaveh ieesar baramaa dhevee sohan sadhaa savaare ||
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ദൈവികജ്ഞാനം ആലോചിച്ച് അത്തരം പ്രബുദ്ധരായ
മനസ്സ് പാടുന്നു / പൂർണത വഹിക്കുന്നു. ദിവ്യ ഹുക്കം
പ്രയോഗിച്ചുകൊണ്ട് ഇത് സ്വയം തികഞ്ഞതായി

തുടരുന്നു

gwvih isD smwDI AMdir gwvin swD ivcwry ]

gaaveh sidh samaadhee a(n)dhar gaavan saadh vichaare ||



അത്തരം പ്രബുദ്ധരായ മനസ്സ് യഥാർത്ഥ വിശുദ്ധി,
ദാനധർമ്മം, സംതൃപ്തി എന്നിവ പാടുന്നു / വ്യായാമം
ചെയ്യുകയും യഥാർത്ഥ യോദ്ധാവിനെ സമ്പൂർണ്ണമായി

പോരാടുന്ന യഥാർത്ഥ യോദ്ധാവ്

gwvin jqI sqI sMqoKI gwvih vIr krwry ]

gaavan jatee satee sa(n)tokhee gaaveh veer karaare ||

ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങളിൽ ആലാപനം / ജീവിക്കുന്നത് അത്തരം

മനസ്സിന്റെ മൊത്തത്തിലുള്ളതാണ് എല്ലായ്പ്പോഴും
സദ്ഗുണങ്ങൾ / നന്മയ്ക്കായി നീക്കിവച്ചിരിക്കുന്നത്

gwvih mohxIAw mnu mohin surgw mC pieAwly ]

gaaveh mohaneeaa man mohan suragaa machh piaale ||

ഒരു പ്രബുദ്ധരായ മനസ്സ് ആന്തരിക സ്വയം സ്ഥിരമായി

പരിവർത്തനം ചെയ്യുന്നതിനായി ദിവ്യജ്ഞാനത്തെക്കുറിച്ച്

പഠിക്കുകയും ആലോചിക്കുകയും ചെയ്തു.

gwvin pMifq pVin rKIsr jugu jugu vydw nwly ]

gaavan pa(n)ddit paRan rakheesar jug jug vedhaa naale ||

ദിവ്യമത ഹുക്കത്തിന് ആലാപനം / നടപ്പിലാക്കുന്നത്
ദിവ്യജ്ഞാനം വിലയേറിയ രത്നങ്ങൾ സൃഷ്ടിക്കുന്നു, ഈമർ

ആന്തരിക ക്ഷുദ്രം കഴുകാനുള്ള തീർത്ഥാടനമായിത്തീരുന്നു

gwvin rqn aupwey qyry ATsiT qIrQ nwly ]

gaavan ratan upaae tere aThasaTh teerath naale ||
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ദിവ്യ ഹുക്കം ആലപിക്കുക / നടപ്പിലാക്കൽ മനസ്സ്
മുഴുവൻ ദുരിപസമയത്തിനപ്പുറത്തേക്ക് ധീര

പോരാളിയായി മാറുന്നു.

gwvih joD mhwbl sUrw gwvih KwxI cwry ]

gaaveh jodh mahaabal sooraa gaaveh khaanee chaare ||

ദിവ്യ ഹുക്കാമിനെ ആലാപനം / ശ്രദ്ധിക്കുന്നത്
ദിവ്യസ്നേഹത്തിലും ഭക്തിയിലും ദൈവിക

സദ്ഗുണങ്ങളുടെ സത്തയിലും ഞങ്ങൾ ജീവിക്കുന്നു

syeI quDuno gwvih jo quDu Bwvin rqy qyry Bgq

rswly ]

seiee tudhuno gaaveh jo tudh bhaavan rate tere bhagat
rasaale ||

ഞങ്ങളുടെ എല്ലാ വ്യക്തികളുടെയും അവരുടെ ശേഖരം,
അവരുടെ ശേഖരം, മനസ്സ് എന്നിവ പാടുക / വ്യായാമം
ചെയ്യുകയും ദൈവികനിയമത്തിൽ ആഗിരണം

ചെയ്യുകയും ചെയ്യുന്നു

gwvih KMf mMfl vrBMfw kir kir rKy Dwry ]

gaaveh kha(n)dd ma(n)ddal varabha(n)ddaa kar kar rakhe
dhaare ||

ആന്തരിക ദൈവികവിഷയത്തിലേക്ക് പാടുന്നവർ
ആഹ്ലാദിക്കാൻ അഹംഭാവത്തെ അനുവദിക്കരുത്.

അവരുടെ സദ്ഗുണമുള്ള മാനസികാവസ്ഥയെ എനിക്ക്
എങ്ങനെ മനസ്സിലാക്കാൻ കഴിയും?

hoir kyqy gwvin sy mY iciq n Awvin nwnku ikAw

vIcwry ]

hor kete gaavan se mai chit na aavan naanak kiaa veechaare ||
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തങ്ങളുടെ ശാശ്വത / അന്തർദ്ദേശീയ ഹുക്കാമിനൊപ്പം
നിത്യമായി അവതരിപ്പിക്കുന്ന ആന്തരിക ദൈവിക ദിനത്തിൽ

അവർ എല്ലായ്പ്പോഴും ശ്രദ്ധ കേന്ദ്രീകരിക്കുന്നു

soeI soeI sdw scu swihbu swcw swcI nweI ]

soiee soiee sadhaa sach saahib saachaa saachee naiee ||

ആന്തരിക ദൈവികസമയത്ത് ശ്രദ്ധ
കേന്ദ്രീകരിക്കുന്നതിനാൽ, ക്ഷുദ്രകരമായ മനസ്സിൽ നിന്ന്

ജനിച്ച മായ / മിഥ്യാധാരണകളുടെ വിവിധ നിറങ്ങളിൽ നിന്നും
ഫലങ്ങളിൽ നിന്നും അവ സംരക്ഷിക്കപ്പെടുന്നു

rMgI rMgI BwqI kir kir ijnsI mwieAw ijin

aupweI ]

ra(n)gee ra(n)gee bhaatee kar kar jinasee maiaa jin upaiee ||

സത്യസന്ധർ / പ്രബുദ്ധനായ ഒരു സ്വയം
സൃഷ്ടിക്കുന്നതിലേക്ക് നയിക്കുന്ന ആന്തരിക അകത്തെ
ദൈവിക നാമവിശേഷണത്തിൽ അവർ എപ്പോഴും

മുഴുകിയിരിക്കുന്നു

hY BI hosI jwie n jwsI rcnw ijin rcweI ]

hai bhee hosee jai na jaasee rachanaa jin rachaiee ||

അത്തരം സൗന്ദര്യത്തെ സൃഷ്ടിക്കുന്നതിലും
പരിപാലിക്കുന്നതിലും അവർ തിരക്കിലാണ്, അത് ശരിക്കും

കർത്താവിന്റെ അനുഗ്രഹമാണ്

kir kir vyKY kIqw Awpxw ijv iqs dI vifAweI ]

kar kar vekhai keetaa aapanaa jiv tis dhee vaddiaaiee ||

ആന്തരിക കർത്താവിന് ഇഷ്ടമുള്ള / ആശംസകൾ അവർ
ചെയ്യുന്നു. മന ci സാക്ഷിയുടെ ശബ്ദം അസാധുവാക്കാൻ

അവർ ഒരിക്കലും ശ്രമിക്കുന്നില്ല

jo iqsu BwvY soeI krsI hukmu n krxw jweI ]

jo tis bhaavai soiee karasee hukam na karanaa jaiee ||
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ആന്തരിക ദൈവികവിനനുസരിച്ച് ജീവിക്കുന്നത് നമുക്ക്

യഥാർത്ഥ സംതൃപ്തി ലഭിക്കുന്നു, അതിലൂടെ നാം
കഠിനാധ്വാനം ചെയ്യാൻ കഠിനാധ്വാനം ചെയ്യുന്നു, മന ci
സാക്ഷി / ദൈവികത്തിന്റെ ആന്തരിക ശബ്ദത്തിൽ ശ്രദ്ധ

കേന്ദ്രീകരിച്ചു

muMdw sMqoKu srmu pqu JolI iDAwn kI krih ibBUiq ]

mu(n)dhaa sa(n)tokh saram pat jholee dhiaan kee kareh
bibhoot ||

ഇങ്ങനെ ആന്തരിക ദൈവികമായ ആന്തരിക

രാജാക്കന്മാരുടെ രാജാക്കന്മാരുടെ (അവരുടെ ശരീരത്തിന്റെ,
മനസ്സ്, ബോധം എന്നിവ).

so pwiqswhu swhw pwiqswihbu nwnk rhxu rjweI ]27]

so paatisaahu saahaa paatisaahib naanak rahan rajaiee ||27||

ശാരീരിക ജീവിതത്തിന്റെ അപകീർത്തിപ്പെടുത്തൽ

ഓർമ്മിക്കുന്നത് നാം ദു ices ഖങ്ങളിൽ നിന്ന്
മോചിപ്പിക്കുകയും ഉള്ളിൽ നിന്ന് ലഭിക്കുന്ന ദിവ്യജ്ഞരത്തിൽ

എപ്പോഴും വിശ്വസിക്കുകയും ചെയ്യുക

iKMQw kwlu kuAwrI kwieAw jugiq fMfw prqIiq ]

khi(n)thaa kaal kuaaree kaiaa jugat dda(n)ddaa parateet ||

എല്ലാവരേയും തുല്യമായി പെരുമാറുന്നതിന്റെ ഏറ്റവും മികച്ച
പാത ഞങ്ങൾ പിന്തുടരുന്നു, അതുവഴി ചിന്തകളുടെയും
വികാരങ്ങളുടെയും വികാരങ്ങളുടെയും എല്ലാ ആന്തരിക

ലോകത്തും വിജയിക്കുന്നു

AweI pMQI sgl jmwqI min jIqY jgu jIqu ]

aaiee pa(n)thee sagal jamaatee man jeetai jag jeet ||

ആന്തരിക ദൈവികമായി നാം പ്രണാമം നൽകണം

Awdysu iqsY Awdysu ]

aadhes tisai aadhes ||
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ദൈവിക ബുദ്ധി നമ്മുടെ സ്വന്തം നേട്ടത്തിനായി ദൈവിക
സദ്ഗുണങ്ങൾക്കായി ഞങ്ങളെ ജോലിചെയ്യുന്നു. ഞങ്ങൾ

അത് ചെയ്യുമ്പോൾ, ഞങ്ങളുടെ ആന്തരിക പ്രപഞ്ചത്തിന്റെ

ഓരോ ഭാഗവും ദിവ്യ ഹക്കവുമായി പ്രതിധ്വനിക്കുന്നു

Bugiq igAwnu dieAw BMfwrix Git Git vwjih

nwd ]

bhugat giaan dhiaa bha(n)ddaaran ghaT ghaT vaajeh naadh ||

നമ്മുടെ മനസ്സാക്ഷിയുടെ ശബ്ദമായ ഒരേയൊരു,
മാറ്റമില്ലാത്ത, ശാശ്വതവും കളങ്കമില്ലാത്തതുമായ

കർത്താവ്

Awid AnIlu Anwid Anwhiq jugu jugu eyko vysu

]28]

aadh aneel anaadh anaahat jug jug eko ves ||28||

ആന്തരിക ദൈവികത്തെത്തുടർന്ന് നാം നമ്മുടെ സ്വന്തം
ആന്തരികതയുടെ മാസ്റ്ററായിത്തീരും, തുടർന്ന്

ഞങ്ങളുടെ ബോധത്തെ മുഴുവൻ വാഴുന്നു. അത്തരം

ബോധം മനസ്സിലാക്കുന്നു

Awip nwQu nwQI sB jw kI iriD isiD Avrw swd ]

aap naath naathee sabh jaa kee ridh sidh avaraa saadh ||

ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളെ ആഗിരണം ചെയ്യുന്നതിനും
ഉള്ളിൽ നിന്ന് ദു ices ഖങ്ങൾ ഒഴിവാക്കുന്നതിനും

തുടർച്ചയായി പ്രവർത്തിക്കുന്നു. ഈ രീതിയിൽ അത്
ഒരു മനോഹരമായ വിധി വികസിപ്പിക്കുന്നു

sMjogu ivjogu duie kwr clwvih lyKy Awvih Bwg ]

sa(n)jog vijog dhui kaar chalaaveh lekhe aaveh bhaag ||
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നമ്മുടെ മന ci സാക്ഷിയുടെ ശബ്ദമുള്ള ഒരേയൊരു,
മാറ്റമില്ലാത്തതും നിത്യവും കളങ്കമില്ലാത്തതുമായ

ദൈവം

Awid AnIlu Anwid Anwhiq jugu jugu eyko vysu

]29]

aadh aneel anaadh anaahat jug jug eko ves ||29||

ആന്തരിക ദൈവികമായി നാം പ്രണാമം നൽകണം

Awdysu iqsY Awdysu ]

aadhes tisai aadhes ||

ദൈവിക ബുദ്ധിയുടെ ശബ്ദം എല്ലായ്പ്പോഴും നമ്മുടെ
ഉള്ളിൽ കളിക്കുന്നു. അതിന് ശ്രദ്ധിക്കുന്നവർ യഥാർത്ഥ

പ്രബുദ്ധരായവയാണ്.

eykw mweI jugiq ivAweI iqin cyly prvwxu ]

ekaa maiee jugat viaaiee tin chele paravaan ||

ഈ ദിവ്യഖ ഒരു ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങളുടെ ലോകം
സൃഷ്ടിക്കുകയും അത് സംരക്ഷിക്കുകയും

സംരക്ഷിക്കുകയും നല്ലതും ചീത്തയും തമ്മിൽ
വേർതിരിക്കാൻ സഹായിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു

ieku sMswrI ieku BMfwrI ieku lwey dIbwxu ]

eik sa(n)saaree ik bha(n)ddaaree ik laae dheebaan ||

ആന്തരിക ദൈവിക ആഗ്രഹങ്ങൾ എന്ന നിലയിൽ, ദിവ്യ
ഹക്കാമിനെ അനുസരിച്ച് ഈ ശബ്ദം നമ്മെ
സത്യസന്ധതയുടെ പാതയിലൂടെ നടക്കുന്നു

ijv iqsu BwvY iqvY clwvY ijv hovY Purmwxu ]

jiv tis bhaavai tivai chalaavai jiv hovai furamaan ||
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ആന്തരിക ദൈവികമായി നാം പ്രണാമം നൽകണം

Awdysu iqsY Awdysu ]

aadhes tisai aadhes ||

ഈ ദിവ്യബുദ്ധിയുടെ ഒരു വലിയ ദൗത്യം അത് നമ്മുടെ
ബോധത്തിൽ നിന്ന് ഒഴിവാക്കുന്ന ഏതൊരു ചിന്തയും
കാണുമ്പോൾ അത് നമ്മുടെ ബോധത്തിൽ നിന്ന്

ഒഴിവാക്കുന്നു എന്നതാണ

Ehu vyKY Enw ndir n AwvY bhuqw eyhu ivfwxu ]

oh vekhai onaa nadhar na aavai bahutaa eh viddaan ||

നമ്മുടെ മനസ്സാക്ഷിയുടെ ശബ്ദമായ ഒരേയൊരു,
മാറ്റമില്ലാത്ത, ശാശ്വതവും കളങ്കമില്ലാത്തതുമായ

കർത്താവ്

Awid AnIlu Anwid Anwhiq jugu jugu eyko vysu

]30]

aadh aneel anaadh anaahat jug jug eko ves ||30||

ദിവ്യജ്ഞാനത്തിന്റെ അനന്തമായ നിധികളുടെ
ഇരിപ്പിടങ്ങൾക്കിടയിൽ ജീവിക്കുന്നവർ

Awsxu loie loie BMfwr ]

aasan loi loi bha(n)ddaar ||

ഈ അനന്തമായ ജ്ഞാനം ഒന്നായി ലഭിക്കുന്നത്
ഒരേയൊരു ഹിവിക്ഷ്യ ഹുക്ക / മന ci സാക്ഷി

jo ikCu pwieAw su eykw vwr ]

jo kichh paiaa su ekaa vaar ||
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ആന്തരിക ജ്ഞാനത്തെ സൂചിപ്പിക്കുന്നതും ആന്തരിക

കർത്താവിന്റെ യഥാർത്ഥ സേവനമാണ്

nwnk scy kI swcI kwr ]

naanak sache kee saachee kaar ||

ഈ ജ്ഞാനം ആന്തരികമാക്കുകയും പ്രയോഗിക്കുകയും
ചെയ്യുന്നു

kir kir vyKY isrjxhwru ]

kar kar vekhai sirajanahaar ||

ആന്തരിക ദൈവികമായി നാം പ്രണാമം നൽകണം

Awdysu iqsY Awdysu ]

aadhes tisai aadhes ||

നമ്മുടെ മന ci സാക്ഷിയുടെ ശബ്ദമുള്ള ഒരേയൊരു,
മാറ്റമില്ലാത്തതും നിത്യവും കളങ്കമില്ലാത്തതുമായ

ദൈവം

Awid AnIlu Anwid Anwhiq jugu jugu eyko vysu

]31]

aadh aneel anaadh anaahat jug jug eko ves ||31||

കേവലം സംസാരങ്ങളുമായി എന്തെങ്കിലും
സംഭവിക്കുകയാണെങ്കിൽ, ഞങ്ങളുടെ ഒരു നാവ് രണ്ട്,
ലക്ഷങ്ങൾ അല്ലെങ്കിൽ ദശലക്ഷക്കണക്കിന് നാവുകൾ

ഉപയോഗിച്ച് മാറ്റിസ്ഥാപിക്കട്ടെ

iek dU jIBO lK hoih lK hovih lK vIs ]

eik dhoo jeebhau lakh hoh lakh hoveh lakh vees ||
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ആന്തരിക പ്രബുദ്ധതയിലേക്കുള്ള പാതയിൽ,
ആന്തരിക പരിവർത്തനത്തിന്റെ കോവണിയിൽ

പ്രവേശിപ്പിക്കേണ്ടതുണ്ട്

eyqu rwih piq pvVIAw cVIAY hoie iekIs ]

et raeh pat pavaReeaa chaReeaai hoi ikees ||

എല്ലാവരോടും, ഞങ്ങൾ ചില നിർദ്ദിഷ്ട പദങ്ങൾ

തുടർച്ചയായി മന്ത്രവാദികൾ / ആവർത്തിക്കുന്നു

(അത്തരം മെക്കാനിക്കൽ ആവർത്തനത്തിൽ നിന്ന്
നന്മ പുറത്തുവരുന്നില്ല)

lKu lKu gyVw AwKIAih eyku nwmu jgdIs ]

lakh lakh geRaa aakhe'eeh ek naam jagadhees ||

എന്നാൽ അത്തരം പരിവർത്തനത്തെക്കുറിച്ച് മാത്രമേ
ഞങ്ങൾ കേൾക്കൂ / വായിക്കുന്നു, ഒപ്പം

ആവേശഭരിതരാകുക, ഞങ്ങളുടെ ആന്തരിക സ്വയം
നിരസിക്കാൻ മാത്രം അത് നേടാൻ ആഗ്രഹിക്കുന്നു

suix glw Awkws kI kItw AweI rIs ]

sun galaa aakaas kee keeTaa aaiee rees ||

ആന്തരിക ദിവ്യത്വവുമായി ഏകത്വത്തിന്റെ കൃപ
കൈയേറ്റതാണെന്ന് ഞങ്ങൾ മറക്കുന്നു.

വാക്കുകളെക്കുറിച്ച് വാക്കുകളെക്കുറിച്ച് മ്ലേനിംഗ് /
ആവർത്തനം എന്നിവയിലൂടെ അത്തരം ജീവിതത്തിന്റെ

പ്രതീക്ഷയ്ക്ക് നല്ലതാണ്

nwnk ndrI pweIAY kUVI kUVY TIs ]32]

naanak nadharee paieeaai kooRee kooRai Thees ||32||
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ആശംസിക്കുന്നു / ചോദിക്കുന്നത് (ഉള്ളിൽ
പ്രവർത്തിക്കുന്നില്ല), വാഗ്ദാനം ചെയ്യുന്നു (ബാഹ്യ
ചാരിറ്റി) പ്രബുദ്ധതയ്ക്ക് എന്തെങ്കിലും ശക്തിയുമില്ല

joru n mMgix dyix n joru ]

jor na ma(n)gan dhen na jor ||

നാവുകൊണ്ട് സംസാരിക്കുക / മന്ത്രവാദമുണ്ടാക്കുക,
അല്ലെങ്കിൽ നിശബ്ദത നിലനിർത്താനുള്ള

അധികാരമില്ല

AwKix joru cupY nh joru ]

aakhan jor chupai neh jor ||

ബാഹ്യ ജനനത്തിനും മരണത്തിനും ഉള്ളിൽ
കർത്താവിൽ ലയിപ്പിക്കുന്നതിൽ യാതൊരു
ബന്ധവുമില്ല (ഞങ്ങൾ ഏതെങ്കിലും പോസിറ്റീവ്

പരിവർത്തനം നടത്തുന്നത് വരെ)

joru n jIvix mrix nh joru ]

jor na jeevan maran neh jor ||

ആത്യന്തിക കൊണ്ടുവരാൻ നിധികൾക്ക് ശക്തിയുമില്ല.
ഇതെല്ലാം നമ്മുടെ മനസ്സിന്റെ ശബ്ദം മാത്രമാണ്

(എനിക്ക് പണം ഉപയോഗിച്ച് എല്ലാം നേടാൻ കഴിയും)

joru n rwij mwil min soru ]

jor na raaj maal man sor ||

കേവലം ബോധപൂർവമായ വായനയ്ക്കും
ചർച്ചകൾക്കും അധികാരമില്ല (ആ ജ്ഞാനം ഉള്ളിൽ)

joru n surqI igAwin vIcwir ]

jor na suratee giaan veechaar ||
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എല്ലാ ലൗകിക ജ്ഞാനത്തിനും / ചാതുര്യത്തിനും നമ്മെ
ദുരാചാരങ്ങളിൽ നിന്ന് മോചിപ്പിക്കാൻ ശക്തിയില്ല

joru n jugqI CutY sMswru ]

jor na jugatee chhuTai sa(n)saar ||

അവൻ / അവൾക്ക് ഇത് ലൗകിക ബുദ്ധിമാനാണെന്ന്
ആരെങ്കിലും കരുതുന്നുവെങ്കിൽ, അവൻ / അവൾ

ശ്രമിക്കണം

ijsu hiQ joru kir vyKY soie ]

jis hath jor kar vekhai soi ||

ഈ ബാഹ്യ ശക്തികളുടെ സാന്നിധ്യമോ അഭാവമോ ഒരു
വ്യക്തി സ്വയം തിരിച്ചറിയുന്നതിന്റെ പാതയിൽ ഒരു വ്യക്തി

മികച്ചതോ താഴ്ന്നതോ ആണെന്ന് നിർണ്ണയിക്കുന്നില്ല

nwnk auqmu nIcu n koie ]33]

naanak utam neech na koi ||33||

പ്രകൃതിയുടെ എല്ലാ ഘടകങ്ങളും യഥാസമയം
ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന പുറം ജീവിതത്തെ സൃഷ്ടിക്കുന്നു

rwqI ruqI iQqI vwr ] pvx pwxI AgnI pwqwl ]

raatee rutee thitee vaar || pavan paanee aganee paataal ||

ഭൂമി/ഭൗമിക ജീവിതം സ്ഥാപിക്കപ്പെടുകയും ആ
സമയത്തിന്റെയും പ്രകൃതി നിയമങ്ങളുടെയും പരിധിക്കുള്ളിൽ
സൂക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. അതുപോലെ, കാലത്തിൻകീഴിൽ

നിയന്ത്രിക്കപ്പെടുന്ന മൂലകങ്ങളുടെ ബാഹ്യശരീരത്തിനുള്ളിൽ,
നമ്മുടെ ബോധത്തിന്റെ ആന്തരിക ഭൂമിയാണ്, അവിടെ

ദൈവിക ഹുകം / ആന്തരിക കർത്താവിന്റെ /
മനസ്സാക്ഷിയുടെ ശബ്ദം മനസ്സിലാക്കാനും നടപ്പിലാക്കാനും

നാം ഇരിക്കണം.

iqsu ivic DrqI Qwip rKI Drm swl ] 

tis vich dharatee thaap rakhee dharam saal ||
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ആ ബോണ്ടേസിൽ, മനോഹരമായി ജീവിക്കാനുള്ള

വഴികളെക്കുറിച്ച് ആന്തരിക ദൈവികത്തിൽ നിന്ന്
ഞങ്ങൾക്ക് നിർദ്ദേശങ്ങൾ ലഭിക്കും

iqsu ivic jIA jugiq ky rMg ]

tis vich jeea jugat ke ra(n)g ||

അത്തരം ധരം - നമ്മുടെ ഉള്ളിൽ - നമ്മുടെ ഉള്ളിലെ
അനീതിയില്ലാത്ത നിധിയാണിത്

iqn ky nwm Anyk AnMq ]

tin ke naam anek ana(n)t ||

ഈ ധരം / ദിവ്യജ്ഞാനം അനുസരിച്ച് ഞങ്ങളുടെ ഓരോ
പ്രവർത്തനങ്ങളും വിശകലനം ചെയ്യുക /

പരിശോധിക്കുമ്പോൾ

krmI krmI hoie vIcwru ]

karamee karamee hoi veechaar ||

നമ്മുടെ മനസ്സ് സത്യസന്ധത / ആന്തരിക

വിശുദ്ധിയിലേക്ക് നീങ്ങുകയും ദൈവിക ഹുക്കമിനെ

അനുസരിച്ച് തീരുമാനമെടുക്കുന്നതിനായി ഒരു സ്ഥലം

കണ്ടെത്തുന്നത്

scw Awip scw drbwru ]

sachaa aap sachaa dharabaar ||

അത്തരം മനസ്സ് ആന്തരിക ദിവ്യത്തിന്റെ ശാശ്വത
ദർബാർ / സീറ്റിൽ ആഘോഷിക്കുന്നു

iqQY sohin pMc prvwxu ]

tithai sohan pa(n)ch paravaan ||
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ആന്തരിക കർത്താവിന്റെ അനുഗ്രഹത്താൽ,
അത്തരമൊരു മനസ്സ് ദൈവികത്തസുഹൃത്തുമായി

ഏകത്വത്തിന് നാഴികക്കല്ലുകൾ മൂടുന്നു

ndrI krim pvY nIswxu ]

nadharee karam pavai neesaan ||

ചിന്താ പ്രക്രിയയെ പ്രബുദ്ധരായ ഒന്നായി പരിവർത്തനം

ചെയ്യുന്നതിനായി ഇത് നിർവഹിക്കുന്നു

kc pkweI EQY pwie ]

kach pakaiee othai pai ||

ദിവ്യജ്ഞാനം കേൾക്കുന്നതിലൂടെയും
കേൾക്കുന്നതിലൂടെയും ഇത് സംഭവിക്കുന്നു

nwnk gieAw jwpY jwie ]34]

naanak giaa jaapai jai ||34||

ധർമ്മഖാന്റെ ഭരണം - ജീവിക്കാനുള്ള ശരിയായ വഴികൾ
പഠിക്കുന്ന അവസ്ഥ

Drm KMf kw eyho Drmu ]

dharam kha(n)dd kaa eho dharam ||

ഗ്യാങ്ഹാന്ദിനോട് പ്രവർത്തിക്കാൻ - ദിവ്യ ഹുക്കത്തിൽ

നിന്നുള്ള തുടർച്ചയായ പഠനത്തിന്റെ അവസ്ഥ

igAwn KMf kw AwKhu krmu ]

giaan kha(n)dd kaa aakhahu karam ||
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മനസിലാക്കിയതിനാൽ എണ്ണമറ്റ ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങൾ
ഇതിനകം ഉണ്ടായിരിക്കാറുണ്ടെന്ന് മനസിലാക്കാൻ /

മനസ്സിലാക്കാൻ

kyqy pvx pwxI vYsMqr kyqy kwn mhys ]

kete pavan paanee vaisa(n)tar kete kaan mahes ||

നല്ല മോശം ചിന്തകളുടെ ബഹുമുഖങ്ങൾ ഒഴിവാക്കാൻ
പരിധിയില്ലാത്ത ശക്തിയുണ്ട്

kyqy brmy GwViq GVIAih rUp rMg ky vys ]

kete barame ghaaRat ghaRe'eh roop ra(n)g ke ves ||

നമ്മുടെ മനസ്സിന്റെ വിവിധ സംസ്ഥാനങ്ങളിൽ, ഉയർന്ന
സദ്ഗുണങ്ങളിൽ ഏറ്റവും ഉയർന്നതും ആന്തരിക

ഏകത്വത്തിലേക്കുള്ള നേരായ പാതയിലേക്കുള്ള
മാർഗനിർദേശവും നിർദ്ദേശങ്ങളും ഉണ്ട്

kyqIAw krm BUmI myr kyqy kyqy DU aupdys ]

keteeaa karam bhoomee mer kete kete dhoo upadhes ||

നമ്മുടെ ആന്തരിക സൃഷ്ടിയുടെ എല്ലാ ഭാഗങ്ങളിലും
ഉയർന്ന ജ്ഞാനത്തിന്റെ പരിധിയില്ലാത്ത ഉറവിടങ്ങളും,

ദൈവിക ജ്ഞാനങ്ങളുടെ മഴവച്ച ശക്തികളും

kyqy ieMd cMd sUr kyqy kyqy mMfl dys ]

kete i(n)dh cha(n)dh soor kete kete ma(n)ddal dhes ||

ഉന്നത ബോധത്തിന്റെ ബഹുത്വങ്ങളുടെ എണ്ണം നമ്മുടെ
ഉള്ളിൽ തന്നെയാണ്, ആത്മീയമായി കയറാൻ /
എഴുന്നേൽക്കാൻ സഹായിക്കാൻ തയ്യാറാണ്

kyqy isD buD nwQ kyqy kyqy dyvI vys ]

kete sidh budh naath kete kete dhevee ves ||
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മനോഹരമായ ജീവിതത്തിനായി ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളുടെ
വിലയേറിയ രത്നങ്ങൾ നേടുന്നതിന് ഞങ്ങളെ സഹായിക്കുന്ന
പരിധിയില്ലാത്ത അധികാരങ്ങൾ ഉണ്ടെന്ന് മനസ്സിലാക്കാൻ

kyqy dyv dwnv muin kyqy kyqy rqn smuMd ]

kete dhev dhaanav mun kete kete ratan samu(n)dh ||

വ്യത്യസ്ത രീതിയിലുള്ള വ്യത്യസ്ത കാരണങ്ങളിൽ
നിന്നുള്ള ചിന്തകളുടെ നിരന്തരമായ സൃഷ്ടിയാണെന്ന്

മനസ്സിലാക്കാൻ

kyqIAw KwxI kyqIAw bwxI kyqy pwq nirMd ]

keteeaa khaanee keteeaa baanee kete paat nari(n)dh ||

പഠനത്തിന്റെ ഈ അവസ്ഥയിൽ - ഹാൻകഹാന്റ് - സമ്മർദ്ദം /
ഫോക്കസ് ആന്തരിക സ്വഭാവം പഠിക്കുകയാണ് / വിശകലനം
ചെയ്യുകയാണ് (കാരണം നമ്മെത്തന്നെ തിരിച്ചറിയാതെ /
വിശകലനം ചെയ്യാതെ ഞങ്ങൾക്ക് ഒരു മാറ്റവും വരുത്താൻ

കഴിയില്ല)

igAwn KMf mih igAwnu prcMfu ]

giaan kha(n)dd meh giaan paracha(n)dd ||

ബോധം, ആ ബോധത്തെ സേവിക്കുന്ന
പ്രവർത്തനങ്ങൾ. ഈ ആന്തരിക സൃഷ്ടിക്ക്

അവസാനമില്ല

kyqIAw surqI syvk kyqy nwnk AMqu n AMqu ]35]

keteeaa suratee sevak kete naanak a(n)t na a(n)t ||35||

സ്വയം തിരിച്ചറിയാൻ വിശകലനം ചെയ്യുന്നതിലൂടെയും
പ്രവർത്തിക്കുന്നതിലൂടെയും ഞങ്ങൾക്ക് ഉള്ളിൽ

ആനന്ദം ലഭിക്കും

iqQY nwd ibnod kof AnMdu ]

tithai naadh binodh kodd ana(n)dh ||
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ഇപ്പോൾ മനസ്സ്-ഷ്രംഖണ്ഡ്- ലേക്ക് തിരിയുന്നു- സ്വയം
അറിവിനെ അടിസ്ഥാനമാക്കിയുള്ള ആന്തരിക

പരിവർത്തനത്തിൽ നിന്ന് പ്രവർത്തിക്കുന്ന സംസ്ഥാനം.
ഈ മാനസികാവസ്ഥ ആന്തരിക

സൗന്ദര്യത്തെക്കുറിച്ചാണ്

srm KMf kI bwxI rUpu ]

saram kha(n)dd kee baanee roop ||

ഇവിടെ ഞങ്ങൾ കൊത്തിയെടുത്ത / ഉയർത്തി, വളരെ
മനോഹരമാണ്

iqQY GwViq GVIAY bhuqu AnUpu ]

tithai ghaaRat ghaReeaai bahut anoop ||

അവൻ / അവൾക്ക് കേവലം വാക്കുകളാൽ മാറ്റാൻ
കഴിയുമെങ്കിൽ, അവസാനം ഖേദിക്കുന്നു

jy ko khY ipCY pCuqwie ]

je ko kahai pichhai pachhutai ||

ബോധം, ബുദ്ധി എന്നിവ രൂപാന്തരപ്പെടുത്താൻ

കഠിനാധ്വാനം ചെയ്യേണ്ടതുണ്ട്

iqQY GVIAY suriq miq min buiD ]

tithai ghaReeaai surat mat man budh ||

ഞങ്ങളുടെ ബോധത്തെ പുനർനിർമ്മിക്കുന്ന പ്രക്രിയ
കേവലം സംസാരങ്ങളുടെ വിഷയമല്ല. ഇത് കഠിനാധ്വാനം

ചെയ്യുന്നു

qw kIAw glw kQIAw nw jwih ]

taa keeaa galaa katheeaa naa jaeh ||
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ദൈവിക / ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാനത്തിലൂടെ

രൂപപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്ന അവസ്ഥ

iqQY GVIAY surw isDw kI suiD ]36]

tithai ghaReeaai suraa sidhaa kee sudh ||36||

ആന്തരിക പരിവർത്തനത്തിൽ തുടർച്ചയായി /
സമർപ്പിതമായി പ്രവർത്തിക്കുന്ന മനസ്സ് ഉള്ളിൽ നിന്ന്

ദിവ്യ ഹുക്കാകം നൽകുന്നത്

krm KMf kI bwxI joru ]

karam kha(n)dd kee baanee jor ||

അത്തരം മനസ്സിനുള്ളിൽ മറ്റൊരു ശക്തിയും (ക്ഷുദ്രവും

ദു ices ഖങ്ങളും) പ്രവർത്തിക്കുന്നു

iqQY horu n koeI horu ]

tithai hor na koiee hor ||

അത്തരം ബോധത്തിന്റെ എല്ലാ ഭാഗങ്ങളും ദൈവം
വസിക്കുന്നു (ദിവ്യ ഹുക്കത്തിൽ ശ്രദ്ധ കേന്ദ്രീകരിച്ചു)

iqn mih rwmu rihAw BrpUr ]

tin meh raam rahiaa bharapoor ||

അത്തരം മനസ്സിന്റെ ഓരോ ഭാഗവും ദു ices ഖങ്ങൾക്ക്
എതിരായ ഒരു ശക്തമായ യോദ്ധാവാണ്

iqQY joD mhwbl sUr ]

tithai jodh mahaabal soor ||

അത്തരം ബോധത്തിലെ ഓരോ ചിന്തയും അകത്തെ
ദിവ്യത്വത്തെ തുന്നിക്കെട്ടി കേടാകുന്നു

iqQY sIqo sIqw mihmw mwih ]

tithai seeto seetaa mahimaa maeh ||
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ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങൾ നിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന അത്തരമൊരു

മനസ്സിന്റെ ഭംഗി വിവരിക്കാൻ കഴിയില്ല

qw ky rUp n kQny jwih ]

taa ke roop na kathane jaeh ||

അത്തരം മനസ്സ് മരിക്കുന്നില്ല (ഹുക്കാമിനെ
പിന്തുടരുന്നത്) കൊള്ളയടിക്കുന്നു

(സദ്ഗുണങ്ങളില്ലാതെ)

nw Eih mrih n Twgy jwih ]

naa oh mareh na Thaage jaeh ||

അത്തരം ബോധത്തിന്റെ ഓരോ ഭാഗവും ആന്തരിക

ദൈവികമായി ശ്രദ്ധ കേന്ദ്രീകരിച്ചാൽ

ijn kY rwmu vsY mn mwih ]

jin kai raam vasai man maeh ||

ഈ പ്രക്രിയ പ്രബുദ്ധതയിലൂടെയും സത്യസന്ധത /
ആന്തരികതയിലൂടെയും ഉള്ളിൽ യഥാർത്ഥ നിത്യമായ

ആനന്ദത്തിലേക്ക് നയിക്കുന്നു

krih AnMdu scw min soie ]

kareh ana(n)dh sachaa man soi ||

അത്തരം മനസ്സിനുള്ളിൽ ആന്തരിക കർത്താവിന്

സ്വയം സമർപ്പിക്കുന്ന പ്രക്രിയ സംഭവിക്കുന്നു

iqQY Bgq vsih ky loA ]

tithai bhagat vaseh ke loa ||
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ആന്തരിക ദിവ്യത്വത്തിന്റെ തുടർച്ചയായ കൃപ /
ശക്തിയോടെ, മനസ്സ് സംസ്ഥാനത്ത് എത്തുന്നു -

സഖണ്ഡ്- ഉള്ളിൽ ഒരു ദൈവം വസിക്കുന്ന സ്ഥലത്ത്

sc KMif vsY inrMkwru ]

sach kha(n)dd vasai nira(n)kaar ||

മന ci സാക്ഷിയുടെ ദൈവിക ശബ്ദം
ആന്തരികമാക്കുകയും വ്യായാമം ചെയ്യുകയും
ചെയ്യുന്നത് യഹോവയെ സമാധാനത്തിലോ

ആനന്ദത്തിലാണ്

kir kir vyKY ndir inhwl ]

kar kar vekhai nadhar nihaal ||

അത്തരം ദൈവിക ബോധത്തിന്റെ ഓരോ ഭാഗവും
ദിവ്യസ്നേഹത്തിൽ ആഗിരണം ചെയ്യപ്പെടുന്നു

iqQY KMf mMfl vrBMf ]

tithai kha(n)dd ma(n)ddal varabha(n)dd ||

അത്തരം-പഖണ്ഡ്- മാനസികാവസ്ഥയുടെ അവസ്ഥ
പൂർണ്ണമായും ദിവ്യജ്ഞാനത്തിൽ മുഴുകിയിരിക്കുന്നു

iqQY loA loA Awkwr ]

tithai loa loa aakaar ||

അത്തരം മനസ്സിന് അവസാനിപ്പിക്കാൻ ആർക്കും

കഴിയില്ല / ചിന്തിക്കാൻ കഴിയില്ല

jy ko kQY q AMq n AMq ]

je ko kathai ta a(n)t na a(n)t ||
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ആന്തരിക ദൈവിക ദിനത്തിൽ നിന്നുള്ള
നിർദ്ദേശങ്ങൾക്കനുസൃതമായി മാത്രമേ ഇത്

പ്രവർത്തിക്കൂ

ijv ijv hukmu iqvY iqv kwr ]

jiv jiv hukam tivai tiv kaar ||

ഒരു കർത്താവു മാത്രമേയുള്ളൂ (എല്ലാം ലയിപ്പിച്ച്
അതിന്റെ മഹത്തായ സദ്ഗുണങ്ങൾ ഉപയോഗിച്ച്

അനുഗ്രഹിക്കുന്നു

vyKY ivgsY kir vIcwru ]

vekhai vigasai kar veechaar ||

ആന്തരിക ദൈവികവുമായി ഈ മതപരമായ അവസ്ഥ
മനസ്സിലാക്കാൻ കഴിയാത്തതാണ് (അവിടെ

എത്തിയാൽ നിങ്ങൾക്ക് അത് മനസ്സിലാക്കാൻ കഴിയും)

nwnk kQnw krVw swru ]37]

naanak kathanaa karaRaa saar ||37||

സഖിത്വത്തിലേക്കുള്ള പാത - സത്യത്തിന്റെ /
വിശുദ്ധിയുടെ - സത്യം / വിശുദ്ധി എന്നിവയുടെ പാത-
സ്വയം നിയന്ത്രണം / അച്ചടക്കവും ക്ഷമയും /

സ്ഥിരോത്സാഹത്തോടെ പ്രവർത്തിക്കുന്നു എന്നതാണ്

jqu pwhwrw DIrju suinAwru ]

jat paahaaraa dheeraj suniaar ||

ദിവ്യജ്ഞാനത്തിന്റെ സഹായത്തോടെ ഞങ്ങളുടെ

ബുദ്ധി / ബോധം

Ahrix miq vydu hQIAwru ]

aharan mat vedh hatheeaar ||
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ആന്തരിക ദിവ്യത്വത്തിന്റെ ജ്ഞാനം

ആന്തരികവൽക്കരിക്കാനോ നടപ്പാക്കാനോ ഉള്ള ദിവ്യ
ഹുക്കത്തിൽ സ്വയം സൂക്ഷിക്കുന്നു

Bau Klw Agin qp qwau ]

bhau khalaa agan tap taau ||

അപ്പോൾ മാത്രമേ ദൈവികസ്നേഹത്തിന്റെ അമൃത്
ഞങ്ങളുടെ ബോധത്തിന്റെ പാത്രത്തിലേക്ക്

BWfw Bwau AMimRqu iqqu Fwil ]

bhaa(n)ddaa bhaau a(n)mrit tit ddaal ||

ഗുരുവിന്റെ വാക്കിൽ / ജ്ഞാനം രൂപപ്പെടുത്തുന്നത് ഒരു
പുതിയ പരിഷ്കരണമുള്ള സ്വയം രൂപപ്പെടുത്തുന്നു /

സൃഷ്ടിക്കുന്നു

GVIAY sbdu scI tkswl ]

ghaReeaai sabadh sachee Takasaal ||

ആന്തരിക വളർച്ചയുടെ ഈ പാത നിരീക്ഷിക്കുന്നവർ,
ആന്തരിക ദൈവിക വാക്കിൽ അവരുടെ പ്രവർത്തനങ്ങളിൽ

ആഗിരണം ചെയ്യുന്നു

ijn kau ndir krmu iqn kwr ]

ghaReeaai sabadh sachee Takasaal ||

പരിവർത്തനത്തിന്റെ ഈ ദിവ്യഗ്രഹ അനുഗ്രഹത്താൽ അവ
(ആന്തരിക ദൈവികത്തിന്റെ ചിത്രമായി മാറുക) നിത്യമായ

ആനന്ദങ്ങൾ / പൂത്തുനിൽപ്പ് സ്വീകരിക്കുക

nwnk ndrI ndir inhwl ]38]

naanak nadharee nadhar nihaal ||38||

ജപു ബണിയുടെ രണ്ടാമത്തെയും അവസാനത്തെയും

ഷിലോക്ക് ഇതാണ്

sloku ]

salok ||
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എല്ലാ ശ്വാസത്തിനൊപ്പം, ഈ ശരീരത്തിൽ സ്വാഭാവിക
ഘടകങ്ങൾ ഉൾക്കൊള്ളുന്നു

pvxu gurU pwxI ipqw mwqw Driq mhqu ]

pavan guroo paanee pitaa maataa dharat mahat ||

ജീവിതത്തിന്റെ വിവിധ ഘട്ടങ്ങളിലുടനീളം, നമ്മുടെ മനസ്സ്
അതിന്റേതായ ലോകം സൃഷ്ടിക്കുന്നു (അകത്ത്)

idvsu rwiq duie dweI dwieAw KylY sgl jgqu ]

dhivas raat dhui dhaiee dhaiaa khelai sagal jagat ||

അത് ആന്തരിക ദൈവികത്തെ ശ്രദ്ധിക്കുകയും
ശ്രദ്ധിക്കുകയും ജീവിതത്തിന്റെ ശരിയായ പാത തിരിച്ചറിയാൻ
നല്ലതും ചീത്തയും തമ്മിലുള്ള വ്യത്യാസം മനസിലാക്കുന്നു

cMigAweIAw buirAweIAw vwcY Drmu hdUir ]

cha(n)giaaieeaa buriaaieeaa vaachai dharam hadhoor ||

എന്റെ എല്ലാ പ്രവൃത്തികളും (ചിന്തകൾ, പ്രവൃത്തികൾ)
ഒന്നുകിൽ എന്നെ അകത്തെ ദിവ്യമോ അതിൽ നിന്ന്

അകത്തോ കൊണ്ടുപോകാനാകുമെന്ന് മനസ്സിലാക്കുന്നു.
(ദൈവം ഒരിക്കലും എവിടെയും പോകുന്നില്ല; എല്ലായ്പ്പോഴും

നിരന്തരം നിലനിൽക്കുക)

krmI Awpo AwpxI ky nyVY ky dUir ]

karamee aapo aapanee ke neRai ke dhoor ||

ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളിൽ ശ്രദ്ധ കേന്ദ്രീകരിക്കുന്നവരും
അവയിൽ ജാഗ്രതയോടെ പ്രവർത്തിച്ചവരും

ijnI nwmu iDAwieAw gey mskiq Gwil ]

jinee naam dhiaaiaa ge masakat ghaal ||

ഉള്ളിൽ തിളങ്ങുകയും പ്രബുദ്ധരാകുകയും ചെയ്യുന്നു, ഒപ്പം
ദുഷ്പ്രവൃത്തികളിൽ നിന്ന് മോചിപ്പിക്കപ്പെടുകയും

മോചിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു

nwnk qy muK aujly kyqI CutI nwil ]1]

naanak te mukh ujale ketee chhuTee naal ||1||
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ഈ ഷബാദ് റാഗ് ഏസയിലെ ആദ്യത്തെ നാനാക്
ജിയാണ്. ശീർഷകം "കർത്താവിന്റെ സ്ഥലം / ഇരിപ്പിടം"

so dru rwgu Awsw mhlw 1

so dhar raag aasaa mahalaa pehilaa

എല്ലാവരേയും സന്നിഹിതൻ ഉണ്ട്, എല്ലായ്പ്പോഴും,
ആരുടെ അസ്തിത്വം ശാശ്വതമാണ്, ഒപ്പം ഗുരുവിന്റെ
വചനത്തിലൂടെയും ജ്ഞാനത്തിലൂടെയും അറിയാം /

തിരിച്ചറിയുന്നു

<> siqgur pRswid ]

ikOankaar satigur prasaadh ||

അഹംഭാവം മാറിനിൽക്കുന്നു, അവന്റെ hukam /
ദിശകളിലൂടെ പരിപാലിക്കുന്ന കർത്താവിന്റെ വീട് / സീറ്റ്

(ഞങ്ങളെ നയിക്കുന്നു) മനസ്സ് തിരയുന്നു /
പര്യവേക്ഷണം ചെയ്യുന്നു

so dru qyrw kyhw so Gru kyhw ijqu bih srb smwly ]

so dhar teraa kehaa so ghar kehaa jit beh sarab samaale ||

ആ ആന്തരിക ദൈവികക്ഷമതയെ ശ്രദ്ധിക്കുന്നത്
നമ്മുടെ എണ്ണമറ്റ ചിന്തകൾ ദൈവിക ഹുക്കം
പുനർനിർമ്മിക്കുന്നു / പ്രയോഗിക്കുന്നു

vwjy qyry nwd Anyk AsMKw kyqy qyry vwvxhwry ]

vaaje tere naadh anek asa(n)khaa kete tere vaavanahaare ||

ഉള്ളിൽ നിന്ന് നിരവധി മൃദുവായ / ലളിതമായ
ദിശകളിലൂടെ ആന്തരിക ദൈവിക വ്യക്തികൾ വഴി

നയിക്കുന്നു, സദ്ഗുണങ്ങളുമായി വിനയം

kyqy qyry rwg prI isau khIAih kyqy qyry gwvxhwry ]

kete tere raag paree siau kahe'eeh kete tere gaavanahaare ||
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അത്തരം മനസ്സ് ആന്തരിക ഹുക്കാമിനെ (ധരം)
പരിശീലിച്ച് പരിവർത്തനം ചെയ്യുന്നതിനായി

ആന്തരികതയുടെ മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ഭാഗത്ത് ആന്തരിക

വശങ്ങളിൽ പ്രവർത്തിക്കുന്നു / പ്രവർത്തിക്കുന്നു

gwvin quDno icqu gupqu iliK jwxin iliK iliK

Drmu bIcwry ]

gaavan tudhano chit gupat likh jaanan likh likh dharam
beechaare ||

പ്രകൃതിദത്ത നിയമങ്ങളുമായി സമന്വയിപ്പിച്ച ബാഹ്യ
സ്വാഭാവിക ഘടകങ്ങളെപ്പോലെ, മനസ്സ് ദൈവിക
സദ്ഗുണങ്ങളിൽ ആഗിരണം ചെയ്യപ്പെടുന്നു

gwvin quDno pvxu pwxI bYsMqru gwvY rwjw Drmu

duAwry ]

gaavan tudhano pavan paanee baisa(n)tar gaavai raajaa
dharam dhuaare ||

ആന്തരിക മനസ്സിനെ എല്ലായ്പ്പോഴും നമ്മിൽ ദൈവിക
സദ്ഗുണങ്ങളെ ഉൾക്കൊള്ളുന്നതും

പരിപോഷിപ്പിക്കുന്നതും പരിഹരിക്കുന്നതിനും
സംരക്ഷിക്കുന്നതിലൂടെയും ആന്തരിക സ്വാർത്ഥതയെ

ആകർഷിക്കുന്നതിനായി / പ്രവർത്തിക്കുന്നു /
പ്രവർത്തിക്കുന്നു

gwvin quDno eIsru bRhmw dyvI sohin qyry sdw svwry

]

gaavan tudhano ieesar brahamaa dhevee sohan tere sadhaa
savaare ||
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ദൈവികജ്ഞാനം ആലോചിച്ച് അത്തരം പ്രബുദ്ധരായ
മനസ്സ് പാടുന്നു / പൂർണത നൽകുന്നു / സാക്ഷ്യം

വഹിക്കുന്നു. ദിവ്യ ഹുക്കം പ്രയോഗിച്ചുകൊണ്ട് ഇത്
സ്വയം തികഞ്ഞതായി തുടരുന്നു

gwvin quDno isD smwDI AMdir gwvin quDno swD

bIcwry ]

gaavan tudhano sidh samaadhee a(n)dhar gaavan tudhano
saadh beechaare ||

ദിവ്യ ഹുക്കാമിനെ ആലപിക്കുക / നടപ്പിലാക്കുക, മനസ്സ്
ഉയർന്ന ബോധ്യത്തിന്റെ ആന്തരിക സിംഹാസനത്തിൽ

ഇരിക്കുന്നു (അത് ആകാശത്തിനുള്ളിൽ ഭരിക്കുന്നു)

gwvin quDno ieMdR ieMdRwsix bYTy dyviqAw dir nwly ]

gaavan tudhano i(n)dhr i(n)dhraasan baiThe dhevatiaa dhar
naale ||

അത്തരം പ്രബുദ്ധരായ മനസ്സ് യഥാർത്ഥ വിശുദ്ധി,
ദാനധർമ്മം, വ്യായാമം ചെയ്യുന്നു, കൂടാതെ യഥാർത്ഥ
യോദ്ധാവിനകത്ത് തുടർച്ചയായി പോരാടുന്ന യഥാർത്ഥ

യോദ്ധാവിയാകുന്നു

gwvin quDno jqI sqI sMqoKI gwvin quDno vIr

krwry ]

gaavan tudhano jatee satee sa(n)tokhee gaavan tudhano
veer karaare ||
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ഒരു പ്രബുദ്ധരായ മനസ്സ് ആന്തരിക സ്വയം സ്ഥിരമായി

പരിവർത്തനം ചെയ്യുന്നതിനായി
ദിവ്യജ്ഞാനത്തെക്കുറിച്ച് പഠിക്കുകയും

ആലോചിക്കുകയും ചെയ്തു.

gwvin quDno pMifq pVin rKIsur jugu jugu vydw

nwly ]

gaavan tudhano pa(n)ddit paRan rakheesur jug jug vedhaa
naale ||

ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങളിൽ ആലാപനം / ജീവിക്കുന്നത്
അത്തരം മനസ്സിന്റെ മൊത്തത്തിലുള്ളതാണ്

എല്ലായ്പ്പോഴും സദ്ഗുണങ്ങൾ / നന്മയ്ക്കായി
നീക്കിവച്ചിരിക്കുന്നത്

gwvin quDno mohxIAw mnu mohin surgu mCu pieAwly ]

gaavan tudhano mohaneeaa man mohan surag machh piaale ||

ദിവ്യമത ഹുക്കത്തിന് ആലാപനം / നടപ്പിലാക്കുന്നത്
ദിവ്യജ്ഞാനം വിലയേറിയ രത്നങ്ങൾ സൃഷ്ടിക്കുന്നു,

ഈമർ ആന്തരിക ക്ഷുദ്രം കഴുകാനുള്ള
തീർത്ഥാടനമായിത്തീരുന്നു

gwvin quDno rqn aupwey qyry ATsiT qIrQ nwly ]

gaavan tudhano ratan upaae tere aThasaTh teerath naale ||

ദിവ്യ ഹുക്കം ആലപിക്കുക / നടപ്പിലാക്കൽ മനസ്സ്
മുഴുവൻ ദുരിപസമയത്തിനപ്പുറത്തേക്ക് ധീര

പോരാളിയായി മാറുന്നു.

gwvin quDno joD mhwbl sUrw gwvin quDno KwxI

cwry ]

gaavan tudhano jodh mahaabal sooraa gaavan tudhano
khaanee chaare ||
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ഞങ്ങളുടെ എല്ലാ വ്യക്തികളുടെയും അവരുടെ ശേഖരം,
അവരുടെ ശേഖരം, മനസ്സ് എന്നിവ പാടുക / വ്യായാമം
ചെയ്യുകയും ദൈവികനിയമത്തിൽ ആഗിരണം

ചെയ്യുകയും ചെയ്യുന്നു

gwvin quDno KMf mMfl bRhmMfw kir kir rKy qyry

Dwry ]

gaavan tudhano kha(n)dd ma(n)ddal brahama(n)ddaa kar kar
rakhe tere dhaare ||

ദിവ്യ ഹുക്കാമിനെ ആലപിക്കുക / ശ്രദ്ധിക്കുക,
ദിവ്യസ്നേഹത്തിലും ഭക്തിയിലും ദൈവിക

സദ്ഗുണങ്ങളുടെ സത്തയിലും ഞങ്ങൾ താമസിക്കുന്നു

syeI quDno gwvin jo quDu Bwvin rqy qyry Bgq rswly ]

seiee tudhano gaavan jo tudh bhaavan rate tere bhagat rasaale ||

ആന്തരിക ദൈവികവിഷയത്തിലേക്ക് പാടുന്നവർ
ആഹ്ലാദിക്കാൻ അഹംഭാവത്തെ അനുവദിക്കരുത്.

അവരുടെ സദ്ഗുണമുള്ള മാനസികാവസ്ഥയെ എനിക്ക്
എങ്ങനെ മനസ്സിലാക്കാൻ കഴിയും?

hoir kyqy quDno gwvin sy mY iciq n Awvin nwnku ikAw

bIcwry ]

hor kete tudhano gaavan se mai chit na aavan naanak kiaa
beechaare ||

തങ്ങളുടെ ശാശ്വത / അന്തർദ്ദേശീയ ഹുക്കാമിനൊപ്പം
നിത്യമായി അവതരിപ്പിക്കുന്ന ആന്തരിക ദൈവിക

ദിനത്തിൽ അവർ എല്ലായ്പ്പോഴും ശ്രദ്ധ
കേന്ദ്രീകരിക്കുന്നു

soeI soeI sdw scu swihbu swcw swcI nweI ]

soiee soiee sadhaa sach saahib saachaa saachee naiee ||
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സത്യസന്ധർ / പ്രബുദ്ധനായ ഒരു സ്വയം
സൃഷ്ടിക്കുന്നതിലേക്ക് നയിക്കുന്ന അകത്തെ
ദൈവികവിക്രമത്തിൽ അവർ എല്ലായ്പ്പോഴും

മുഴുകിയിരിക്കുന്നു

hY BI hosI jwie n jwsI rcnw ijin rcweI ]

hai bhee hosee jai na jaasee rachanaa jin rachaiee ||

ക്ഷുദ്ര മനസ്സിൽ നിന്ന് ജനിച്ച ഭാഷ / മിഥ്യാധാരണകളിൽ
നിന്ന് വിവിധ നിറങ്ങളിൽ നിന്ന് അവ

സംരക്ഷിക്കപ്പെടുന്നു

rMgI rMgI BwqI kir kir ijnsI mwieAw ijin

aupweI ]

ra(n)gee ra(n)gee bhaatee kar kar jinasee maiaa jin upaiee ||

അത്തരം സൗന്ദര്യത്തെ സൃഷ്ടിക്കുന്നതിലും
പരിപാലിക്കുന്നതിലും അവർ തിരക്കിലാണ്, അത്
ശരിക്കും കർത്താവിന്റെ അനുഗ്രഹമാണ്

kir kir dyKY kIqw Awpxw ijau iqs dI vifAweI ]

kar kar dhekhai keetaa aapanaa jiau tis dhee vaddiaaiee ||

ആന്തരിക കർത്താവിന് ഇഷ്ടമുള്ള / ആശംസകൾ
അവർ ചെയ്യുന്നു. മന ci സാക്ഷിയുടെ ശബ്ദം

അസാധുവാക്കാൻ അവർ ഒരിക്കലും ശ്രമിക്കുന്നില്ല

jo iqsu BwvY soeI krsI iPir hukmu n krxw jweI ]

jo tis bhaavai soiee karasee fir hukam na karanaa jaiee ||



ഇങ്ങനെ ആന്തരിക ദൈവിക രാജാക്കന്മാരുടെ
രാജാക്കന്മാരുടെ രാജാക്കന്മാർ ആകുമ്പോൾ
(അവരുടെ ശരീരത്തിന്റെയും മനസ്സിന്റെയും
ബോബോധംയുടെയും ഭരണാധികാരി.

so pwiqswhu swhw piqswihbu nwnk rhxu rjweI

]1]

so paatisaahu saahaa patisaahib naanak rahan rajaiee ||1||
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റാഗ് എസയിലെ ആദ്യത്തെ നാനാക് ജിയുടെ ഷബാദ്

Awsw mhlw 1 ]

aasaa mahalaa pehilaa ||

മറ്റുള്ളവരിൽ നിന്ന് കേൾക്കുന്നതിലൂടെ ദൈവം
വലിയവനാണെന്ന് എല്ലാവരും പറയുന്നു

suix vfw AwKY sBu koie ]

sun vaddaa aakhai sabh koi ||

കർത്താവേ, നീ എത്ര വലിയവനാണ്! നിങ്ങളെ ഉള്ളിൽ
സാക്ഷാത്കരിക്കുന്നതിലൂടെ മാത്രമേ

അറിയപ്പെടുത്താൻ കഴിയൂ

kyvfu vfw fITw hoie ]

kevadd vaddaa ddeeThaa hoi ||

ഏതെങ്കിലും ലൗകിക തുകയ്ക്കായി നിങ്ങളെ
വാങ്ങാനോ അളക്കാനോ കഴിയില്ല, വാക്കുകളിൽ

വിവരിക്കാനോ കഴിയില്ല

kImiq pwie n kihAw jwie ]

keemat pai na kahiaa jai ||



എന്റെ നാഥാ! നിങ്ങൾ ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങളുടെ
സമുദ്രമാണ്

vfy myry swihbw gihr gMBIrw guxI ghIrw ]

vadde mere saahibaa gahir ga(n)bheeraa gunee gaheeraa ||
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എന്റെ നാഥാ! നിങ്ങൾ ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങളുടെ
സമുദ്രമാണ്

koie n jwxY qyrw kyqw kyvfu cIrw ]1] rhwau ]

koi na jaanai teraa ketaa kevadd cheeraa ||1|| rahaau ||

എല്ലാ ചിന്തകളിലൂടെയും ഹുക്കത്തിന്റെ അവസാനം /
വ്യാപ്തി കണ്ടെത്താൻ ശ്രമിക്കുന്ന എല്ലാവരും

siB surqI imil suriq kmweI ]

sabh suratee mil surat kamaiee ||

നിങ്ങൾ നിങ്ങളുമായി ഏകത്വത്തിലാണ് ജീവിക്കുന്നവർ

khxY vwly qyry rhy smwie ]1]

kahanai vaale tere rahe samai ||1||

പുറം മാന്യമായ അളവിലൂടെ നിങ്ങളുടെ മഹത്വം
വിലയിരുത്താൻ ശ്രമിക്കുന്ന എല്ലാവരും

sB kImiq imil kImiq pweI ]

sabh keemat mil keemat paiee ||

പുസ്തകങ്ങൾ വായിക്കുന്നതിലൂടെയോ
പഠിക്കുന്നതിലൂടെയോ മികച്ചവനാണെന്ന്

അവകാശപ്പെടുന്ന എല്ലാ പണ്ഡിതന്മാരും ധ്യാപകങ്ങളും

igAwnI iDAwnI gur gurhweI ]

giaanee dhiaanee gur gurahaiee ||



എല്ലാ നന്മകളും സദ്ഗുണങ്ങളും കഠിനാധ്വാനവും
ആരെങ്കിലും ദൈവിക സാക്ഷാത്കാരത്തിലേക്ക്

നടത്തുന്നു

siB sq siB qp siB cMigAweIAw ]

sabh sat sabh tap sabh cha(n)giaaieeaa ||
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എല്ലാ ജ്ഞാനമനുസരിച്ച്, പൂർണതയിലേക്കും
ഏകത്വത്തിലേക്കും കൊണ്ടുപോകാൻ ജ്ഞാന

മഹത്വവും

isDw purKw kIAw vifAweIAw ]

sidhaa purakhaa keeaa vaddiaaieeaa ||

നിങ്ങളുടെ ഹുക്കാമിനെ ശ്രദ്ധിക്കാതെ ഇതെല്ലാം
നേടാൻ കഴിയില്ല (ആന്തരിക ദിവ്യ ദിനത്തിന്റെ ശബ്ദം)

quDu ivxu isDI iknY n pweIAw ]

tudh vin sidhee kinai na paieeaa ||

ഇതെല്ലാം നിങ്ങളുടെ ദിവ്യ ഹുക്കത്തിന്റെ / ഓർഡറിന്റെ
വിശാലമായത് കണക്കാക്കാൻ കഴിയില്ല

khxu n jweI qyrI iqlu vifAweI ]2]

kahan na jaiee teree til vaddiaaiee ||2||

നിങ്ങളുടെ ഹുക്കം വ്യായാപ്പിക്കുക /
ആന്തരികമാക്കുന്നവൻ (ഇച്ഛ) ഒരിക്കലും ദൈവിക
സദ്ഗുണങ്ങളുടെ നേട്ടത്തിൽ നിർത്തുക / തടസ്സം

നേരിടുന്നു

krim imlY nwhI Twik rhweIAw ]3]

karam milai naahee Thaak rahaieeaa ||3||



ആന്തരിക ദിവ്യത്വത്തിൽ നിന്ന് അത്തരം മെറിറ്റ്
ശേഖരിക്കുന്ന ഒരാളെ പ്രതിനിധീകരിക്കാൻ സാധ്യതയില്ല

ijsu qU dyih iqsY ikAw cwrw ]

jis too dheh tisai kiaa chaaraa ||

86

കാരണം ആന്തരിക ദിവ്യൻ അവനെ / അവളെ അകത്ത്
നിന്ന് അലങ്കരിച്ചിരിക്കുന്നു

nwnk scu svwrxhwrw ]4]2]

naanak sach savaaranahaaraa ||4||2||

ഷദാർബണ് ആദ്യമായി നാനാക് ജി

Awsw mhlw 1 ]

aasaa mahalaa pehilaa ||

ഈ ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങളിൽ ആശ്ചര്യകരമാകുന്നത്
ഒരിക്കലും നിസ്സഹായമോ ദുർബലമോ ആയിത്തീരുന്നില്ല

AwKx vwlw ikAw vycwrw ]

aakhan vaalaa kiaa vechaaraa ||

കാരണം അവൻ / അവൾ ഉള്ളിൽ സദ്ഗുണങ്ങളുടെ
ഒരു കലവറയായി മാറുന്നു

isPqI Bry qyry BMfwrw ]

sifatee bhare tere bha(n)ddaaraa ||

ഞാൻ ദൈവിക ഹുക്കാമിനെ (മന ci സാക്ഷിയുടെ
ആന്തരിക ശബ്ദത്തെ) ആന്തരികമാണെങ്കിൽ, ഞാൻ
ജീവിക്കുന്നു. അല്ലെങ്കിൽ ഞാൻ ദുരിപയോഗങ്ങളിൽ

മരിക്കുന്നു തുടരുന്നു

AwKw jIvw ivsrY mir jwau ]

aakhaa jeevaa visarai mar jaau ||



ഈ പ്രേരണ / വിശപ്പ് അവരെ ദരിദ്രഹിതം കഴിക്കുന്നു /
പാലിക്കുന്നു. ഈ വിധത്തിൽ അവർ ആന്തരിക
കഷ്ടപ്പാടുകളിൽ നിന്ന് മുക്തി നേടുന്നു

auqu BUKY Kwie clIAih dUK ]1]

aut bhookhai khai chale'eeh dhookh ||1||
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എന്റെ പ്രിയപ്പെട്ട ബുദ്ധി! ആന്തരിക ദൈവികത്തിന്റെ
ശബ്ദം ഒരിക്കലും അവഗണിക്കരുത്

so ikau ivsrY myrI mwie ]

so kiau visarai meree mai ||

അവന്റെ നിത്യ ജ്ഞാനം / ഹുക്കാമിനൊപ്പം
ഗൈഡുകളിലുള്ള യഥാർത്ഥ യജമാനൻ

swcw swihbu swcY nwie ]1] rhwau ]

saachaa saahib saachai nai ||1|| rahaau ||

എന്നാൽ ക്ഷുദ്രകരമായ മനസ്സിന്, ആന്തരിക
ദിവ്യവിത്വത്തിന് അനുസൃതമായി / സമർപ്പിക്കാൻ ഇത്

വളരെ പ്രയാസമാണ്

AwKix AauKw swcw nwau ]

aakhan aaukhaa saachaa naau ||

അവരുടെ ജീവിതത്തിൽ ഹുക്കം നടപ്പിലാക്കുന്നതിനും
വ്യായാമം ചെയ്യാനുമുള്ള ത്വര വികസിപ്പിക്കുന്നവർ

swcy nwm kI lwgY BUK ]

saache naam kee laagai bhookh ||

ആ ദിവ്യ ഹുക്കത്തിന്റെ മഹത്വത്തിന്റെ ഒരു ചെറിയ

swcy nwm kI iqlu vifAweI ]

saache naam kee til vaddiaaiee ||



നമുക്ക് അവന്റെ മഹത്വം വാക്കുകളായ കുറയ്ക്കാൻ
കഴിയില്ല, അതിന് അവസാനം അവകാശപ്പെടാനും

കഴിയില്ല

vfw n hovY Gwit n jwie ]2]

vaddaa na hovai ghaaT na jai ||2||
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നമ്മുടെ ഉള്ളിൽ ദൈവം (അവന്റെ നിത്യ ഹുക്കവും
ഒരിക്കലും മരിക്കുകയോ തെറ്റ് / പശ്ചാത്തപിക്കാത്തത്

nw Ehu mrY n hovY sogu ]

naa oh marai na hovai sog ||

അത് എല്ലായ്പ്പോഴും നമ്മിൽ നിന്ന് ദിവ്യജ്ഞാനം

നയിക്കുന്നു. ഈ അത്ഭുതകരമായ ആന്തരിക പ്രക്രിയ
ഒരിക്കലും അവസാനിക്കുന്നില്ല

dydw rhY n cUkY Bogu ]

dhedhaa rahai na chookai bhog ||

നമ്മുടെ അസ്തിത്വം വളരെ ചെറുതാണെന്നത് വളരെ
ചെറുതാണ്

AwiK Qky kImiq nhI pweI ]

aakh thake keemat nahee paiee ||

ഞങ്ങൾ എല്ലാവരും അവന്റെ മഹത്വം ഒരുമിച്ച്
കണക്കാക്കാൻ ശ്രമിച്ചാലും

jy siB imil kY AwKx pwih ]

je sabh mil kai aakhan paeh ||

അത് എല്ലായ്പ്പോഴും നമ്മിൽ നിന്ന് ദിവ്യജ്ഞാനം

നയിക്കുന്നു. ഈ അത്ഭുതകരമായ ആന്തരിക പ്രക്രിയ
ഒരിക്കലും അവസാനിക്കുന്നില്ല

guxu eyho horu nwhI koie ]

gun eho hor naahee koi ||



ജ്ഞാനത്തിന്റെ പ്രകാശത്തെ (ദിവസം) കൊണ്ടുവന്ന്
ഒരു രാത്രി / അജ്ഞത / ദു ices ഖങ്ങൾക്ക് ഒരു രാത്രി /

അവസാനിപ്പിക്കുക

ijin idnu kir kY kIqI rwiq ]

jin dhin kar kai keetee raat ||
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അത്തരം ആന്തരിക കർത്താവിനെ
അവഗണിക്കുന്നവർ അവഗണിക്കുന്ന പ്രവൃത്തികളിൽ

ഏർപ്പെടുന്നു

Ksmu ivswrih qy kmjwiq ]

khasam visaareh te kamajaat ||

ഈ ആന്തരിക മന ci സാക്ഷിയെപ്പോലുള്ള മറ്റൊരു
വഴികാട്ടിയുമില്ല. ഒരിക്കലും ഉണ്ടാകില്ല

nw ko hoAw nw ko hoie ]3]

naa ko hoaa naa ko hoi ||3||

നിർമ്മല / സത്യമായി അത് നമ്മുടെ ഉള്ളിൽ
വസിക്കുന്നു, അതിനാൽ ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങളുടെ
അസാധാരണമായ ഒരു ഗുണനിലവാരവും

jyvfu Awip qyvf qyrI dwiq ]

jevadd aap tevadd teree dhaat ||

ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങളുടെ അഭാവത്തിൽ അവർ താഴ്ന്ന /
അഴിമതിക്കാരായിരിക്കും

nwnk nwvY bwJu snwiq ]4]3]

naanak naavai baajh sanaat ||4||3||

റാഗ് ഗുജ്രിയിലെ നാനാക് ജിയുടെ ഷബാദ്

rwgu gUjrI mhlw 4 ]

raag goojaree mahalaa chauthhaa ||
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എന്റെ യഥാർത്ഥ കൂട്ടുകാരൻ ഞാൻ നിങ്ങളോട്
പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു - ജ്ഞാനത്തിന്റെ ഉറവിടം "സത്ഗുരു"

hir ky jn siqgur sqpurKw ibnau krau gur pwis ]

har ke jan satigur satapurakhaa binau karau gur paas ||

ഞാൻ അജ്ഞതയിൽ നിന്ദ്യരാകുന്നു; ദിവ്യ
സദ്ഗുണങ്ങളിലൂടെ വെളിച്ചം / വ്യക്തത ഉപയോഗിച്ച്

എന്നെ അനുഗ്രഹിക്കൂ

hm kIry ikrm siqgur srxweI kir dieAw nwmu

prgwis ]1]

ham keere kiram satigur saranaiee kar dhiaa naam paragaas ||1||

എന്റെ ഗുരുജി! ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങളാൽ എന്നെ
പ്രകാശിപ്പിക്കുക

myry mIq gurdyv mo kau rwm nwmu prgwis ]

mere meet gurdhev mo kau raam naam paragaas ||

ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാനത്തിലൂടെ ലഭിച്ച സദ്ഗുണങ്ങളും
എന്റെ യഥാർത്ഥ കൂട്ടാളികളും ജീവിത പാതയുടെ

യുപിഎസിനും താഴെയുള്ളവനുമാണ്

gurmiq nwmu myrw pRwn sKweI hir kIriq hmrI

rhrwis ]1] rhwau ]

gurmat naam meraa praan sakhaiee har keerat hamaree
raharaas ||1|| rahaau ||
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ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാനം വഴി ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളിൽ
ആഗിരണം ചെയ്യുന്നതിന്റെ ദാഹം / പ്രേരണ
വികസിപ്പിച്ചെടുത്തവരും ഭാഗ്യമാണ്

hir jn ky vf Bwg vfyry ijn hir hir srDw hir

ipAws ]

har jan ke vadd bhaag vaddere jin har har saradhaa har piaas
||

ആ സദ്ഗുണങ്ങളിലൂടെ അവർ സംതൃപ്തിയിൽ വന്ന്
ദൈവിക ജ്ഞാനത്തിന്റെ കൂട്ടത്തിൽ സ്വയം പ്രബുദ്ധമായി

പ്രവർത്തിക്കുന്നതിനെക്കുറിച്ച് തുടർച്ചയായി
പ്രവർത്തിക്കുന്നു

hir hir nwmu imlY iqRpqwsih imil sMgiq gux prgwis

]2]

har har naam milai tirapataaseh mil sa(n)gat gun paragaas
||2||

എന്നാൽ അത്തരം ദാതാവ് വികസിക്കാത്തവർ
ദുരിപസമാകയാൽ ഇരയാകുന്നത് നിർഭാഗ്യകരമാണ്

ijn hir hir hir rsu nwmu n pwieAw qy BwghIx

jm pwis ]

jin har har har ras naam na paiaa te bhaagaheen jam paas ||

ദിവ്യജ്ഞാനം ആന്തരികമാക്കാത്തവർ അവരുടെ ജീവിതം
താഴ്ന്ന നിലകൊള്ളുകയും നിന്ദിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു

jo siqgur srix sMgiq nhI Awey iDRgu jIvy iDRgu

jIvwis ]3]

jo satigur saran sa(n)gat nahee aae dhirag jeeve dhirag
jeevaas ||3||
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ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാനം പരിശീലിക്കുന്നവർ, അവരുടെ
ബോധത്തെ / ബുദ്ധിയിൽ ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങളിൽ

ആഗിരണം ചെയ്യുന്നു

ijn hir jn siqgur sMgiq pweI iqn Duir msqik

iliKAw ilKwis ]

jin har jan satigur sa(n)gat paiee tin dhur masatak likhiaa
likhaas ||

ദിവ്യസ്നേഹത്തിന്റെ വെളിച്ചത്തിന്റെ വെളിച്ചത്തിന്റെ

വെളിച്ചവും ലഭിക്കുന്ന ദിവ്യ ജ്ഞാനത്തിന്റെ കൂട്ടമാണ്
ഭാഗ്യവാൻ

Dnu DMnu sqsMgiq ijqu hir rsu pwieAw imil jn

nwnk nwmu prgwis ]4]4]

dhan dha(n)n satasa(n)gat jit har ras paiaa mil jan naanak
naam paragaas ||4||4||

ഷബാദ് (കാവ്യാത്മക ഘടന) അഞ്ചാമത്തെ നാനാക് ജി

rwgu gUjrI mhlw 5 ]

raag goojaree mahalaa panjavaa ||

എന്റെ മനസ്സ്! നിങ്ങൾ എന്തിനാണ് ഉത്കണ്ഠ /
വിഷമിക്കുന്നത്? ജീവിതത്തിന്റെ ഉറവിടം - യഹോവ

നിങ്ങളോടൊപ്പമുണ്ട്!

kwhy ry mn icqvih audmu jw Awhir hir jIau

pirAw ]

kaahe re man chitaveh udham jaa aahar har jeeau pariaa ||
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അവൻ കഠിനമായ പാറകളിൽ സൃഷ്ടികളെ
സൃഷ്ടിക്കുകയും അവിടെവെക്കുകയും ചെയ്യുന്നു

sYl pQr mih jMq aupwey qw kw irjku AwgY kir

DirAw ]1]

sail pathar meh ja(n)t upaae taa kaa rijak aagai kar dhariaa
||1||

ദൈവികജ്ഞാനം അനുഗമിക്കുന്നവരോ
അകന്നുപോകുന്നവരെയോ ആശങ്കകളുടെ

സമുദ്രത്തിൽ നിന്ന് മുക്തി നേടുന്നു

myry mwDau jI sqsMgiq imly su qirAw ]

mere maadhau jee satasa(n)gat mile su tariaa ||

പ്രിയ! ജീവിതത്തിന്റെ ഉപജീവനത്തിനായി ആരും ഈ
സൃഷ്ടിയിലെ മറ്റൊരാളെ (ദൈവം ഒഴികെ) എന്നതിനെ

ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നു

jnin ipqw lok suq binqw koie n iks kI DirAw ]

janan pitaa lok sut banitaa koi na kis kee dhariaa ||

ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാനം / മാർഗ്ഗനിർദ്ദേശത്തിലൂടെ, എല്ലാ
ആശങ്കകളും ഭയവും വിശ്വാസത്തിലേക്ക് /

സമാധാനമായി മാറുന്നു

gur prswid prm pdu pwieAw sUky kwst hirAw ]1]

rhwau ]

gur parasaadh param padh paiaa sooke kaasaT hariaa ||1|| rahaau ||
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നോക്കൂ, പക്ഷികൾ നൂറുകണക്കിന് മൈലുകൾ
കുഞ്ഞുങ്ങളെ ഉപേക്ഷിച്ചു

aUfy aUif AwvY sY kosw iqsu pwCY bcry CirAw ]

uoodde uoodd aavai sai kosaa tis paachhai bachare chhariaa ||

ദൈവം എല്ലാവർക്കും നൽകുന്നു; നിങ്ങൾ എന്തിനാണ്
വിഷമിക്കുന്നത്?

isir isir irjku sMbwhy Twkuru kwhy mn Bau kirAw

]2]

sir sir rijak sa(n)baahe Thaakur kaahe man bhau kariaa ||2||

ദൈവം ഇതിനകം എല്ലാ അധികാരങ്ങളും നിധികളും
ഞങ്ങളുടെ കൈകളിൽ വച്ചിരിക്കുന്ന

ദിവ്യജ്ഞാനത്തിന്റെ കൂട്ടത്തിൽ നിന്ന് ഇത്
മനസ്സിലാക്കുക

siB inDwn ds Ast isDwn Twkur kr ql DirAw ]

sabh nidhaan dhas asaT sidhaan Thaakur kar tal dhariaa ||

പക്ഷികൾക്കും കുഞ്ഞുങ്ങൾക്കും നൽകുന്ന
കർത്താവിനെ ഓർക്കുക

iqn kvxu KlwvY kvxu cugwvY mn mih ismrnu kirAw

]3]

tin kavan khalaavai kavan chugaavai man meh simaran kariaa
||3||
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ശീർഷകം "വളരെ ധഖ്യം" - ആ സ്രഷ്ടാവ് കർത്താവാണ്

ഈ ഷബാദ് നാനക് ജിയിൽ റാഗ് എസ

so purKu

so purakhu

വിഷമിക്കുന്നതിനുപകരം നാം എണ്ണമറ്റ
അനുഗ്രഹങ്ങളോട് നന്ദി പറയണം

jn nwnk bil bil sd bil jweIAY qyrw AMqu n

pwrwvirAw ]4]5]

jan naanak bal bal sadh bal jaieeaai teraa a(n)t na
paaraavariaa ||4||5||

rwgu Awsw mhlw 4 

raag aasaa mahalaa chauthhaa

എല്ലാവരേയും സന്നിഹിതൻ ഉണ്ട്, എല്ലായ്പ്പോഴും,
ആരുടെ അസ്തിത്വം ശാശ്വതമാണ്, ഒപ്പം ഗുരുവിന്റെ
വചനത്തിലൂടെയും ജ്ഞാനത്തിലൂടെയും അറിയാം /

തിരിച്ചറിയുന്നു

<> siqgur pRswid ]

ikOankaar satigur prasaadh ||

സർവ്വവ്യാപിയായ ദൈവം
അപകീർത്തിപ്പെടുത്താത്തതും സദ്ഗുണങ്ങളും

so purKu inrMjnu hir purKu inrMjnu hir Agmw Agm

Apwrw ]

so purakh nira(n)jan har purakh nira(n)jan har agamaa agam
apaaraa ||
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(അതിനാൽ, പ്രാർത്ഥിക്കുക) കർത്താവേ! എല്ലാ
ജീവലോകവും എപ്പോഴും നിങ്ങളുടെ പരിഗണനയിലാണ്

(നിങ്ങളുടെ നിരീക്ഷണത്തിൽ)

siB iDAwvih siB iDAwvih quDu jI hir scy

isrjxhwrw ]

sabh dhiaaveh sabh dhiaaveh tudh jee har sache
sirajanahaaraa ||

നിങ്ങൾ എല്ലാം സൃഷ്ടിക്കുകയും എല്ലാ അധികാരങ്ങളും

സദ്ഗുണങ്ങളും ഉപയോഗിച്ച് നിങ്ങൾ എല്ലാവരെയും
അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു

siB jIA qumwry jI qUM jIAw kw dwqwrw ]

sabh jeea tumaare jee too(n) jeeaa kaa dhaataaraa ||

ആ ദൈവം തന്റെ സൃഷ്ടിയിൽ നിന്ന് വേറിട്ടതല്ല. ഞാൻ
അവനില്ലാതെ എന്താണ്?

hir Awpy Twkuru hir Awpy syvku jI ikAw nwnk jMq

ivcwrw ]1]

har aape Thaakur har aape sevak jee kiaa naanak ja(n)t
vichaaraa ||1||

എന്റെ പ്രിയപ്പെട്ട ഇന്ദ്രിയങ്ങൾ! ആന്തരിക ദൈവിക
ദിനത്തിൽ ശ്രദ്ധ കേന്ദ്രീകരിക്കുക. അപ്പോൾ മാത്രമേ
നിങ്ങൾ കഷ്ടപ്പാടുകൾ ഒഴിവാക്കൂ (സങ്കടങ്ങളിൽ നിന്ന്

ഒരുപാട്)

hir iDAwvhu sMqhu jI siB dUK ivswrxhwrw ]

har dhiaavahu sa(n)tahu jee sabh dhookh visaaranahaaraa ||
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ധനികരും ദരിദ്രവും ഉള്ളതുപോലെ ഞാൻ
കാണുന്നതെന്തും നിങ്ങളുടെ അത്ഭുതകരമായ

ഗെയിമാണ് (എന്റെ മനസ്സിലാക്കലിനപ്പുറം)

ieik dwqy ieik ByKwrI jI siB qyry coj ivfwxw ]

eik dhaate ik bhekhaaree jee sabh tere choj viddaanaa ||

കർത്താവേ! നിങ്ങൾ എല്ലായിടത്തും - തുല്യമായും എല്ലാ
സമയത്തും ജീവിക്കുന്നു

qUM Gt Gt AMqir srb inrMqir jI hir eyko purKu

smwxw ]

too(n) ghaT ghaT a(n)tar sarab nira(n)tar jee har eko purakh
samaanaa ||

യഹോവേ! നിങ്ങൾ പരിധിയില്ലാത്തവനാണ്, എന്റെ ല ly
കികമല്ലാത്ത ബുദ്ധിയോടെ എനിക്ക് ഒരിക്കലും

നിങ്ങളുടെ സദ്ഗുണങ്ങൾ മനസ്സിലാക്കാൻ കഴിയില്ല

qUM pwrbRhmu byAMqu byAMqu jI qyry ikAw gux AwiK

vKwxw ]

too(n) paarabraham bea(n)t bea(n)t jee tere kiaa gun aakh
vakhaanaa ||

നിങ്ങൾ ദാതാവാണ്, നിങ്ങൾ സ്വയം സ്വീകാര്യതയിലാണ്
ജീവിക്കുന്നത് - ഞാൻ മറ്റെന്തെങ്കിലും ചിന്തിക്കും?

qUM Awpy dwqw Awpy Bugqw jI hau quDu ibnu Avru n

jwxw ]

too(n) aape dhaataa aape bhugataa jee hau tudh bin avar na
jaanaa ||
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കർത്താവിനെ ഓർക്കുന്നു / മനസ്സിലാക്കുന്നവർ

സമാധാനത്തോടെ ജീവിക്കുന്നു

hir iDAwvih hir iDAwvih quDu jI sy jn jug mih

suKvwsI ]

har dhiaaveh har dhiaaveh tudh jee se jan jug meh
sukhavaasee ||

ഞാൻ സേവിക്കുന്നവർക്ക് ഞാൻ ഒരു ത്യാഗമാണ്
(അനുസരിച്ച് അനുസരിച്ച് ജീവിക്കുക

jo syvih jo syvih quDu jI jnu nwnku iqn kurbwxw

]2]

jo seveh jo seveh tudh jee jan naanak tin kurabaanaa ||2||

കാരണം അവർ ദുരാചാരങ്ങളിൽ നിന്ന് മുക്തരായി

ജീവിക്കുകയും ആ ദുശ്ശീലങ്ങളിൽ നിന്ന്
പിറവിയെടുക്കുന്ന എല്ലാ ഭയങ്ങളുടെയും/

ആകുലതകളുടെയും കുരുക്ക് പൊട്ടിക്കുകയും

ചെയ്യുന്നു.

sy mukqu sy mukqu Bey ijn hir iDAwieAw jI iqn

qUtI jm kI PwsI ]

se mukat se mukat bhe jin har dhiaaiaa jee tin tooTee jam
kee faasee ||

ഉള്ളിൽ നിർഭയനായ യഹോവയെ ശ്രദ്ധിക്കുന്നവർ

എല്ലാ ഭയങ്ങളിൽ നിന്നും മോചിപ്പിക്കുന്നു

ijn inrBau ijn hir inrBau iDAwieAw jI iqn

kw Bau sBu gvwsI ]

jin nirabhau jin har nirabhau dhiaaiaa jee tin kaa bhau sabh
gavaasee ||
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ആന്തരിക ദൈവികക്ഷമതയെ സേവിക്കുന്നവർ

കർത്താവിനോടൊപ്പമായി മാറുന്നു

ijn syivAw ijn syivAw myrw hir jI qy hir hir rUip

smwsI ]

jin seviaa jin seviaa meraa har jee te har har roop samaasee ||

ആന്തരിക ദിവ്യവിനനുസരിച്ച് ജീവിക്കുന്നവർ

ഭാഗ്യവാന്മാർ.

sy DMnu sy DMnu ijn hir iDAwieAw jI jnu nwnku iqn

bil jwsI ]3]

se dha(n)n se dha(n)n jin har dhiaaiaa jee jan naanak tin bal
jaasee ||3||

പല അവകാശവാദങ്ങളും യഥാർത്ഥ ഭക്തരാണെന്നും

വാക്കുകളിൽ നിങ്ങളെ പ്രശംസിച്ചേക്കാം

qyry Bgq qyry Bgq slwhin quDu jI hir Aink

Anyk AnMqw ]

tere bhagat tere bhagat salaahan tudh jee har anik anek
ana(n)taa ||

യഹോവേ! നിങ്ങളുടെ ഭക്തിയിൽ താമസിക്കുന്നു

(ആന്തരിക ദൈവികശിക്ഷയ്ക്ക് അനുസൃതമായി)
ഒരാൾ ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളുടെ നിധികൾ

വാഴ്ത്തുന്നു

qyrI Bgiq qyrI Bgiq BMfwr jI Bry ibAMq byAMqw ]

teree bhagat teree bhagat bha(n)ddaar jee bhare bia(n)t
bea(n)taa ||
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നിങ്ങളെ വ്യത്യസ്ത രീതികളിൽ ആരാധിക്കുകയും

കഠിനമായ ആചാരങ്ങളെ മറികടക്കുകയും

ചെയ്യുന്നവരാണ് പലരും

qyrI Aink qyrI Aink krih hir pUjw jI qpu qwpih

jpih byAMqw ]

teree anik teree anik kareh har poojaa jee tap taapeh japeh
bea(n)taa ||

മതഗ്രന്ഥങ്ങൾ വായിക്കുകയും എല്ലാ ബാഹ്യ
മതരീക്ഷങ്ങളെയും വായിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവരാണ്

പലരും

qyry Anyk qyry Anyk pVih bhu isimRiq swsq jI kir

ikirAw Ktu krm krMqw ]

tere anek tere anek paReh bahu simirat saasat jee kar kiriaa
khaT karam kara(n)taa ||

കർത്താവേ! നിങ്ങളാണ് ഞങ്ങളുടെ തുടക്കം,
ഞങ്ങളുടെ സ്രഷ്ടാവ്. ആരും നിങ്ങൾക്ക് തുല്യരല്ല.

qUM Awid purKu AprMpru krqw jI quDu jyvfu Avru n

koeI ]

too(n) aadh purakh apara(n)par karataa jee tudh jevadd avar
na koiee ||

പക്ഷേ, നിങ്ങളെ പ്രസാദിപ്പിക്കുന്ന യഥാർത്ഥ ഭക്തർ

മാത്രമാണ് (നിങ്ങളുടെ ഹുക്കം / ഇഷ്ടം അനുസരിച്ച്

ജീവിക്കുന്നതിലൂടെ)

sy Bgq sy Bgq Bly jn nwnk jI jo Bwvih myry hir

BgvMqw ]4]

se bhagat se bhagat bhale jan naanak jee jo bhaaveh mere
har bhagava(n)taa ||4||
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സ്രഷ്ടാവായ കർത്താവേ! നിങ്ങൾ എല്ലാം
സൃഷ്ടിക്കുകയും എല്ലാം തുല്യമായി ജീവിക്കുകയും

വേണം

qUM jugu jugu eyko sdw sdw qUM eyko jI qUM inhclu krqw

soeI ]

too(n) jug jug eko sadhaa sadhaa too(n) eko jee too(n)
nihachal karataa soiee ||

നിങ്ങൾ പ്രസാദിപ്പിക്കുന്നതെന്തും, എന്നിൽ മാത്രം
സംഭവിക്കണം (ഞാൻ അതിന് മാത്രം കീഴടങ്ങണം).
എന്നിൽ നിന്ന് നിങ്ങൾ ആഗ്രഹിക്കുന്നതെന്തും

എന്നിലൂടെ സംഭവിക്കണം

quDu Awpy BwvY soeI vrqY jI qUM Awpy krih su hoeI ]

tudh aape bhaavai soiee varatai jee too(n) aape kareh su
hoiee ||

എല്ലാവർക്കും നല്ലത് ചെയ്യുന്നതെന്തും നിങ്ങൾ ചെയ്യുന്ന
ഈ പുണ്യത്തെ ഞാൻ ആന്തരികമാക്കണം

jnu nwnku gux gwvY krqy ky jI jo sBsY kw jwxoeI

]5]1]

jan naanak gun gaavai karate ke jee jo sabhasai kaa jaanoiee
||5||1||

എന്റെയും പുറത്തും സൃഷ്ടികൾ സൃഷ്ടിക്കുകയും

സൃഷ്ടിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന നിങ്ങളുടെ ഹുക്കാമും / അത്

സൃഷ്ടിക്കുകയും അവസാനിപ്പിക്കുകയും

ചെയ്യുന്നതാണെന്ന് ഞാൻ മനസ്സിലാക്കണം

quDu Awpy isRsit sB aupweI jI quDu Awpy isrij sB

goeI ]

tudh aape sirasaT sabh upaiee jee tudh aape siraj sabh goiee ||
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റാഗ് എസയിലെ നാലാം നാനാക് ജി

Awsw mhlw 4 ]

aasaa mahalaa chauthhaa ||

എല്ലാറ്റിന്റെയും സ്രഷ്ടാവേ! നീയാണ് എന്റെ യജമാനൻ

qUM krqw sicAwru mYfw sWeI ]

too(n) karataa sachiaar maiddaa saa(n)iee ||

നിങ്ങൾ എന്നെ പരിഹരിക്കേണ്ടതെന്തും ഈ
ധാരണകൊണ്ട് എന്നെ അനുഗ്രഹിക്കൂ. ഉള്ളിൽ നിന്ന്
നിങ്ങൾ എനിക്ക് (ജ്ഞാനം / നിർദ്ദേശങ്ങൾ)
നൽകുന്നത്, ഞാൻ എന്റെ ജീവിതത്തിൽ
സ്വീകരിക്കണം / നടപ്പിലാക്കണം

jo qau BwvY soeI QIsI jo qUM dyih soeI hau pweI ]1]

rhwau ]

jo tau bhaavai soiee theesee jo too(n) dheh soiee hau paiee
||1|| rahaau ||

ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളുടെ വിലയേറിയ സമ്പത്ത്
സ്വീകരിക്കുന്ന / നേടുന്നവർ, ഇത് നിങ്ങളുടെ ദിവ്യ
ഹുക്കാമിന്റെ അനുഗ്രഹമാണ് (അവയ്ക്കുള്ളിൽ)

ijs no ikrpw krih iqin nwm rqnu pwieAw ]

jis no kirapaa kareh tin naam ratan paiaa ||

കർത്താവേ, ഈ സൃഷ്ടിയെല്ലാം നിങ്ങളുടേതാണ്!
നിങ്ങൾ എല്ലാവരെയും പരിപാലിക്കുന്നു (നിങ്ങൾ എല്ലാം
സത്യസന്ധമായ ജീവിതത്തിലേക്ക് നയിക്കുന്നു)

sB qyrI qUM sBnI iDAwieAw ]

sabh teree too(n) sabhanee dhiaaiaa ||



നിങ്ങൾ എല്ലാ സദ്ഗുണങ്ങളുടെയും
സമാധാനത്തിന്റെയും ഉറവിടമാണ്

qUM drIAwau sB quJ hI mwih ]

too(n) dhareeaau sabh tujh hee maeh ||

103

ഗുരുവിന്റെ വാക്കുകൾ ശ്രദ്ധിക്കുന്നവർക്ക് ഈ നിധി
ലഭിക്കും, ഐഹിക ജ്ഞാനത്തെ പിന്തുടരുന്നവർക്ക്

എല്ലാം (ആന്തരികമായി) നഷ്ടപ്പെടും.

gurmuiK lwDw mnmuiK gvwieAw ]

gurmukh laadhaa manmukh gavaiaa ||

യഹോവേ, ക്ഷുദ്രകരമായ മനസ്സിനെ പിന്തുടരുന്നവർ
നിങ്ങളിൽ നിന്ന് സ്വയം വേർതിരിക്കുന്നു. ഗുരുവിന്റെ
ജ്ഞാനം ശ്രദ്ധിച്ചവർ നിങ്ങളിലേക്ക് ലയിപ്പിക്കുന്നു

quDu Awip ivCoiVAw Awip imlwieAw ]1]

tudh aap vichhoRiaa aap milaiaa ||1||

അത്തരം അനുഗ്രഹം നൽകാൻ നിങ്ങളിൽ മറ്റാരുമില്ല

quJ ibnu dUjw koeI nwih ]

tujh bin dhoojaa koiee naeh ||

ജീവിതകാലം മുഴുവൻ നിങ്ങളുടെ ഹുക്കത്തിൽ /
ഇഷ്ടപ്പെടുന്നു / ജീവിക്കുന്നു

jIA jMq siB qyrw Kylu ]

jeea ja(n)t sabh teraa khel ||

നിങ്ങളുടെ ഇച്ഛൻ നിഷേധിക്കുന്നവർ ആന്തരിക
കർത്താവിൽ നിന്ന് വേർപിരിയുന്നു. ഹൂക്കാമിലേക്ക്
ശ്രദ്ധിക്കുന്നവർ നിങ്ങളിലേക്ക് ലയിപ്പിക്കുന്നു

ivjoig imil ivCuiVAw sMjogI mylu ]2]

vijog mil vichhuRiaa sa(n)jogee mel ||2||



ആന്തരിക ദിവ്യത്തിന്റെ ഹുക്കയെ / ഓർഡറിനെ
സേവിക്കുകയും ആന്തരികമാക്കുകയും ചെയ്യുന്നവർ

സമാധാനത്തോടെ ജീവിക്കുക

ijin hir syivAw iqin suKu pwieAw ]

jin har seviaa tin sukh paiaa ||
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നിങ്ങളുടെ ദൈവിക ഇച്ഛയിൽ താമസിക്കുന്നതിലൂടെ
നിങ്ങളോടൊപ്പമുണ്ടായിരിക്കുന്ന ഇത് അവർക്ക്

മാത്രമേ മനസ്സിലാക്കാൻ കഴിയൂ

ijs no qU jwxwieih soeI jnu jwxY ]

jis no too jaanaieh soiee jan jaanai ||

ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങൾ എല്ലായ്പ്പോഴും വ്യായാമം
ചെയ്യുക / ആന്തരികമാക്കുക.

hir gux sd hI AwiK vKwxY ]

har gun sadh hee aakh vakhaanai ||

ദിവ്യജ്ഞാനം ശ്രദ്ധിച്ച് അവർക്ക് സമാധാനം ലഭിക്കുന്നു,
ഒപ്പം ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങളിൽ ആഗിരണം ചെയ്യപ്പെടുന്നു

shjy hI hir nwim smwieAw ]3]

sahaje hee har naam samaiaa ||3||

പ്രിയ കർത്താവേ! നിങ്ങൾ ഞങ്ങളുടെ ഉള്ളിലെ സ്രഷ്ടാവും
ജോലിക്കാരനുമാണ്. എല്ലാം (ഞങ്ങളുടെ കഴിവുകളും
ശക്തികളും) നിങ്ങളുടെ സൃഷ്ടിയുടെ ഫലമാണ്

qU Awpy krqw qyrw kIAw sBu hoie ] 

thoo aapae karathaa thaeraa keeaa sabh hoe ||

ഞങ്ങളിൽ ഒന്നും സൃഷ്ടിക്കാൻ മറ്റാർക്കും കഴിവില്ല.

quDu ibnu dUjw Avru n koie ] 

thudhh bin dhoojaa avar n koe ||



ഷദാർബണ് ആദ്യമായി നാനാക് ജി

Awsw mhlw 1 ]

aasaa mahalaa pehilaa ||
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നിങ്ങളുടെ ആഗ്രഹം നിങ്ങൾ ഉള്ളിൽ ശ്രദ്ധിക്കുന്നതായി
മനസ്സ് നിങ്ങളെ മനസ്സിലാക്കുന്നു

qU kir kir vyKih jwxih soie ] 

thoo kar kar vaekhehi jaanehi soe ||

ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാനത്തിന് സമർപ്പിക്കുന്നതിലൂടെ മനസ്സ്
നിങ്ങളെ അകത്തുന്നു

jn nwnk gurmuiK prgtu hoie ]4]2]

jan naanak guramukh paragatt hoe ||4||2||

ഈ സങ്കീർണതകളോടുള്ള അറ്റാച്ചുമെൻറുകളിൽ
ഞങ്ങൾ അവയിൽ നിന്ന് പുറത്തേക്ക് പോകാറുണ്ട്.
പകരം, ഞങ്ങൾ അവയിൽ മുങ്ങുകയാണ്

pMkju moh pgu nhI cwlY hm dyKw qh fUbIAly ]1]

pa(n)kaj moh pag nahee chaalai ham dhekhaa teh
ddoobeeale ||1||

അനന്തമായ ആഗ്രഹങ്ങളുടെ / ദു ices ഖങ്ങളിൽ
ഞങ്ങൾ കത്തുന്ന ജീവിക്കുന്നു

iqqu srvrVY BeIly invwsw pwxI pwvku iqnih kIAw ]

tit saravaraRai bhieele nivaasaa paanee paavak tineh keeaa ||

എന്റെ പ്രിയപ്പെട്ട മനസ്സ്! നിങ്ങൾ കർത്താവിൽ ശ്രദ്ധ
കേന്ദ്രീകരിക്കാതിരിക്കാൻ ഒരു വിഡ് fool ിയാണ്

(ആന്തരിക ദിവ്യത്വത്തിന്റെ നിർദ്ദേശങ്ങൾ
നടപ്പാക്കാതെ)

mn eyku n cyqis mUV mnw ]

man ek na chetas mooR manaa ||
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ആന്തരിക ദൈവികത്തെ അവഗണിക്കുമ്പോൾ
നിങ്ങൾക്കൊപ്പം നിങ്ങൾക്കുള്ള നന്മ നിങ്ങൾ

നഷ്ടപ്പെടും

hir ibsrq qyry gux gilAw ]1] rhwau ]

har bisarat tere gun galiaa ||1|| rahaau ||

(ദുഷ്പ്രവൃത്തികളുടെ അഗ്നിയിൽ നിന്ന് രക്ഷപ്പെടാൻ)
കർത്താവേ! ഞാൻ ഒരു വിശുദ്ധനോ പണ്ഡിതനോ അല്ല.
എന്റെ ജീവിതത്തിലുടനീളം ഞാൻ ഒരു വിഡ് fool ിയാണ്

nw hau jqI sqI nhI piVAw mUrK mugDw jnmu BieAw ]

naa hau jatee satee nahee paRiaa moorakh mugadhaa janam
bhiaa ||

റാഗ് എസയിലെ അഞ്ചാമത്തെ നാനാക് ജി

Awsw mhlw 5 ]

aasaa mahalaa panjavaa ||

ആരുടെ മാർഗ്ഗനിർദ്ദേശ / ലീഡിന് കീഴിൽ ആ ദിവ്യ
സദ്ഗുണങ്ങളുടെ കമ്പനി എനിക്ക് നൽകാൻ ഞാൻ
നിങ്ങളോട് പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു, ഞാൻ നിങ്ങളെ ഒരിക്കലും
മറക്കരുത് (നിങ്ങളുടെ ദിവ്യ ഹുക്കാമിനെയും)

pRxviq nwnk iqn kI srxw ijn qU nwhI vIsirAw

]2]3]

pranavat naanak tin kee saranaa jin too naahee veesariaa
||2||3||

പ്രിയ മനസ്സ്! നിങ്ങൾ ലഭിച്ച ഈ മനുഷ്യ ശരീരം എല്ലാ
ബാഹ്യ പ്രവർത്തനങ്ങൾക്കും മതി. (ശ്രമങ്ങളും

നേട്ടങ്ങളും)

BeI prwpiq mwnuK dyhurIAw ]

bhiee paraapat maanukh dhehureeaa ||
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എന്നാൽ ആന്തരിക കർത്താവുമായി നിങ്ങൾ

ഒന്നായിരിക്കാനുള്ള അവസരമാണിത് (ജീവിതം
മനോഹരമായി / ഉദ്ദേശ്യത്തോടെ ജീവിക്കാൻ)

goibMd imlx kI ieh qyrI brIAw ]

gobi(n)dh milan kee ieh teree bareeaa ||

ഉള്ളിൽ നിന്ന് ജനിച്ച ആന്തരിക കഷ്ടപ്പാടുകളെ
ഒഴിവാക്കാൻ ബാഹ്യ ആചാരങ്ങൾ സഹായകരമാകില്ല

Avir kwj qyrY ikqY n kwm ]

avar kaaj terai kitai na kaam ||

ഉള്ളിലെ വിശാലമായ സമുദ്രത്തിന് കുറുകെ നീന്താൻ
സ്വയം തയ്യാറാകുക

srMjwim lwgu Bvjl qrn kY ]

sara(n)jaam laag bhavajal taran kai ||

ഗുരുവിന്റെ (ദൈവിക ജ്ഞാനം) കൂട്ടായ്മയിൽ ദൈവിക
സദ്ഗുണങ്ങൾ മാത്രം ആന്തരികമാക്കുക

imlu swDsMgiq Bju kyvl nwm ]1]

mil saadhasa(n)gat bhaj keval naam ||1||

നിങ്ങളുടെ ജീവിതം / സമയം നിങ്ങൾ പാഴാക്കുന്നു ബാഹ്യ
ആനന്ദങ്ങളുടെയും വേദനയുടെയും മിഥ്യാധാരണകളിൽ

മാത്രം

jnmu ibRQw jwq rMig mwieAw kY ]1] rhwau ]

janam birathaa jaat ra(n)g maiaa kai ||1|| rahaau ||

(കർത്താവിനോട് പ്രാർത്ഥിക്കുക) ഞാൻ ധ്യാനമോ
പ്രയാസങ്ങളോ മതപരമായ അച്ചടക്കങ്ങളോ ഒന്നും

പരിശീലിച്ചിട്ടില്ല കർത്താവേ!

jpu qpu sMjmu Drmu n kmwieAw ]

jap tap sa(n)jam dharam na kamaiaa ||
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ഞാൻ നല്ലവന്റെ കൂട്ടത്തിൽ സദ്ഗുണങ്ങളെ

ആന്തരികമല്ല

syvw swD n jwinAw hir rwieAw ]

sevaa saadh na jaaniaa har raiaa ||

നിങ്ങളുടെ സങ്കേതത്തിൽ മാത്രം (ആന്തരിക ദിനത്തിന്

അനുസൃതമായി) എനിക്ക് എന്റെ ബഹുമാനം
സംരക്ഷിക്കാൻ കഴിയുമോ?

srix pry kI rwKhu srmw ]2]4]

saran pare kee raakhahu saramaa ||2||4||

ദുഷ്പ്രവൃത്തികളിൽ ഏർപ്പെടുന്ന കഠിനമായ /
അപമാനകരമായ പ്രവൃത്തികൾ ഞാൻ

പ്രതിജ്ഞാബദ്ധരാണ്

khu nwnk hm nIc krMmw ]

kahu naanak ham neech kara(n)maa ||
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ഈ രചനയുടെ / ബണിയുടെ പേര് "സോഹല" ആണ്.
സോഹീല എന്നാൽ "അഭിനന്ദനത്തിന്റെ ഗാനങ്ങൾ"

soihlw

sohilaa 

രാഗ് ഗൗരി ദീപ്കിയിലെ ആദ്യത്തെ ഗുരു ജിയുടെ
ശബ്ദ്/കാവ്യ രചന

rwgu gauVI dIpkI mhlw 1

raag gauRee dheepakee mahalaa pehilaa

എല്ലാവരേയും സന്നിഹിതൻ ഉണ്ട്, എല്ലായ്പ്പോഴും, ആരുടെ

അസ്തിത്വം ശാശ്വതമാണ്, ഒപ്പം ഗുരുവിന്റെ
വചനത്തിലൂടെയും ജ്ഞാനത്തിലൂടെയും അറിയാം /

തിരിച്ചറിയുന്നു

<> siqgur pRswid ]

ikOankaar satigur prasaadh ||

കർത്താവിന്റെ മഹത്വം നിങ്ങൾക്ക് മനസിലാക്കാൻ

കഴിയുന്ന മനസ്സിന്റെ അവസ്ഥ

jY Gir kIriq AwKIAY krqy kw hoie bIcwro ]

jai ghar keerat aakheeaai karate kaa hoi beechaaro ||

കർത്താവിന്റെ മഹത്വങ്ങൾ പാടാനും ആന്തരികമാക്കാനും

ആ അവസ്ഥയിൽ ശ്രദ്ധ കേന്ദ്രീകരിക്കുക

iqqu Gir gwvhu soihlw isvirhu isrjxhwro ]1]

tit ghar gaavahu sohilaa sivarih sirajanahaaro ||1||

പ്രിയപ്പെട്ട മനസ്സ്! നിർഭയത്തിന്റെ ദൈവിക സവിശേഷത
പാടുക / പ്രയോഗിക്കുക

qum gwvhu myry inrBau kw soihlw ]

tum gaavahu mere nirabhau kaa sohilaa ||



110

ഈ സദ്ഗുണങ്ങൾ ആന്തരികമാക്കുന്നത് ശാശ്വത
ആനന്ദം / സമാധാനത്തെ കൊണ്ടുവരുന്നു

hau vwrI ijqu soihlY sdw suKu hoie ]1] rhwau ]

hau vaaree jit sohilai sadhaa sukh hoi ||1|| rahaau ||

യഥാർത്ഥ ദൈവം നിങ്ങളെ പരിപാലിക്കുന്നു (നിങ്ങളെ

എല്ലായ്പ്പോഴും പിന്തുണയ്ക്കുന്നു), നിങ്ങൾ എന്നേക്കും
നിങ്ങളോടൊപ്പമുണ്ടാകും

inq inq jIAVy smwlIAin dyKYgw dyvxhwru ]

nit nit jeeaRe samaaleean dhekhaigaa dhevanahaar ||

ഭയം അകറ്റാൻ ലൗകിക ജ്ഞാനത്തിന് ഒരു നന്മയും താങ്ങാൻ

കഴിയില്ല, എന്നാൽ ദൈവിക ഹുകമിന്/ഇഷ്ടത്തോടുള്ള

സമർപ്പണത്തിന് അതിനുള്ള എല്ലാ ശക്തിയും ഉണ്ട്

qyry dwnY kImiq nw pvY iqsu dwqy kvxu sumwru ]2]

tere dhaanai keemat naa pavai tis dhaate kavan sumaar ||2||

വിവാഹത്തിന്റെ തീയതി / സമയം നിശ്ചയിച്ചുകഴിഞ്ഞാൽ,
നിങ്ങൾ (മനസ്സ്!), അതുപോലെ, നിങ്ങൾ (മനസ്സ്!) ആന്തരിക

ദിവ്യമായി ലയിപ്പിക്കുന്നതിന്റെ ലക്ഷ്യം പരിഹരിക്കുകയും
ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങൾ ആഗിരണം ചെയ്യുകയും
ചെയ്തുകൊണ്ട് അത് തയ്യാറാക്കാൻ ആരംഭിക്കുക

sMbiq swhw iliKAw imil kir pwvhu qylu ]

sa(n)bat saahaa likhiaa mil kar paavahu tel ||

നിങ്ങൾക്ക് ഉള്ളിൽ കണ്ടുമുട്ടാന് ​​കഴിയുന്ന ഗുരുവിന്റെ
അനുഗ്രഹങ്ങൾ / പഠിപ്പിക്കലുകൾ എന്നിവയിൽ ഒരു

സ്വീകരിക്കുക

dyhu sjx AsIsVIAw ijau hovY swihb isau mylu

]3]

dheh sajan aseesaReeaa jiau hovai saahib siau mel ||3||
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നിങ്ങളുടെ ബോധത്തിന്റെ എല്ലാ അവസ്ഥകളിലേക്കും

ആന്തരിക ദൈവിക / മനസ്സാക്ഷിയുടെ ശബ്ദത്തിന്റെ
ശാശ്വത സന്ദേശം പ്രചരിപ്പിക്കുക

Gir Gir eyho pwhucw sdVy inq pvMin ]

ghar ghar eho paahuchaa sadhaRe nit pava(n)n ||

നിങ്ങൾ കർത്താവിന്റെ ഈ ശബ്ദത്തിൽ/ഇഷ്ടത്തിൽ
ശ്രദ്ധ കേന്ദ്രീകരിക്കുമ്പോൾ, ആ ദിവ്യസംഗമത്തിന്റെ

ദിവസം/സമയം വരും.

sdxhwrw ismrIAY nwnk sy idh AwvMin ]4]1]

sadhanahaaraa simareeaai naanak se dheh aava(n)n ||4||1||

റാഗ് എസയിലെ ആദ്യത്തെ നാനാക് ജിയുടെ ഷബാദ്

rwgu Awsw mhlw 1 ]

raag aasaa mahalaa pehilaa ||

ബാഹ്യ ലോകത്ത്, വ്യത്യസ്ത സ്കൂളുകളുണ്ടെങ്കിലും,
അവരുടെ സ്വന്തം ഗുരുക്കന്മാർ / അധ്യാപകർ,
അവരുടെ വ്യത്യസ്ത സന്ദേശങ്ങൾ എന്നിവയുണ്ട്

iCA Gr iCA gur iCA aupdys ]

chhia ghar chhia gur chhia upadhes ||

എന്നാൽ നമ്മുടെ ഉള്ളിൽ, ഒരു യഥാർത്ഥ ദൈവം
മാത്രമേ അവന്റെ ദിവ്യപ്രഭുവിന്റെ നീതിമാന്മാർക്ക് നമ്മെ

നീതിയിലേക്കു നയിക്കൂ

guru guru eyko vys Anyk ]1]

gur gur eko ves anek ||1||

യഹോവയുടെ ഇച്ഛയ്ക്ക് പാടാം / കീഴടങ്ങാൻ കഴിയുന്ന
മനസ്സിന്റെ അവസ്ഥ

bwbw jY Gir krqy kIriq hoie ]

baabaa jai ghar karate keerat hoi ||
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ഞങ്ങൾ ആ സംസ്ഥാനം സംരക്ഷിക്കണം
(സമർപ്പിക്കുകയും ശ്രദ്ധ കേന്ദ്രീകരിക്കുകയും വേണം).

ഇതാണ് യഥാർത്ഥ പുണ്യം

so Gru rwKu vfweI qoie ]1] rhwau ]

so ghar raakh vaddaiee toi ||1|| rahaau ||

ബാഹ്യ സൃഷ്ടിയെപ്പോലെ, സൂര്യന്റെ പ്രസ്ഥാനം

ഞങ്ങൾക്ക് വ്യത്യസ്ത സമയ ദൈർഘ്യം നൽകി

ivsuey cisAw GVIAw phrw iQqI vwrI mwhu hoAw ]

visue chasiaa ghaReeaa paharaa thitee vaaree maahu hoaa ||

സൂര്യന്റെ സ്ഥാനം വ്യത്യസ്ത സീസണുകളെ
കൊണ്ടുവരുന്നു

sUrju eyko ruiq Anyk ]

sooraj eko rut anek ||

അതുപോലെ, നമ്മുടെ ഒരു സ്രഷ്ടാവ് നമ്മുടെ
ബോധത്തിൽ നമ്മെ വ്യത്യസ്ത രീതികളിൽ നയിക്കുന്നു.
(അവനിൽ ആലോചിക്കാൻ ഞങ്ങൾ ഇരിക്കേണ്ടതുണ്ട്)

nwnk krqy ky kyqy vys ]2]2]

naanak karate ke kete ves ||2||2||

റാഗ് ധനേശ്രീയിലെ ആദ്യത്തെ നാനാക് ജിയുടെ ഷബാദ്

rwgu DnwsrI mhlw 1 ]

raag dhanaasaree mahalaa pehilaa ||

ഞാൻ സൂര്യനും ചന്ദ്രനും നക്ഷത്രങ്ങളും നോക്കുമ്പോൾ

ggn mY Qwlu riv cMdu dIpk bny qwirkw mMfl

jnk moqI ]

gagan mai thaal rav cha(n)dh dheepak bane taarikaa
ma(n)ddal janak motee ||
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ഒപ്പം, പർവ്വതങ്ങളിൽ നിന്നും വൃക്ഷങ്ങളിൽ നിന്നും
പുഷ്പങ്ങളാൽ നിറഞ്ഞ പ്രകൃതിയെ ഞാൻ സ്വയം

ചോദിക്കണം

DUpu mlAwnlo pvxu cvro kry sgl bnrwie PUlMq

joqI ]1]

dhoop malaanalo pavan chavaro kare sagal banarai foola(n)t
jotee ||1||

യഹോവേ, ഞാൻ നിന്നെ എങ്ങനെ ആരാധിക്കും? (നിങ്ങളുടെ
ആരാധന വിളക്കുകൾ, പൂക്കൾ, മുത്തുകൾ, ധൂപം, ധൂപം,
ഫാൻസി തുടങ്ങിയവയുള്ള ചില ആചാരപരമായ പ്ലേറ്റുകളെ

ആശ്രയിക്കുന്നില്ല

kYsI AwrqI hoie ] Bv KMfnw qyrI AwrqI ]

kaisee aaratee hoi || bhav kha(n)ddanaa teree aaratee ||

ദിവ്യ ഹുക്കത്തിന്റെ / ഓർഡറിന്റെ മനോഹരമായ സംഗീതം
സൃഷ്ടിക്കുന്നതിലും പുറത്തും എനിക്ക് പ്രതിധ്വനിക്കുന്നു.

(നിങ്ങളുടെ ആരാധന ഏതെങ്കിലും ബാഹ്യ സംഗീതത്തെ /
ഉപകരണത്തെ ആശ്രയിക്കുന്നില്ല)

Anhqw sbd vwjMq ByrI ]1] rhwau ]

anahataa sabadh vaaja(n)t bheree ||1|| rahaau ||

യഹോവേ, ഈ ആയിരക്കണക്കിന് കണ്ണുകളും എന്റെ
ചുറ്റുമുള്ള മുഖവും നിങ്ങളുടേതാണ്. എന്നിട്ടും നിങ്ങൾ
ആരാധിക്കേണ്ട പ്രത്യേക മുഖമോ കണ്ണുകളോ നിങ്ങൾക്ക്

ഇല്ല

shs qv nYn nn nYn hih qoih kau shs mUriq

nnw eyk quohI ]

sahas tav nain nan nain heh toh kau sahas moorat nanaa ek
tuohee ||
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ഈ ആയിരക്കണക്കിന് പാദങ്ങളെല്ലാം അങ്ങയുടെതാണ്,
കർത്താവേ! എന്നിട്ടും ഞാൻ ആരാധിക്കേണ്ട
പാദങ്ങളൊന്നുമില്ല. എനിക്ക് ചുറ്റുമുള്ള ഈ

ആയിരക്കണക്കിന് ഗന്ധങ്ങളെല്ലാം അങ്ങയുടെതാണ്,
കർത്താവേ! എന്നിട്ടും നിങ്ങളെ പ്രസാദിപ്പിക്കാൻ ഞാൻ
ഉപയോഗിക്കേണ്ട പ്രത്യേക സുഗന്ധമൊന്നുമില്ല

shs pd ibml nn eyk pd gMD ibnu shs qv gMD

iev clq mohI ]2]

sahas padh bimal nan ek padh ga(n)dh bin sahas tav ga(n)dh
iv chalat mohee ||2||

എനിക്ക് ചുറ്റുമുള്ള എല്ലാ കർത്താവിന്റെയും വെളിച്ചം
അടങ്ങിയിരിക്കുന്നു

sB mih joiq joiq hY soie ]

sabh meh jot jot hai soi ||

അവയിൽ ഒരേ കർത്താവിന്റെ സാന്നിധ്യം നിമിത്തം
എല്ലാവരും ജീവിച്ചിരിക്കുന്നു / പ്രകാശിക്കുന്നു. (പിന്നെ ഞാൻ
എങ്ങനെ വേർതിരിച്ച് അവനെ വേർതിരിച്ച് ആരാധിക്കാൻ

കഴിയുക?)

iqs dY cwnix sB mih cwnxu hoie ]

tis dhai chaanan sabh meh chaanan hoi ||

ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാനത്തിലൂടെ, നമ്മുടെ ഉള്ളിലെ ദൈവിക
വെളിച്ചം ഞങ്ങൾ മനസ്സിലാക്കുന്നു

gur swKI joiq prgtu hoie ]

gur saakhee jot paragaT hoi ||

അത്തരം തിരിച്ചറിവിനുശേഷം ആന്തരിക ദൈവികത്തെ
പ്രസാദിപ്പിക്കുന്ന കാര്യങ്ങൾ ചെയ്യാൻ ആരംഭിക്കുമ്പോൾ -

ഇതാണ് യഥാർത്ഥ ആരാധന

jo iqsu BwvY su AwrqI hoie ]3]

jo tis bhaavai su aaratee hoi ||3||
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ആന്തരിക ദിവ്യവിശ്വാസികൾക്ക് സമർപ്പിക്കാനുള്ള
ദാഹം / പ്രേരണകൾ ഞാൻ വികസിപ്പിക്കുമ്പോൾ

ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാനത്തിലൂടെ

hir crx kvl mkrMd loiBq mno Anidnuo moih

AwhI ipAwsw ]

har charan kaval makara(n)dh lobhit mano anadhinuo moh
aahee piaasaa ||

അപ്പോൾ ഞാൻ കർത്താവിൽ കർത്താവിൽ
ലയിക്കുന്ന ദിവ്യജ്ഞാനത്തിന്റെ അമൃത് എന്റെ മനസ്സ്

സ്വീകരിക്കുന്നു

ikrpw jlu dyih nwnk swirMg kau hoie jw qy qyrY

nwie vwsw ]4]3]

kirapaa jal dheh naanak saari(n)g kau hoi jaa te terai nai
vaasaa ||4||3||

രാഗ് ഗൗരി പൂരബിയിലെ നാലാമത്തെ നാനാക് ജിയുടെ
ശബ്ദ്

rwgu gauVI pUrbI mhlw 4 ]

raag gauRee poorabee mahalaa chauthhaa ||

നമ്മുടെ ഉള്ളിലുള്ള മോഹത്തിന്റെയും
കോപത്തിന്റെയും കൂമ്പാരങ്ങൾ നശിപ്പിക്കാനുള്ള ഏക

മാർഗം

kwim kroiD ngru bhu BirAw imil swDU KMfl KMfw

hy ]

kaam karodh nagar bahu bhariaa mil saadhoo kha(n)ddal
kha(n)ddaa he ||
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പ്രിയപ്പെട്ട മനസ്സ്! നിങ്ങളുടെ കൈകൾ (എളിയ)
ബറുവിലേക്ക് മടക്കിക്കളയുക - ദൈവിക

ജ്ഞാനത്തിന്റെ ഉറവിടം- ദു ices ഖങ്ങളിൽ നിന്ന് മുക്തി

നേടാനുള്ള വഴി അറിയാൻ

kir swDU AMjulI punu vfw hy ]

kar saadhoo a(n)julee pun vaddaa he ||

ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാനം പൂർണ്ണമായും സമർപ്പിക്കുക.
ഇതാണ് ഏറ്റവും വലിയ പുണ്യം.

kir fMfauq punu vfw hy ]1] rhwau ]

kar dda(n)ddaut pun vaddaa he ||1|| rahaau ||

ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാനം പകരുകയോ ആഗിരണം ചെയ്യുകയോ
ചെയ്യുമ്പോൾ ഇതിനകം നമ്മുടെ മനസ്സിൽ എഴുതിയിട്ട /

കൊത്തുപണികൾ കഴുകുന്നു. ഇത് ചെയ്യുന്നത്
ദിവ്യസ്നേഹത്തിൽ നമ്മുടെ മനസ്സ് ഉയർന്നു

pUrib ilKq ilKy guru pwieAw min hir ilv mMfl

mMfw hy ]1]

poorab likhat likhe gur paiaa man har liv ma(n)ddal
ma(n)ddaa he ||1||

ദുരികസമയങ്ങളിൽ മുഴുകിയിരുന്ന ഒരു മനസ്സിന്
ദൈവികസ്നേഹം അറിയില്ല, പകരം ഒരു വലിയ അർഥം

ഉണ്ട്

swkq hir rs swdu n jwixAw iqn AMqir haumY

kMfw hy ]

saakat har ras saadh na jaaniaa tin a(n)tar haumai ka(n)ddaa
he ||
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ജീവിതത്തിന്റെ ഓരോ ഘട്ടത്തിലും ഈ പിഞ്ചുചെയ്യുന്ന ഈ
മുള്ളും കഷ്ടപ്പാടും നൽകുന്നു. അയാളുടെ മനസ്സിൽ
ദുഷ്പ്രവൃത്തിയിൽ നിന്ന് ജനിച്ച ഭയം തുടർച്ചയായി

മർദ്ദിക്കുന്നു

ijau ijau clih cuBY duKu pwvih jmkwlu shih isir

fMfw hy ]2]

jiau jiau chaleh chubhai dhukh paaveh jamakaal saheh sir
dda(n)ddaa he ||2||

ദിവ്യമാംവിധം തത്സമയം ദൈവിക സദ്ഗുണങ്ങളിൽ

ആഗിരണം ചെയ്യപ്പെടുന്നു, കൂടാതെ അബെയ്ലിൽ

കൊണ്ടുവന്ന ദൈനംദിന മരണങ്ങൾ / കഷ്ടപ്പാടുകൾ അവർ

ഒഴിവാക്കുന്നു

hir jn hir hir nwim smwxy duKu jnm mrx Bv

KMfw hy ]

har jan har har naam samaane dhukh janam maran bhav
kha(n)ddaa he ||

യഥാർത്ഥ മഹത്വവും സൗന്ദര്യവും കൊണ്ട് നിറയുന്ന നിത്യ
കർത്താവിനെ അവർ ലയിക്കുന്നു

AibnwsI purKu pwieAw prmysru bhu soB KMf

bRhmMfw hy ]3]

abinaasee purakh paiaa paramesar bahu sobh kha(n)dd
brahama(n)ddaa he ||3||

(ആ അഹംഭാവത്തിൽ നിന്ന് മുക്തി നേടുന്നതിന്,
പ്രാർത്ഥിക്കുക) ഞാൻ ഉള്ളിൽ നിന്ന് വളരെ ചെറുതാണ് /

ശൂന്യമാണ്, കർത്താവേ!

hm grIb mskIn pRB qyry hir rwKu rwKu vf vfw hy ]

ham gareeb masakeen prabh tere har raakh raakh vadd
vaddaa he ||
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നിങ്ങളുടെ ദിവ്യ സദ്ഗുണങ്ങളുടെ പിന്തുണ മാത്രമേയുള്ളൂ,
അത് ശാശ്വത സന്തോഷവും കൂട്ടവും കൊണ്ടുവരാൻ കഴിയും

jn nwnk nwmu ADwru tyk hY hir nwmy hI suKu mMfw

hy ]4]4]

jan naanak naam adhaar Tek hai har naame hee sukh
ma(n)ddaa he ||4||4||

റാഗ് ഗ au രി പുരാബിയിലെ അഞ്ചാമത്തെ നാനാക് ജി

rwgu gauVI pUrbI mhlw 5 ]

raag gauRee poorabee mahalaa panjavaa ||

പ്രിയ മനസ്സ്! നിങ്ങൾ സേവിക്കാനുള്ള സമയമാണെന്ന്
ഞാൻ നിങ്ങളോട് അഭ്യർത്ഥിക്കുന്നു

krau bynMqI suxhu myry mIqw sMq thl kI bylw ]

karau bena(n)tee sunahu mere meetaa sa(n)t Tahal kee belaa ||

നിങ്ങൾ ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാനം സമ്പാദിക്കുകയോ
ആന്തരികമാക്കുകയോ ചെയ്താൽ ഇപ്പോൾ

നിങ്ങൾക്ക് എളുപ്പത്തിൽ ജീവിക്കാൻ കഴിയും (എല്ലാ
സാഹചര്യങ്ങളിലും)

eIhw Kwit clhu hir lwhw AwgY bsnu suhylw ]1]

e'eehaa khaaT chalahu har laahaa aagai basan suhelaa ||1||

കടന്നുപോകുന്ന ഓരോ രാവും പകലും നിങ്ങളുടെ

ജീവിതം കടന്നുപോകുന്നു. നിങ്ങളുടെ ജീവിതത്തിന്റെ

ഉദ്ദേശ്യം നിറവേറ്റാൻ ഗുരുവിനെ കണ്ടുമുട്ടുക (സ്വയം
സമർപ്പിക്കുക)

AauD GtY idnsu rYxwry ] mn gur imil kwj svwry

]1] rhwau ]

e'eehaa khaaT chalahu har laahaa aagai basan suhelaa ||1||
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ദുഷ്പ്രവൃത്തികളെ ഭയത്തോടും വിഷമങ്ങളോടുംകൂടെ

നമ്മുടെ ജീവിതം നിറയ്ക്കാൻ സഹായിച്ചു. ദിവ്യജ്ഞാനം

നടപ്പിലാക്കുന്നതിലൂടെയാണ് ഏക പോംവഴി

iehu sMswru ibkwru sMsy mih qirE bRhm igAwnI ]

eih sa(n)saar bikaar sa(n)se meh tario braham giaanee ||

ഈ ജ്ഞാനം നിങ്ങളെ ദു is ഖങ്ങളുടെ ഉറക്കത്തിൽ

നിന്ന് ഉണർത്തുന്നു, നിങ്ങളെ ദൈവികസ്നേഹം
നിറയ്ക്കുന്നു, നിങ്ങളുടെ ഉള്ളിൽ കർത്താവിനെ

കണ്ടുമുട്ടാനുള്ള പാത കാണിക്കുന്നു

ijsih jgwie pIAwvY iehu rsu AkQ kQw iqin

jwnI ]2]

jiseh jagai peeaavai ih ras akath kathaa tin jaanee ||2||

നിങ്ങൾ ഗുരുവിന്റെ ഉദ്ദേശ്യം നേടുക / മനസ്സിലാക്കുക.
ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാനം വഴി ദൈവികരോടുള്ള
സ്നേഹത്തിൽ ആഗിരണം ചെയ്യുക

jw kau Awey soeI ibhwJhu hir gur qy mnih bsyrw ]

jaa kau aae soiee bihaajhahu har gur te maneh baseraa ||

നിങ്ങളുടെ ഉള്ളിൽ സമാധാനത്തിന്റെ കൊട്ടാരം /
ഇരിപ്പിടം നിങ്ങൾ കണ്ടെത്തും. സന്തോഷത്തിനായി

നിങ്ങൾ കൂടുതൽ തിരക്കില്ല

inj Gir mhlu pwvhu suK shjy bhuir n hoiego Pyrw

]3]

nij ghar mahal paavahu sukh sahaje bahur na hoigo feraa ||3||
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(അത്തരം സന്തോഷത്തിനായി, കർത്താവേ, എന്നിൽ
സംഭവിക്കുന്നതെല്ലാം നിങ്ങൾക്കറിയാം. ദയവായി എന്റെ

ആഗ്രഹം അനുവദിക്കുക

AMqrjwmI purK ibDwqy srDw mn kI pUry ]

a(n)tarajaamee purakh bidhaate saradhaa man kee poore ||

സന്തോഷത്തിന്റെ പേരിലാണ് ഞാൻ ചോദിക്കുന്നത്,
യഥാർത്ഥ ഗുരുവിന്റെ ജ്ഞാന / മാർഗ്ഗനിർദ്ദേശത്തിന് ഞാൻ

പൂർണ്ണമായും സമർപ്പിക്കണം എന്നതാണ്

nwnk dwsu iehY suKu mwgY mo kau kir sMqn kI DUry

]4]5]

naanak dhaas ihai sukh maagai mo kau kar sa(n)tan kee
dhoore ||4||5||



കാനഡയിലെ ആൽബെർട്ടയിലെ എഡ്‌മണ്ടണിലെ ഡൗണ്ടൗൺ
ഏരിയയിലെ ദരിദ്രരായ ആളുകൾക്ക് ലാംഗർ (സൗജന്യ കമ്മ്യൂണിറ്റി
ഭക്ഷണം) വിളമ്പിക്കൊണ്ടാണ് ദൈവികതയിലേക്കുള്ള എന്റെ യാത്ര
ആരംഭിച്ചത്. ഈ ആളുകൾ ദയനീയമായ അവസ്ഥയിലാണ്
ജീവിക്കുന്നത്, കാരണം അവരിൽ ഭൂരിഭാഗവും ഭവനരഹിതരും
മയക്കുമരുന്നിന് അടിമകളുമാണ്. അവർക്ക് സൗജന്യ ഭക്ഷണവും
ജോലിയും മറ്റ് അവസരങ്ങളും വാഗ്ദാനം ചെയ്തുകൊണ്ട് അവരുടെ
ചിന്താഗതിയിൽ മാറ്റം കൊണ്ടുവരാൻ ഞങ്ങൾ വർഷങ്ങളോളം
ശ്രമിച്ചു. ഞങ്ങൾക്ക് അവരുടെ ജീവിതത്തിൽ കാര്യമായ മാറ്റമൊന്നും
വരുത്താനായില്ല, അവരുടെ ക്ഷേമത്തിനായുള്ള ഞങ്ങളുടെ
ശ്രമങ്ങൾ ഞങ്ങൾ തുടരുകയാണ്.

ആളുകളെ സേവിക്കുന്നതിനിടയിൽ, ഗുർബാനിയുടെ തത്ത്വചിന്ത
മനസ്സിലാക്കാൻ എനിക്ക് താൽപ്പര്യമുണ്ടായി, ഭായ് സരബ്ജിത് സിംഗ്
ധുണ്ട, രഞ്ജിത് സിംഗ് ധന്ദരിയവാലെ, വീർ ഭൂപീന്ദർ സിംഗ് ജി, ഭായ്
ഇന്ദർജിത് സിംഗ് ഗോരായ, ഡോ. കർമീന്ദർ സിംഗ് ധില്ലൺ എന്നിവരെ
ശ്രദ്ധിക്കാൻ തുടങ്ങി. അവയെല്ലാം ശ്രദ്ധിച്ച ശേഷം, ഗുർബാനിയുടെ
സന്ദേശം പഠിക്കാനും മനസ്സിലാക്കാനും ഞാൻ ആഗ്രഹിച്ചു.

ലോകത്ത് ഐക്യം കൊണ്ടുവരാൻ, നമ്മുടെ യുവതലമുറയെ
അവരുടെ സ്വഭാവ രൂപീകരണത്തിനായി എത്തിക്കണമെന്ന് എനിക്ക്
തോന്നുന്നു. കമ്മ്യൂണിറ്റി സേവനങ്ങളിൽ കുട്ടികളെ
ഉൾപ്പെടുത്തുന്നതിനും മൂല്യ വിദ്യാഭ്യാസത്തെക്കുറിച്ച് അവരെ
ബോധവത്കരിക്കുന്നതിനുമുള്ള പരിപാടികൾ ഞങ്ങൾ
തയ്യാറാക്കേണ്ടതുണ്ട്. ഈ ഉദ്യമത്തിൽ കുട്ടികളുമായി ഇടപഴകാൻ
മാതാപിതാക്കളെ സഹായിക്കുകയും അവരെ
പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കുകയും വേണം. സമൂഹത്തിൽ ഒരു മാറ്റം
കൊണ്ടുവരാൻ, നാം ഗുർബാനിയുടെ സാർവത്രിക സന്ദേശം
പങ്കിടണം. സ്‌നേഹത്തിന്റെയും സമാധാനത്തിന്റെയും
ഐക്യത്തിന്റെയും സന്ദേശം ലോകമെമ്പാടും പ്രചരിപ്പിക്കുന്നതിനായി,
ഗുർബാനിയുടെ സന്ദേശം പരമാവധി ഭാഷകളിൽ ലഭ്യമാക്കാൻ
ഞങ്ങൾ പ്രതിജ്ഞാബദ്ധരാണ്.


